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Please read this manual before using the product!

Dear Customer,

We'd like you to make the best use of our product, which has been manufactured in modern facilities
with care and meticulous quality controls.

Thus, we advice you to read the entire user manual before you use the product. In case the product
changes hands, do not forget to hand the guide to its new owner along with the product.

This guide will help you use the product quickly and safely.

e Please read the user guide carefully before installing and operating the product.

e Always observe the applicable safety instructions.

e Keep the user guide within easy reach for future use.

e Please read any other documents provided with the product.

Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide clearly indicates any
variations of different models.

Important information and useful
tips.

Risk of life and property.

A Risk of electric shock.

The product’s packaging is made of
recyclable materials, in accordance
with the National Environment
Legislation.

[i] INFORMATION

e BEsE .The model information as stored in the product data base
ENERG 7 % can be reached by entering following website and searching
- & for your model identifier (*) found on energy label.
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> (*)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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n Safety Instructions

e This section contains safety instructions that will
help get protected against risks of personal injury
or property damage.

Our company shall not be responsible for
damages that may arise when these instructions
are not followed.

A Installation and repair procedures must

always be performed by the manufacturer, authorised
service agent or a qualified person specified by the
importer.

A Only use original parts and

aCCEessories.

A Original spare parts will be provided for

10 years, following the product purchasing date.

A Do not repair or replace any part of the

product unless specified expressly in the user manual.

A Do not make any technical

modifications to the product.

A 1.1 Intended Use

e This product is not suitable for commercial use

and it must not be used out of its intended use.
This product is designed to be used in houses and
indoor places.
For example:

- Personnel kitchens in stores, offices and other
working environments,

- Farm houses,

- Areas used by customers at hotels, motels and
other types of accommodation

- Bed&breakfast type hotels, boardinghouses,

- Catering and similar non-retail applications.

This product should not be used outdoors with or
without a tent above it such as boats, balconies or
terraces. Do not expose the product to rain, snow, sun
or wind.

There is the risk of fire!

A 1.2 - Safety for children,

vulnerable persons and pets

e This product can be used by children at and
above 8 years old and by persons with limited
physical, sensory or mental capabilities or who
lack experience and knowledge provided that they
are supervised or trained on the safe use of the
product and the risks it brings out.

e (Children aged from 3 to 8 years are allowed to
load and unload refrigerating products.

e FElectrical products are dangerous for children and
pets. Children and pets must not play with, climb
or enter the product.

e (leaning and user maintenance should not be
performed by children unless they are supervised
by someone.

e Keep packaging materials away from children.
There is the risk of injury and suffocation!

e Before disposing of the old or obsolete product:

1. Unplug the product by gripping from the plug.

2. Cut the power cable and remove it from the appliance

together with its plug

3. Do not remove the shelves or drawers so that it is

harder for children to enter the product.

4. Remove the doors.

5. Keep the product in a way that it will not tip over.

6. Do not allow children play with the old product.

e Never throw the product into fire for disposal.
There is the risk of explosion!

e [f there is a lock on the door of the product, the
key should be kept out of the reach of children.
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Important instructions regarding safety and environment

A 1.3 - Electrical safety

The product must be unplugged during

installation, maintenance, cleaning, repairing and

moving procedures.

If the power cable is damaged, it must be
replaced by a qualified person specified by
the manufacturer, authorised service agent or
importer in order to avoid potential dangers.

Do not squeeze the power cable under or behind

the product. Do not place heavy objects on the
power cable. Power cable must not be bent
excessively, pinched or get in contact with any
heat source.

Do not use extension cords, multi-sockets or
adapters to operate the product.

Portable multi-sockets or portable power sources

can overheat and cause fire. Therefore, do

not keep any multi-sockets behind or near the
product.

Plug must be easily accessible. If this is not
possible, the electrical installation to which the
product is connected must contain a device
(such as a fuse, switch, circuit breaker, etc.)

which conforms to the electrical regulations and

disconnects all poles from the grid.
Do not touch the power plug with wet hands.

Remove the plug from the socket by gripping the

plug and not the cable.

A 1.4 - Transportation safety

Product is heavy; do not move it alone.
Do not hold its door when moving the product.
Pay attention not to damage the cooling system

or the piping during transportation. If the piping is
damaged, do not operate the product and call the

authorised service agent.

A 1.5 - Installation safety

e (all the authorised service agent for installation of distances must be kept to the heat source:

the product. To make the product ready for use,

sure that the electricity and water installations
are suitable. If they are not, call a qualified
electrician and plumber to have the necessary
arrangements made. Otherwise, there is the
risk of electric shock, fire, problems with the
product, or injury!

Prior to installation, check if the product has
any defects on it. If the product is damaged,
do not have it installed.

Place the product on a clean, flat and solid
surface and balance it with adjustable feet.
Otherwise, the product may tip over and
cause injuries.

The installation location must be dry and

well ventilated. Do not place carpets, rugs or
similar covers under the product. Insufficient
ventilation causes the risk of fire!

Do not cover or block the ventilation openings.
Otherwise, power consumption increases and
your product may get damaged.

Product must not be connected to supply
systems such as solar power supplies.
Otherwise, your product may get damaged
due to sudden voltage changes!

The more refrigerant a refrigerator contains,
the larger the installation location must

be. If the installation location is too small,
flammable refrigerant and air mixture will
accumulate in cases of refrigerant leakage

in cooling system. The required space for
each 8 gr of refrigerant is 1 m3 minimum.
The amount of refrigerant in your product is
indicated on the Type Label.

Product must not be installed in places
exposed to direct sunlight and it must be
kept away from heat sources such as hobs,
radiators, etc.

If it is inevitable to install the product close to
a heat source, a suitable insulation plate must
be used in between and the following minimum

- Minimum 30 cm away from heat sources

check the information in the user manual to make such as hobs, ovens, heater units or stoves,
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Important instructions regarding safety and environment

- Minimum 5 cm away from electric ovens.
Protection class of your product is Type |.

Plug the product in a grounded socket that
conforms the voltage, current and frequency
values stated on the type label of the product.
The socket must be equipped witha 10 A — 16
A circuit breaker. Our company shall not be
liable for any damages that will arise when
the product is used without grounding and
electrical connection in accordance with the
local and national regulations.

Product must not be plugged in during
installation. Otherwise, there is the risk of
electric shock and injury!

Do not plug the product in sockets that are
loose, dislocated, broken, dirty, greasy or bear
the risk of getting in contact with water.

Route the power cable and hoses (if any) of the
product in a way that they do not cause risk of
tripping over.

Exposing the live parts or power cable to
humidity may cause short circuit. Therefore,
do not install the product in places such as
garages or laundry rooms where humidity is
high or water may splash. If the refrigerator
gets wet with water, unplug it and call the
authorised service agent.

Never connect your refrigerator to energy
saving devices. Such systems are harmful to
your product.

A 1.6- Operational safety

Never use chemical solvents on the product.
There is the risk of explosion!

If the product malfunctions, unplug it and do
not operate until it is repaired by the authorised
service agent. There is the risk of electric
shock!

Do not place flame sources (lit candles,
cigarettes, etc.) on or close to the product.

Do not climb on the product. There is the risk
of falling and getting injured!

Do not damage the pipes of the cooling
system with sharp or penetrating objects.

The refrigerant that might come out when the
refrigerant pipes, pipe extensions or surface
coatings are punctured causes skin irritations
and eye injuries.

Unless recommended by the manufacturer, do
not place or use electrical devices inside the
refrigerator/deep freezer.

Be careful not to trap your hands or any other
part of your body in the moving parts inside the
refrigerator. Pay attention not to squeeze your
fingers between the door and the refrigerator.
Be careful when opening and closing the door
particularly if there are children around.

Never eat ice cream, ice cubes or frozen food
right after removing them from the refrigerator.
There is the risk of frostbite!

When your hands are wet, do not touch the
inner walls or metal parts of the freezer or

the food stored therein. There is the risk of
frostbite!

Do not place tins or bottles that contain
carbonated drinks or freezable liquids in the
freezer compartment. Tins and bottles may
burst. There is the risk of injury and material
damage!

Do not place or use flammable sprays,
flammable materials, dry ice, chemical
substances or similar heat-sensitive materials
near the refrigerator. There is the risk of fire and
explosion!

Do not store explosive materials that contain
flammable materials, such as aerosol cans, in
your product.

Do not place containers filled with liquid onto
the product. Splashing water on an electrical
part may cause electric shock or the risk of fire.
This product is not intended for storing
medicines, blood plasma, laboratory
preparations or similar medical substances and
products subject to Medical Products Directive.
Using the product against its intended purpose
may cause the products stored inside it to
deteriorate or spoil.

If your refrigerator is equipped with blue light,
do not look at this light with optical tools. Do
not stare at UV LED lamp directly for a long
time. Ultraviolet light may cause eye strain
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Important instructions regarding safety and environment

Do not overload the product. Objects in the
refrigerator may fall down when the door is
opened, causing injury or damage. Similar
problems may arise if any object is placed onto
the product.

To avoid injuries, make sure that you have
cleaned all the ice and water that may have
fallen or splashed on the floor.

Change the position of the shelves/bottle
holders on the door of your refrigerator only
when they are empty. There is the risk of injury!
Do not place objects that can fall down/tip over
onto the product. Such objects may fall down
when the door is opened and cause injuries
and/or material damage.

Do not hit or exert excessive force on glass
surfaces. Broken glass may cause injuries and/
or material damage.

Cooling system of your product contains
R600a refrigerant: Type of the refrigerant used
in the product is indicated on the type label.
This refrigerant is flammable. Therefore, pay
attention not to damage the cooling system

or the piping while the product is in use. If the
piping is damaged:

- Do not touch the product or the power cable,
- Keep away potential sources of fire that may

cause the product to catch fire.

- Ventilate the area where the product is

located. Do not use fans.

- Call the authorised service agent.

If the product is damaged and you see
refrigerant leak, please stay away from the
refrigerant. Refrigerant may cause frostbite in
case of skin contact.

For products with a Water Dispenser/
Ice Machine

e Use only potable water. Do not fill the
water tank with any liquids -such as
fruit juice, milk, carbonated beverages
or alcoholic drinks- that are not suitable
for use in the water dispenser.

There is the risk for health and safety!
Do not allow children play with the
water dispenser or ice machine
(Icematic) in order to prevent accidents
or injuries.

e Do not insert your fingers or other
objects into the water dispenser hole,
water channel or ice machine container.
There is the risk of injury or material
damage!

A 1.7- Maintenance

and cleaning safety
Do not pull from the door handle if you need
to move the product for cleaning purposes.
Handle may break and cause injuries if you
exert excessive force on it.
Do not spray or pour water on or inside the
product for cleaning purposes. There is the risk
of fire and electric shock!
Do not use sharp or abrasive tools when
cleaning the product. Do not use household
cleaning products, detergent, gas, gasoline,
thinner, alcohol, varnish etc.
Only use cleaning and maintenance products
inside the product that are not harmful for
food.
Never use steam or steam assisted cleaners to
clean or defrost the product. Steam gets into
contact with the live parts in your refrigerator,
causing short circuit or electric shock!
Make sure that no water enters the electronic
circuits or lighting elements of the product.
Use a clean and dry cloth to wipe the foreign
materials or dust on the pins of the plug. Do
not use a wet or damp cloth to clean the plug.
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Important instructions regarding safety and environment

There is the risk of fire and electric shock!

A 1.8- HomeWhiz

e \When you operate your product through
HomeWhiz application, you must observe the
safety warnings even when you are away from
the product. You must also follow the warnings
in the application.

A 1.9- Lighting

e (all the authorised service when it is required
to replace the LED/bulb used for lighting.
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n Your Refrigerator
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Control and indicator panel 7- Chiller compartment

Butter & Cheese section 8- Icebox drawer

70 mm moving door shelf 9- Multizone compartment glass shelf/cooler
Fridge compartment glass shelf 10- Freezer compartment drawers

Fridge compartment crisper 11- Multizone Compartment's drawer

Gallon door shelf 12- Water tank

* OPTIONAL

are not included in the product you have purchased, then those parts are valid for other models.

G_] Figures in this user manual are schematic and may not match the product exactly. If the subject parts
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ﬂ Your Refrigerator
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1- Control and indicator panel 7- Chiller compartment

2- Butter & Cheese section 8- lcebox drawer

3- 70 mm moving door shelf 9- Multizone compartment glass shelf/cooler
4- Fridge compartment glass shelf 10- Freezer compartment drawers

5- Fridge compartment crisper 11- Water tank

6- Gallon door shelf * OPTIONAL

Figures in this user manual are schematic and may not match the product exactly. If the subject parts
[i] are not included in the product you have purchased, then those parts are valid for other models.
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H Installation

3.1 Appropriate location

for installation
Contact an Authorized Service for the installation
of the product. In order to prepare the product
for use, refer the information in the user manual
and ensure that electrical installation and water
installation are appropriate. If not, call a qualified
electrician and technician to have any necessary
arrangements carried out.

WARNING: Manufacturer shall not
be held liable for damages that may
arise from procedures carried out by
unauthorized persons.

WARNING: Product must not be plugged
in during installation. Otherwise, there is
the risk of death or serious injury!

WARNING: : If the door clearance of the
room where the product shall be placed is
S0 tight to prevent passing of the product,
remove the door of the room and pass the
product through the door by turning it to
its side; if this does not work, contact the
authorized service.

> B>D

e Place the product on a level floor surface to
prevent jolts.

e |nstall the product at least 30 cm away from
heat sources such as hobs, heater cores and
stoves and at least 5 cm away from electrical
ovens.

e Product must not be subjected to direct sun light
and kept in humid places.

¢ Your product requires adequate air circulation to
function efficiently. If the product will be placed
in an alcove, remember to leave at least 5 cm
clearance between the product and the ceiling,
rear wall and the side walls.

e [f the product will be placed in an alcove,
remember to leave at least 5 cm clearance
between the product and the ceiling, rear
wall and the side walls. Check if the rear wall
clearance protection component is present at
its location (if provided with the product). If the
component is not available, or if it is lost or

fallen, position the product so that at least 5 cm
clearance shall be left between the rear surface
of the product and the wall of the room. The
clearance at the rear is important for efficient
operation of the product.

e Do not install the product in places where the
temperature falls below -5°C.

3.2 Installing the plastic wedges
Plastic wedges supplied with the product are
used to create the distance for the air circulation
between the product and the rear wall.

1. To install the wedges, remove the screws on the
product and use the screws supplied together with the
wedges.

2. Insert the 2 plastic wedges onto the rear ventilation
cover as illustrated in the figure.
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Installation

3.3 *Adjusting the feet

If the product stands unbalanced after installation,
adjust the feet on the front by rotating them to the
right or left.

*If your product does not have a wine
compartment or is not a glass door, your product
does not have adjustable stands, the product has
fixed stands.

To adjust the doors vertically,
Loosen the fixing nut located at the bottom.

Rotate the adjusting nut according to the position
of the door (clockwise/counter-clockwise).

Tighten the fixing nut in order to fix the position.
To adjust the doors horizontally,
Loosen the fixing nut located at the top.

Rotate the side adjusting nut according to the
position of the door (clockwise/counter-clockwise).

Tighten the fixing nut which is at the top in order to
fix the position.
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Installation

-Upper hinge group Is fixed with 3 screws.

-The hinge cover is attached after the sockets are 3.4 Electric connection

installed.

- Then the hinge cover is fixed with two screws. WARNING: Do not make connections via

extension cables or multi-plugs.

WARNING: Damaged power cable must
be replaced by the Authorized Service
Agent.

If two coolers are to be installed side
by side, there should be at least 4 cm

B>>

distance between them.

e Qur company shall not be liable for any
damages that will arise when the product
is used without grounding and electrical
connection in accordance with the national

regulations.

e Power cable plug must be within easy reach
after installation.

e Do not extension cords or cordless multiple
outlets between your product and the wall
outlet.
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n Preparation

4.1 Things to be done for
saving energy

Connecting your refrigerator to systems
that save energy is dangerous as they may
cause damage on the product.

A\

e For a freestanding appliance; ‘this refrigerating
appliance is not intended to be used as a built-
in appliance.

e Do not leave the doors of your refrigerator open
for a long time.

e Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

e Do not overload the refrigerator. Cooling
capacity will fall when the air circulation in the
refrigerator is hindered.

e Do not place the refrigerator in places subject
to direct sunlight. Install the product at least
30 cm away from heat sources such as hobs,
ovens, heater units and stoves and at least 5
cm away from electrical ovens.

e Pay attention to store your food in refrigerator
in closed containers.

e To be able store maximum food in the freezer
compartment of your refrigerator, the upper
drawer has to be removed and placed on top
of glass shelf. Power consumption stated for
your refrigerator has been determined after
removing the icematic and the upper drawers
as to allow maximum loading. It is strongly
recommended to use the lower drawers in the
freezer and the multizone compartment while
loading.

e Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the doors
are not opened, your product will optimize
itself in conditions sufficient to protect your
food. Functions and components such as
compressor, fan, heater, defrost, lighting,
display and so on will operate according to
the needs to consume minimum energy under
these circumstances.

e Airflow should not be blocked by placing
foods in front of the freezer and the multizone
compartment fans. Foods should be loaded by
leaving minimum 5 cm space in front of the
protective fan grid.

e Thawing the frozen foods in the fridge
compartment both saves energy and reserves
the quality of the foods.

[i] Temperature of the room where your

Inside of your refrigerator must be cleaned
thoroughly.

refrigerator is located should at least

If two coolers are to be installed side
by side, there should be at least 4 cm
distance between them.

be 10°C /50°F. Operating your

refrigerator under cooler conditions is not
recommended with regard to its efficiency.
4.2 Recommendations about the
fresh food compartment
e Make sure that the food does not touch the
temperature sensor in fresh food compartment.
To allow the fresh food compartment to keep
its ideal storage temperature, the sensor must
not be hindered by food.
e Do not place hot foods or beverages inside the
product.
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Preparation

4.3 Initial use

Before using the product, make sure that all

preparations have been made in accordance

with the instructions given in the "Important

instructions regarding safety and environment" and

“Installation" chapters.

e (lean the interior of the refrigerator as
recommended in the “Maintenance and
cleaning” section. Before you start the
refrigerator, make sure that the interior is dry.

e Plug the refrigerator in a grounded socket. The
interior illumination is lit when the door of the
refrigerator is opened.

e Qperate the refrigerator for 6 hours without
placing any food in it and do not open its door
unless it is necessary.

You will hear a noise when the compressor
m starts up. The liquids and gases sealed
within the refrigeration system may also

give rise to noise, even if the compressor is
not running and this is quite normal.

Front edges of the refrigerator may

m feel warm. This is normal. These areas
are designed to be warm to avoid
condensation.

14/30EN Refrigerator / User Manual



H Operating the product

5.1 Indicator panel
Touch-controlled indicator panel allows you to set the temperature and control the other functions related
to the refrigerator without opening the door of the product. Just press the relevant buttons for function

settings.

1 2 3 4 5 9 1011

33 12
N\’ -OF N N O 7*13
30 g -'-"—' - -'-"-' 14
| @% s Ll 15
31 16
30

29 *28 27 *34.1%34.2 20 19 *18*17

26252423 2221

Figures in this user manual are schematic and may not match the product exactly. If the subject parts
[i] are not included in the product you have purchased, then those parts are valid for other models.
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Operating the product

1. Quick cooling function indicator

It turns on when the quick fridge function is
activated.

2. Fridge compartment temperature indicator
Temperature of the fridge compartment is shown;
it can be sett0 8,7,6,5,4,3,2,1.

3. Fahrenheit indicator

It is a Fahrenheit indicator. When the Fahrenheit
indication is activated, the temperature set values
are shown in Fahrenheit and the relevant icon
turns on.

4. Key lock

Press key lock button simultaneously for 3 sec-
onds. Key lock symbol

will light up and key lock mode will be activated.
Buttons will not function if the Key lock mode is
active. Press key lock button simultaneously for 3
seconds again. Key lock symbol will turn off and
the key lock mode will be exited.

Press the key lock button if you want to prevent
changing of the temperature setting of the
refrigerator.

5. Power failure/High temperature / error
warning

This indicator illuminates during power failure, high
temperature failures and error warnings. During
long-term power failures, the highest temperature
value that the freezer compartment reaches will
blink on the digital display. After checking the food
located in the freezer compartment, press the
alarm off button to clear the warning.

Please refer to "solutions recommended for
troubleshooting™ section on your manual if you
observe that this indicator is illuminated.

6. Filter reset icon
This icon turns on when the filter needs to be
reset.

7. Temperature change cabin icon

Indicates the cabin whose temperature is to be
changed. When the temperature change cabin icon
starts flashing, it is understood that the relevant
cabin has been selected.

8. Joker freezer icon
Hover over the Joker freezer icon using the FN button; the
icon will start to flash. When you press the OK key, joker

cabin freezer icon turn on and operates as a freezer.

9. Freezer compartment temperature
indicator

Temperature of the fridge compartment is shown;
it can be setto -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24.
10. Quick freeze function indicator

It turns on when the quick freeze function is
activated.

11. Fahrenheit indicator

[t is a Fahrenheit indicator. When the Fahrenheit
indication is activated, the temperature set values
are shown in Fahrenheit and the relevant icon
turns on.

12. Quick freeze function button
Press this button to activate or deactivate the quick
freeze function. When you activate the function,
the freezer compartment will be cooled to a
temperature lower than the set value.
Use the quick freeze function when you

G] want to quickly freeze the food placed

compartment reaches to the required
temperature.

in freezer compartment. If you want
G_] This function is not recalled when

activate this function before putting the
food into the product.

If you do not cancel it, Quick Freeze
will cancel itself automatically after 24
hours at the most or when the fridge

to freeze large amounts of fresh food,
power restores after a power failure.

13. Filter reset
The filter is reset when the quick freeze button is
pressed for 3 seconds. Filter reset icon goes off,

16/30EN
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Operating the product

14. FN button

Using this key, you can switch between the
functions that you want to select. Upon pressing
this key, the icon, whose function is required to be
activated or deactivated, and this icon's indicator
starts flashing. The FN button gets deactivated if
not pressed for 20 seconds. You need to press this
button to change the functions again.

15. Celsius indicator

It is a Celsius indicator. When the Celsius indication
is activated, the temperature set values are shown
in Celsius and the relevant icon turns on.

16. OK button

After navigating the functions using the FN button,
when the function is cancelled via the OK button,
the relevant icon and the indicator flashes. When
the function is activated, it remains on. The
indicator continues to flash in order to show the
icon it is on.

17. Temperature change cabin icon

Indicates the cabin whose temperature is to be
changed. When the temperature change cabin icon
starts flashing, it is understood that the relevant
cabin has been selected.

18. Temperature change cabin icon

Indicates the cabin whose temperature is to be
changed. When the temperature change cabin icon
starts flashing, it is understood that the relevant
cabin has been selected.

19. Set increasing button

Select the relevant cabin with the select button;
the cabin icon representing the relevant cabin will
start to flash. If you press the set increasing button
during this process, the set value gets increased. If
you keep pressing it in a loop, the set value returns
to the beginning.

20. Temperature change cabin icon

Indicates the cabin whose temperature is to be
changed. When the temperature change cabin icon
starts flashing, it is understood that the relevant
cabin has been selected.

21. Setting the Celsius and Fahrenheit
indicator

Hover over this key using the FN key and select
Fahrenheit and Celsius via the OK key. When
the relevant temperature type is selected, the
Fahrenheit and Celsius indicator turns on.

22. Ice machine off icon

Press the FN key (until it reaches the ice icon and
the lower ling) to switch off the ice machine. The
ice machine off icon and the ice machine function
indicator start flashing when you hover over them,
thus you can understand whether the ice machine
will be turned on or off. When you press the OK
button, the ice machine icon lights continuously
and the Indicator continues to flash during this
process. If you do not press any button after 20
seconds, the icon and the indicator remains on.
Thus, the ice machine is switched off. In order to
switch on the ice machine again, hover over the
icon and the indicator; thus, both the ice machine
off icon and the indicator will start flashing. If you
do not press any button within 20 seconds, the
icon and the indicator will go off and thus the ice
machine will be switched on again.

(5]
(5]

Indicates whether the icematic is
on or off.

Water flow from water tank

will stop when this function is
selected. However, ice made
previously can be taken from the
icematic.

23. Eco fuzzy function icon

Press the FN key (until it reaches the letter e
icon and the lower line) to activate the eco fuzzy.
When you hover over the eco fuzzy icon and the
eco fuzzy function indicator, they start flashing.
Thus, you can understand whether the eco fuzzy
function will be activated or deactivated. When you
press the OK button, the eco fuzzy function icon
lights continuously and the Indicator continues to
flash during this process. If you do not press any
button after 20 seconds, the icon and the indicator
remains on. Thus, the eco fuzzy function is
activated. In order to cancel the eco fuzzy function,
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hover over the icon and the indicator again and
press the OK key. Thus, both the eco fuzzy function
icon and the indicator will start flashing. If you do
not press any button within 20 seconds, the icon
and the indicator will go off and the eco fuzzy
function will be cancelled.

24, Vacation function icon

Press the FN key (until it reaches the umbrella
icon and the lower line) to activate the vacation
function. When you hover over the vacation
function icon and the vacation function indicator,
they start flashing. Thus, you can understand
whether the vacation function will be activated or
deactivated. When you press the OK button, the
vacation function icon lights continuously and thus
the Vacation function is activated. The Indicator
continues to flash during this process. Press the
OK key to cancel the vacation function. Thus, both
the vacation function icon and the indicator will
start flashing and the vacation function will be
cancelled.

25. Joker fridge icon

When you select the joker fridge icon using the FN
button and press the OK key, the joker cabin turns
into a fridge cabin and operates as a cooler.

26. Celsius indicator

It is a Celsius indicator. When the Celsius indication
is activated, the temperature set values are shown
in Celsius and the relevant icon turns on.

27. Set decreasing function

Select the relevant cabin with the select button;
the cabin icon representing the relevant cabin

will start to flash. If you press the set decreasing
button during this process, the set value gets
decreased. If you keep pressing it in a loop, the set
value returns to the beginning.

28. Temperature change cabin icon

Indicates the cabin whose temperature is to be
changed. When the temperature change cabin icon
starts flashing, it is understood that the relevant
cabin has been selected.

29. Temperature change cabin icon

Indicates the cabin whose temperature is to be
changed. When the temperature change cabin icon
starts flashing, it is understood that the relevant
cabin has been selected.

30. Key lock

Press key lock button simultaneously for 3 sec-
onds. Key lock symbol

will light up and key lock mode will be activated.
Buttons will not function if the Key lock mode is
active. Press key lock button simultaneously for 3
seconds again. Key lock symbol will turn off and
the key lock mode will be exited.

Press the key lock button if you want to prevent
changing of the temperature setting of the
refrigerator.

31.Select button

Use this button to select the cabin whose tem-
perature you want to change. Switch between

the cabins by pressing this button. The selected
cabin can be understood from the cabin icons
(7,17,18,20,28,29). Whichever cabin icon is flash-
ing, the cabin, whose temperature set value you
want to change, is selected. Then, you can change
the set value by pressing the cabin set value
decreasing button (27) and the cabin set value in-
creasing button (19). If you do not press the select
button for 20 seconds, the cabin icons will go off.
You need to press this key to select a cabin again.

32. Alarm off warning

In case of power failure/high temperature

alarm, after checking the foods in the freezer
compartment, press the alarm off button to clear
the warning.

33. Quick cooling function button

The button has two functions. To activate or
deactivate the quick cool function, press it briefly.
Quick Cool indicator will turn off and the product
will return to its normal settings.
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(i

Use quick cooling function when you
want to quickly cool the food placed

in the fridge compartment. If you want
to cool large amounts of fresh food,
activate this function before putting the
food into the product.

If you do not cancel it, quick cooling
will cancel itself automatically after 1
hours at the most or when the fridge
compartment reaches to the required
temperature.

If you press the quick cooling button
repeatedly with short intervals, the
electronic circuit protection will be
activated and the compressor will not
start up immediately.

[i]
(i
(i

This function is not recalled when
power restores after a power failure.

34. 1 Joker temperature indicator
Temperature set values of the joker cabin are

displayed.

34. 2 Wine cooler compartment tempature

indicator

Tempature set values of the winecabin are dis-

played.
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5.2 Indicator panel

Touch-control indicator panel allows you to set the temperature and control the other functions related to
the refrigerator. Just press the relevant buttons for function settings.

1 2 3 4 5 6 7

1% 17 1

8 19

"9 10 1 12 13 14 15

Select|Set

Freeze

| |
RAprE::

sia

FN

ok | Quick Alarm
Cool

Off
Fiter3

IRy
:

Quick
26 25 24

1-0n/0ff function

Press the On/Off button for 3 seconds to turn off or
turn on the fridge.

2. Quick freeze function button

Press this button to activate or deactivate the quick
freeze function. When you activate the function,

the freezer compartment will be cooled to a
temperature lower than the set value.

G_] Use the quick freeze function when you

want to quickly freeze the food placed
in freezer compartment. If you want

to freeze large amounts of fresh food,
activate this function before putting the
food into the product.

If you do not cancel it, Quick Freeze
will cancel itself automatically after 24
hours at the most or when the fridge
compartment reaches to the required
temperature.

This function is not recalled when
power restores after a power failure.

|
*20

3.Select button

Use this button to select the cabin whose
temperature you want to change. Switch between
the cabins by pressing this button. The selected
cabin can be understood from the cabin icons (6,
25, 24). Whichever cabin icon is power on, the
cabin, whose temperature set value you want to
change, is selected. Then, you can change the set
value by pressing the cabin set value Temperature
Adjustment button (4)

4.Temperature Adjustment / Temperature
Decrease

When pressed, decreases the temperature of the
selected compartment.

5-Quick freeze Indicator

This icon lits when the Quick freeze function is
active.

6. Fridge compartment indicator

When this indicator is active, the temperate

of the fridge compartment is displayed on the
temperature value indicator.Fridge compartment
canbesetto8,7,6,5,4,3,20r1°C/ 46, 45,
44, 43,42, 41, 40,39,38,37,36,35,34 or 33°F by
pressing Temperature Adjustment button (4).

Figures in this user manual are schematic and may not match the product exactly. If the subject parts
are not included in the product you have purchased, then those parts are valid for other models.
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7. Temperature value indicator

Shows the temperature value of the selected
compartment.

8. Fahrenheit indicator

It is a Fahrenheit indicator. When the Fahrenheit
indication is activated, the temperature set values
are shown in Fahrenheit and the relevant icon
turns on.

9. Joker fridge icon

When you select the joker fridge icon using the FN
button (16) and press the OK button (17) the joker
cabin turns into a fridge cabin and operates as a
cooler.

10. Joker cabin icon

[t shows joker cabin icon.

11. Joker freezer icon

When you select the joker freezer icon using the
FN button (16) and press the OK button (17) the
joker cabin turns into a freezer cabin and operates
as a freezer.

12. Power failure/High temperature / error
warning

This indicator illuminates during power failure, high
temperature failures and error warnings. During
long-term power failures, the highest temperature
value that the freezer compartment reaches will
blink on the digital display. After checking the food
located in the freezer compartment, press the
alarm off button (19) to clear the warning.

13.Setting the Celsius and Fahrenheit
indicator

Hover over this key using the FN key and select
Fahrenheit and Celsius via the OK key. When
the relevant temperature type is selected, the
Fahrenheit and Celsius indicator turns on.

14. Vacation function icon

Press the FN key (until it reaches the umbrella
icon) to activate the vacation function. When you
hover over the vacation function icon, it start
flashing. Thus, you can understand whether the
vacation function will be activated or deactivated.
When you press the OK button, the vacation
function indicator lights continuously and thus the
Vacation function is activated. Press the OK key
to cancel the vacation function. Thus, the vacation

function indicator will start flashing and the
vacation function will be cancelled.

15. Quick cooling function indicator

It turns on when the quick fridge function is
activated.

16. FN button

Using this key, you can switch between the
functions that you want to select. Upon pressing
this key, the icon, whose function is required to be
activated or deactivated, and this icon’s indicator
starts flashing. The FN button gets deactivated if
not pressed for 20 seconds. You need to press this
button to change the functions again.

17. OK button

After navigating the functions using the FN button,
when the function is cancelled via the OK button,
the relevant indicator flashes. When the function is
activated, it remains on. The indicator continues to
flash in order to show the icon it is on.

18. Quick cooling function button

The button has two functions. To activate or
deactivate the quick cool function, press it briefly.
Quick Cool indicator will turn off and the product
will return to its normal settings.

19. Alarm off warning

In case of power failure/high temperature

alarm, after checking the foods in the freezer
compartment, press the alarm off button to clear
the High temperature warning icon (12).

20. Filter reset
The filter is reset when the alarm off button (19) is
pressed for 3 seconds. Filter reset icon goes off,

21. Eco fuzzy function icon

Press the FN key (until it reaches the letter e
icon) to activate the eco fuzzy. When you hover
over the eco fuzzy icon it start flashing. Thus,

you can understand whether the eco fuzzy
function will be activated or deactivated. When
you press the OK button, the eco fuzzy function
icon lights continuously during this process. If you
do not press any button after 20 seconds, the
icon remains on. Thus, the eco fuzzy function is
activated. In order to cancel the eco fuzzy function,
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hover over the icon again and press the OK key.

Thus, the eco fuzzy function icon will start flashing.
If you do not press any button within 20 seconds,

the icon will go off and the eco fuzzy function will
be cancelled.
22. Ice machine off icon

Press the FN key (until it reaches the ice icon) to
switch off the ice machine. The ice machine off

icon start flashing when you hover over it, thus you

can understand whether the ice machine will be
turned on or off. When you press the OK button,
the ice machine icon lights continuously during

this process. If you do not press any button after

20 seconds, the icon and the indicator remains on.

Thus, the ice machine is switched off. In order to
switch on the ice machine again, hover over the

icon. The ice machine off icon will start flashing. If

you press ok button, the icon will go off and thus
the ice machine will be switched on again.

Indicates whether the icematic is

G-] on or off,

Water flow from water tank

will stop when this function is
selected. However, ice made
previously can be taken from the
icematic.

23. Filter reset icon

This icon turns on when the filter needs to be
reset.

24. Gelsius indicator

It is a Celsius indicator. When the Celsius indication
is activated, the temperature set values are shown

in Celsius and the relevant icon turns on.
25. Joker compartment indicator

When this indicator is active, the temperate of the
joker compartment is displayed on the temperature

value indicator. Joker compartment set values
change by pressing Temperature Adjustment
button (4).

26. Freezer compartment indicator

When this indicator is active, the temperate of

the freezer compartment is displayed on the
temperature value indicator.Freezer compartment
can be setto-16, -18, -19, -20, -21, -22 and -24
°C/0,-2,-4,-6,-8,-10 and -12°F by pressing
Temperature Adjustment button (3).

5.3 Freezing fresh food

e |n order to preserve the quality of the food, it
shall be frozen as quickly as possible when it is
placed in the freezer compartment, use the fast
freezing feature for this purpose.

e You may store the food longer in freezer
compartment when you freeze them while they
are fresh.

e Pack the food to be frozen and close the
packing so that it would not allow entrance of
air.

e Ensure that you pack your food before putting
them in the freezer. Use freezer containers,
foils and moisture-proof papers, plastic
bags and other packing materials instead of
traditional packing papers.

e Label each pack of food by adding the date
before freezing. You may distinguish the
freshness of each food pack in this way when
you open your freezer each time. Store the food
frozen before in the front side of compartment
to ensure that they are used first.

e Frozen food must be used immediately after
they are thawed and they should not be re-
frozen.

e Do not freeze too large quantities of food at
one time.

e “24 hours before freezing the fresh food,
activate “Quick Freeze Function”.

The fresh food packages should be placed in
bottom drawers.

After placing fresh food packages, activate
“Quick Freeze Function” again.

When the freezer cabinet is set to quick
function, joker cabinet is also set to quick
function automatically.
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Freezer Fridge
Compartment | Compartment Remarks

Setting Setting
-18°C 4°C This is the normal recommended setting.
-20, -22 or 4°C These settings are recommended when the ambient temperature
-24°C exceeds 30°C.

. o Use when you wish to freeze your food in a short time. Your product
Quick Freeze 4G will return to its previous mode when the process is over.

Use these settings if you think that your fridge compartment is not

-18°C or colder 2°C cold enough because of the hot ambient conditions or frequent

opening and closing of the door.

5.4 Recommendations for

preserving the frozen food
Compartment shall be set to -18°C at least.
1. Put packages in the freezer as quickly as
possible after purchase without allowing the

to thaw.

2. Check whether the "Use By" and "Best
Before" dates on the packaging are expired or
not before freezing it.

3. Ensure that the package of the food is not

damaged.

5.5 Deep-freeze information

According to IEC 62552 standards, the product
shall freeze at least 4.5 kg of food at 25°C
ambient temperature to -18°C or lower within 24
hours for every 100-litres of freezer volume.

It is possible to preserve the food for a long time
only at -18°C or lower temperatures.

You can keep the freshness of food for many
months (at -18°C or lower temperatures in the

deep freeze).

Foods to be frozen should not be allowed to come
in contact with the previously frozen items to
prevent them from getting thawed partially.
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Boil the vegetables and drain their water in order
to store vegetables for a longer time as frozen.
After draining their water, put them in air-proof
packages and place them inside the freezer. Food
such as bananas, tomatoes, lettuce, celery, boiled
€ggs, potatoes are not suitable for freezing. When
these foods are frozen, only their nutritional value
and taste shall be affected negatively. They shall
not be spoiled so that they would create a risk for
human health.

5.6 Placing the food

Freezer Various frozen food such
compartment | as meat, fish, ice cream,
shelves vegetables and etc.
Refrigerator | Food in pans, covered plates
compartment | and closed containers, eggs (in
shelves closed container)
([))fo fc;irdsélelves Small and packaged food or
compartment beverage
Crisper Vegetables and fruits
Delicatessen (breakfast food,
Egerﬁh azr(t)r?18e ot meat products that shall be
P consumed in a short time)

5.7 Door open warning

(This feature is optional)

An audio warning signal will be given when the
door of your product is left open for 1 minute. This
warning will be muted when the door is closed or
any of the display buttons (if any) are pressed.

5.8 Crisper

Crisper of the refrigerator is designed specially
to keep the vegetables fresh without loosing their
humidity. For this purpose, cool air circulation is
intensified around the crisper in general. Remove
the door shelves that stand against the crisper
before removing the crisper.

5.9 Humidity-controlled crisper

(FreSHelf)

(This feature is optional)

Humidity rates of fruits and vegetables are kept
under control thanks to the humidity-controlled
crisper and thus the food is ensured to stay fresh
for a longer period.

We recommend that you place leafy vegetables
such as lettuce and spinach and vegetables sensi-
tive to humidity loss as horizontally as possible
when putting them in the crisper; not in a horizon-
tal position on their roots.

While the vegetables are being replaced, their spe-
cific weights should be taken into consideration.
Heavy and hard vegetables must be placed at the
bottom of the crisper and light and soft vegetables
must be on the upper part.

Never leave the vegetables in their plastic bags in
the crisper. If they are left in their plastic bags, this
will cause them to rot in a little while. If you not
prefer the vegetable to get in contact with other
vegetables for hygienic reasons, use perforated
paper or a similar material instead of plastic bags.
Do not place pears, apricots, peaches etc.,
especially those fruits that generate large amounts
of ethylene, in the same crisper with other fruits
and vegetables. The ethylene gas emitted by these
fruits cause other fruits to ripen sooner and to rot
in a shorter span of time.

5.10 Egg tray

You can install the egg holder to the desired door
or body shelf.

Never keep the egg holder in the freezer
compartment.
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5.11 Movable Middle Section

Movable middle section is intended to prevent
the cold air inside your refrigerator from escaping
outside.

oLl —
'ML / |

L

)l

1- Sealing Is provided when the gaskets on the
door presses on the surface of the movable middle
section while the fridge compartment doors are
closed.

2- Another reason that your refrigerator is
equipped with a movable middle section is that it
increases the net volume of the fridge compart-
ment. Standard middle sections occupy some
non-usable volume in the refrigerator.

3-Movable middle section is closed when the left
door of the fridge compartment is opened.

4-It must not be opened manually. It moves under
the guidance of the plastic part on the body while
the door is closed.

5.12 Cool Control Storage
Compartment
The Cool Control Storage Compartment of your
refrigerator may be used in any desired mode
by adjusting it to fridge (2/4/6/8 °C) or freezer
(-18/-20/-22/-24) temperatures. You can keep the
compartment at the desired temperature with the
Cool Control Storage Compartment's Temperature
Setting Button. The temperature of the Cool
Control Storage Compartment may be set to 0 and
10 degrees in addition to the fridge compartment
temperatures and to -6 degrees in addition to
the freezer compartment temperatures. O degree
is-used to store the deli products longer, and -6

degrees is used to keep the meats up to 2 weeks
in an easily sliceable condition.

The feature of switching to a Fridge or Freezer
compartment is provided by a cooling element
located in the closed section (Compressor
Compartment) behind the refrigerator. During
operation of this element, sounds similar to the
sound of seconds heard from an analogue clock
may be heard. This is normal and is not fault
cause.

5.13 Blue light/HarvestFresh
*May not be available in all models

For the blue light,

Fruits and vegetables stored in the crispers that
are illuminated with a blue light continue their pho-
tosynthesis by means of the wavelength effect of
blue light and thus preserve their vitamin content.

ForHarvestFresh,

Fruits and vegetables stored in crispers illuminated
with the HarvestFresh technology preserve their
vitamins for a longer time thanks to the blue,
green, red lights and dark cycles, which simulate
a day cycle.

If you open the door of the refrigerator during

the dark period of the HarvestFresh technology,
the refrigerator will automatically detect this and
enable the blue-green or red light to illuminate
the crisper for your convenience. After you have
closed the door of the refrigerator, the dark period
will continue, representing the night time in a day
cycle.

5.14 Odour filter

Odour filter in the air duct of the fridge
compartment prevents build-up of unpleasant
odours in the refrigerator.
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5.15 Wine cel

lar compartment

(This feature is optional)

1 - Fill your cellar compartment

Wine cellar was built to contain up to 28 front bottles + 3 bottles accessible using a telescopic rack.
These maximum quantities declared are given for information purpose only and correspond to tests

carried out with a

“Bordelaise 75cl” standard bottle.

2- Suggested optimum service temperatures

Our advice: If you mix different types of wines, choose a 12 ° Celsius setting just like in a real cellar.
For white wines, which are to be served between 6 and 10 °, think of putting your bottles in the
refrigerator 1/2 hour before serving, the refrigerator will be able to maintain the bottles at the preferred
temperature. As regards red wines, they will heat up slowly at room temperature when serving.

16-17°C
15-16°C
14-16°C
11-12°C
10-12°C
10-12°C
8-10°C
7-8°C
6-°C

Fine Bordeaux wines - Red

Fine Burgundy wines- Red

Grand crus (great growth) of dry white wines
Light,fruity and young red wines

Provence rosé wines, French wines

Dry white wines and red country wines
White country wines

Champagnes

Sweet white wines
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3- Suggestions relating to the opening of a wine bottle before tasting:

White wines About 10 minutes before serving
Young red wines About10 minutes before serving
Thick and mature red wines About 30 to 60 minutes before serving

4- How long can an open bottle be preserved?
Unfinished bottles of wine must be cocked properly and can be preserved in a cold and dry place during
the following periods:

White wines Red wines
75 % full bottle 3to 5days 4to 7 days
50 % full bottle 210 3 days 310 5days
Less than 50 % 1 day 2 days
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5.16 Use of internal water dispenser
and water dispenser at the door

(in some models)

After connecting the refrigerator to a water source
or replacing the water filter, flush the water
system. Use a sturdy container to depress and
hold the water dispenser lever for 5 seconds,

then release it for 5 seconds. Repeat until water
begins to flow. Once water begins to flow, continue
depressing and releasing the dispenser paddle

(5 seconds on, 5 seconds off) until a total of 4

gal. (15L) has been dispensed. This will flush air
from the filter and water dispensing system, and
prepare the water filter for use. Additional flushing
may be required in some households. As air is
cleared from the system, water may spurt out of
the dispenser.

Allow 24 hours for the refrigerator to cool down
and chill water. Dispense enough water every week
to maintain a fresh supply.

After 5 minutes of continuous
dispensing, the dispenser will stop
dispensing water to avoid flooding.
To continue dispensing, press the
dispenser paddle again.

5.17 Dispensing water

Hold a container under the dispenser spout while
pressing the dispenser pad.

Release the dispenser pad to stop dispensing.

(i

[t is normal for the first few glasses of
water taken from the dispenser to be
warm.

(i

If the water dispenser is not used for a long
period of time, dispose of first few glasses
of water to obtain fresh water.

During initial use, you will have to wait
approximately 24 hours for the water to cool down.
Take out the glass a little while after you pull the

trigger.

™~
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5.18 For using water dispenser
Before using your fridge first time and
after replacing your water filter, water
dispenser may drip drops of water. To
prevent water dripping or leaking from
dispenser, please bleed the air from
the system by dispensing 5-6 gallons
(about 20 liter) of water through the
water dispenser before the first use
and every time after you change

the water filter. This will remove any
air trapped in the system and stop
the water dispenser from leaking.
Checking coupler position and the
straightness of water line at the back
of the unit will be required if there’s an
obstruction in water flow.

A\

[t is normal that a few drops of water drop
from the dispenser after you have taken water.

(i

If your water dispenser is leaking just a few
drops of water after you have dispensed some
water, this is normal.

(i

5.19 Icematic

(in some models)

To get ice from the icematic, fill the water tank

in the fridge compartment with water up to the
maximum level.

Ice cubes in the ice drawer may stick to each
other and become a bulk due to hot and humid

air in approximately 15 days. This is normal. If you
cannot break the bulk apart, you can empty the ice
container and make ice again.

It is recommended to change the water
in the water tank if it remains in the
water tank for more then 2-3 weeks.

Strange noises you hear from the refrig-
erator at 120-minute intervals are the
sounds of ice-making and pouring. This
is normal.

] &

If you do not want to make ice, press the Ice
off icon to stop the icematic to save energy

]

and prolong the service life of your refrigerator.

[EI0IE]

5.20 Icematic and ice

storage container
(in some models)
Using the Icematic
Fill the lcematic with water and place it into its
seat. Your ice will be ready approximately in two
hours. Do not remove the Icematic from its seating
to take ice.
Turn the knobs on the ice reservoirs clockwise by
90 degrees.
Ice cubes in the reservoirs will fall down into the
ice storage container below.
You may take out the ice storage container and
serve the ice cubes.
If you wish, you may keep the ice cubes in the ice
storage container.

Ice storage container

Ice storage container is only intended for
accumulating the ice cubes. Do not put water in it.
Otherwise, it will break.
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n Maintenance and cleaning

Cleaning your fridge at regular intervals will
extend the service life of the product.

WARNING: Unplug the product before
cleaning it.

e Never use gasoline, benzene or similar
substances for cleaning purposes.

e Never use any sharp and abrasive tools, soap,
household cleaners, detergent and wax polish
for cleaning.

e Dissolve one teaspoon of bi-carbonate in half
litre of water. Soak a cloth with the solution and
wrung it thoroughly. Wipe the interior of the re-
frigerator with this cloth and the dry thoroughly.

e Make sure that no water enters the lamp hous-
ing and other electrical items.

e |f you will not use the refrigerator for a long
period of time, unplug it, remove all food inside,
clean it and leave the door ajar.

e Check regularly that the door gaskets are clean.
If not, clean them.

¢ To remove door and body shelves, remove all of
its contents.

Remove the door shelves by pulling them up.
After cleaning, slide them from top to bottom to
install.

e Never use cleaning agents or water that
contain chlorine to clean the outer surfaces
and chromium coated parts of the product.
Chlorine causes corrosion on such metal
surfaces.

6.1 Avoiding bad odours

Materials that may cause odour are not used in

the production of our refrigerators. However, due

to inappropriate food preserving conditions and
not cleaning the inner surface of the refrigerator as
required can bring forth the problem of odour. Pay
attention to following to avoid this problem:

e Keeping the refrigerator clean is important.
Food residuals, stains, etc. can cause odour.
Therefore, clean the refrigerator with bi-
carbonate dissolved in water every few months.
Never use detergents or soap.

e Keep the food in closed containers.
Microorganisms spreading out from uncovered
containers can cause unpleasant odours.

e Never keep food that have passed best before
dates and spoiled in the refrigerator.

6.2 Protecting the plastic surfaces
Do not put liquid oils or oil-cooked meals in your
refrigerator in unsealed containers as they damage
the plastic surfaces of the refrigerator. If oil is
spilled or smeared onto the plastic surfaces, clean
and rinse the relevant part of the surface at once
with warm water.
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Troubleshooting

Check this list before contacting the service.

Doing so will save you time and money. This list
includes frequent complaints that are not related to
faulty workmanship or materials. Certain features
mentioned herein may not apply to your product.

The refrigerator is not working.

e The power plug is not fully settled. >>> Plug it in
to settle completely into the socket.

e The fuse connected to the socket powering the
product or the main fuse is blown. >>> Check
the fuses.

Condensation on the side wall of the cooler
compartment (MULTI ZONE, COOL, CONTROL
and FLEXI ZONE).

e The door is opened too frequently >>> Take care
not to open the product’s door too frequently.

e The environment is too humid. >>> Do not install
the product in humid environments.

e Foods containing liquids are kept in unsealed
holders. >>> Keep the foods containing liquids
in sealed holders.

e The product’s door is left open. >>> Do not keep
the product’s door open for long periods.

e The thermostat is set to too low temperature.
>>> Set the thermostat to appropriate
temperature.

Compressor is not working.

e |n case of sudden power failure or pulling the
power plug off and putting back on, the gas
pressure in the product’s cooling system is
not balanced, which triggers the compressor
thermic safeguard. The product will restart after
approximately 6 minutes. If the product does not
restart after this period, contact the service.

e Defrosting is active. >>> This is normal for a
fully-automatic defrosting product. The defrosting
is carried out periodically.

e The product is not plugged in. >>> Make sure
the power cord is plugged in.

e The temperature setting is incorrect. >>> Select
the appropriate temperature setting.

e The power is out. >>> The product will continue
to operate normally once the power is restored.

The refrigerator’s operating noise is

increasing while in use.

e The product’s operating performance may
vary depending on the ambient temperature

variations. This is normal and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for too long.
e The new product may be larger than the previous
one. Larger products will run for longer periods.
The room temperature may be high. >>> The
product will normally run for long periods in
higher room temperature.

The product may have been recently plugged

in or a new food item is placed inside. >>>

The product will take longer to reach the set

temperature when recently plugged in or a new

food item is placed inside. This is normal.

Large quantities of hot food may have been

recently placed into the product. >>> Do not

place hot food into the product.

e The doors were opened frequently or kept open
for long periods. >>> The warm air moving
inside will cause the product to run longer. Do not
open the doors too frequently.

e The freezer or cooler door may be ajar. >>>
Check that the doors are fully closed.

The product may be set to temperature too low.
>>> Set the temperature to a higher degree
and wait for the product to reach the adjusted
temperature.

e The cooler or freezer door washer may be
dirty, worn out, broken or not properly settled.
>>> (lean or replace the washer. Damaged
/ torn door washer will cause the product to
run for longer periods to preserve the current
temperature.

The freezer temperature is very low, but the

cooler temperature is adequate.

e The freezer compartment temperature is set
to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree and
check again.

The cooler temperature is very low, but the

freezer temperature is adequate.

e The cooler compartment temperature is set
to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree and
check again.

The food items kept in cooler compartment

drawers are frozen.

e The cooler compartment temperature is set
to a very low degree. >>> Set the freezer
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Troubleshooting

compartment temperature to a higher degree and
check again.

The temperature in the cooler or the freezer is

too high.

e The cooler compartment temperature is set to
a very high degree. >>> Temperature setting
of the cooler compartment has an effect on the
temperature in the freezer compartment. Wait
until the temperature of relevant parts reach the
sufficient level by changing the temperature of
cooler or freezer compartments.

e The doors were opened frequently or kept open
for long periods. >>> Do not open the doors too
frequently.

e The door may be ajar. >>> Fully close the door.

e The product may have been recently plugged in
or a new food item is placed inside. >>> This is
normal. The product will take longer to reach the
set temperature when recently plugged in or a
new food item is placed inside.

e | arge quantities of hot food may have been
recently placed into the product. >>> Do not
place hot food into the product.

Shaking or noise.

e The ground is not level or durable. >>> If the
product is shaking when moved slowly, adjust the
stands to balance the product. Also make sure the
ground is sufficiently durable to bear the product.

e Any items placed on the product may cause
noise. >>> Remove any items placed on the
product.

The product is making noise of liquid flowing,

spraying etc.

e The product’s operating principles involve liquid
and gas flows. >>> This is normal and not a
malfunction.

There is sound of wind blowing coming from

the product.

e The product uses a fan for the cooling process.
This is normal and not a malfunction.

There is condensation on the product’s

internal walls.

e Hot or humid weather will increase icing
and condensation. This is normal and not a
malfunction.

e The doors were opened frequently or kept open
for long periods. >>> Do not open the doors too

Trequently; It open, close the door.
e The door may be ajar. >>> Fully close the door.

There is condensation on the product’s exterior

or between the doors.

e The ambient weather may be humid, this is quite
normal in humid weather. >>> The condensation
will dissipate when the humidity is reduced.

The interior smells bad.

e The product is not cleaned regularly. >>> Clean
the interior regularly using sponge, warm water and
carbonated water.

Certain holders and packaging materials may cause
odour. >>> Use holders and packaging materials
without free of odour.

The foods were placed in unsealed holders. >>>
Keep the foods in sealed holders. Micro-organisms
may spread out of unsealed food items and cause
malodour. Remove any expired or spoilt foods from
the product.

The door is not closing.

e Food packages may be blocking the door. >>>
Relocate any items blocking the doors.

e The product is not standing in full upright position on

the ground. >>> Adjust the stands to balance the

product.

The ground is not level or durable. >>> Make sure

the ground is level and sufficiently durable to bear

the product.

The vegetable bin is jammed.

e The food items may be in contact with the upper
section of the drawer. >>> Reorganize the food
items in the drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.

e High temperatures may be observed between the
two doors, on the side panels and at the rear grill
while the product is operating. This is normal and
does not require service maintenance!Be careful
when touching these areas.

A WARNING:

If the problem persists after following the instructions
in this section, contact your vendor or an Authorised
Service. Do not try to repair the product.
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DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately handled by the end-user without any safety issue or
unsafe use arising, provided that they are carried out within the limits and in accordance with the
following instructions (see the “Self-Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized in the “Self-Repair” section below, repairs shall be
addressed to registered professional repairers in order to avoid safety issues. A registered
professional repairer is a professional repairer that has been granted access to the instructions
and spare parts list of this product by the manufacturer according to the methods described in
legislative acts pursuant to Directive 2009/125/EC.

However, only the service agent (i.e. authorized professional repairers) that you can
reach through the phone number given in the user manual/warranty card or through

your authorized dealer may provide service under the guarantee terms. Therefore,
please be advised that repairs by professional repairers (who are not authorized by
Beko) shall void the guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user with regard to the following spare parts: door
handles,door hinges, trays, baskets and door gaskets (an updated list is also available in support.
beko.com as of 1st March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to prevent risk of serious injury, the mentioned self-repair
shall be done following the instructions in the user manual for self-repair or which are available in
support.beko.com. For your safety, unplug the product before attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users for parts not included in such list and/or not following the
instructions in the user manuals for self-repair or which are available in support.beko.com, might
give raise to safety issues not attributable to Beko, and will void the warranty of the product.

Therefore, it is highly recommended that end-users refrain from the attempt to carry out repairs
falling outside the mentioned list of spare parts, contacting in such cases authorized professional
repairers or registered professional repairers. On the contrary, such attempts by end-users may
cause safety issues and damage the product and subsequently cause fire, flood, electrocution and
serious personal injury to occur.

By way of example, but not limited to, the following repairs must be addressed to authorized
professional repairers or registered professional repairers: compressor, cooling circuit, main
board,inverter board, display board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held liable in any case where end-users do not comply with
the above.

The spare part availability of the refrigerator that you purchased is 10 years.
During this period, original spare parts will be available to operate the refrigerator properly
The minimum duration of guarantee of the refrigerator that you purchased is 24 months.



Stimate client,

Dorim s& obtineti performante optime prin utilizarea produsului nostru, care a fost fabricat in unitati
moderne si verificat conform celor mai riguroase proceduri de control al calitatii.

T acest scop, inainte de a utiliza produsul, va rugdm s cititi manualul de utilizare in intregime si -1
pastrati pentru a-1 consulta pe viitor. Daca predati produsul unei alte persoane, oferiti acest manual
impreund cu produsul.

Manualul de utilizare asigura utilizarea rapida si sigura a produsului.

e (Cititi manualul de utilizare inainte de instalarea si utilizarea produsului.

e Respectati intotdeauna instructiunile aplicabile referitoare la siguranta.

e Pastrati manualul de utilizare la indemana pentru a-I putea consulta ulterior.

e (Cititi si celelalte documente furnizate impreuna cu produsul.

Retineti ca instructiunile din acest manual se pot aplica si altor modele de produse. Acest manual
precizeaza cu exactitate toate modificarile diferitelor modele.

Simboluri si observatii
Acest manual de utilizare contine urmétoarele simboluri:

Informatii importante si sfaturi utile.

Pericol de moarte si pagube ma-
teriale.

Pericol de electrocutare.

Ambalajul produsului este fabricat
din materiale reciclabile, in con-
formitate cu Legislatia nationald
privind mediul inconjurator.

@ >>H

[i] INFORMATION

2 ENEHG 7 g _E! .Informatiile despre model, care sunt stocate in baza de date
Hear® e a produselor, pot fi obtinute prin accesarea urmatorului site
web si cautarea identificatorului dvs. de model (*) aflat pe

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> (*) N Lo
eticheta energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/
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n Instructiuni privind siguranta

Aceasta sectiune contine instructiuni de
sigurantd care va vor ajuta s& va protejati
impotriva riscurilor de vdtdmare corporala sau
deteriorare a bunurilor.

Compania noastra nu va fi responsabila
pentru daunele care pot surveni ca urmare a
nerespectarii acestor instructiuni.

A Procedurile de instalare si reparare

trebuie sa fie intotdeauna efectuate de producdtor,

de agentul de service autorizat sau de 0 persoana
calificatd specificatd de importator.

A Utilizati numai piese si accesorii

originale.

A Nu reparati sau inlocuiti nicio piesa

a produsului decat daca este specificat in mod
expres in manualul de utilizare.

A Nu efectuati modificari tehnice

asupra produsului

A 1.1 Utilizarea prevazuta

e Acest produs nu este adecvat pentru utilizare
comerciald si nu trebuie utilizat in alte scopuri
decat cele prevazute.

Acest produs este proiectat pentru a fi utilizat in

case si spatii inchise.

De exemplu:

— Bucatarii de personal din magazine, birouri
si alte medii de lucru,
- Gospodarii agricole,

- Zone Utilizate de clienti in hoteluri, moteluri si

alte tipuri de cazare,
- Hoteluri de tip cazare si mic dejun, pensiuni,

- Catering si aplicatii similare de non-retail.
Acest produs nu trebuie utilizat in exterior cu
sau fara un cort deasupra, cum ar fi in barci, pe
balcoane sau terase. Nu expuneti produsul la
ploaie, zapadd, soare sau vant.

Exista riscul de incendiu!

A 1.2 - Siguranta copiilor,

a persoanelor vulnerabile si
a animalelor de companie

e Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu
varsta minima de 8 ani si de cétre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau care nu au experientd si cunostinte
despre produs, cu conditia sa fie supravegheati
sau instruiti cu privire la utilizarea in sigurantd
a produsului si la riscurile pe care le implica
acesta.

e Copiilor cu varsta cuprinsa intre 3 si 8 ani li
se permite sa incarce si sa descarce produse
pentru racire.

e Produsele electrice sunt periculoase pentru
copii si animale de companie. Copiii Si
animalele de companie nu trebuie sa se joace
cu produsul, nici sa se urce pe produs sau sa
intre in acesta.

e QOperatiunile de curatare si de intretinere
realizate de utilizator nu vor fi facute de
copii, cu exceptia cazului in care acestia sunt
supravegheati de cineva.

e Nu lasati ambalajele la indeméana copiilor. Exista
riscul de vitamare si sufocare!

e Inainte de a elimina produsul vechi sau depasit:

1. Scoateti produsul din priza tinand de stecher.

2. Taiati cablul de alimentare si scoateti-I din aparat

impreund cu stecherul.

3. Nu scoateti rafturile sau sertarele astfel incat sa fie

mai greu pentru copii sa intre in produs.

4. Demontati usile.

5. Pdstrati produsul astfel incat sa nu se rastoarne.

6. Nu permiteti copiilor s& se joace cu produsul vechi.

e Nu aruncati niciodatd produsul in foc in vederea
elimindrii. Exista riscul de explozie!

e In cazul in care existd o blocare pentru usa
produsului, cheia trebuie sa fie tinutd departe
de accesul copiilor
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winstructiuni importante privind siguranta si mediul”

A 1.3 - Siguranta electrica

Produsul trebuie scos din priza in timpul
procedurilor de instalare, intretinere, curatare,
reparare si deplasare.

In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit de producator,
reprezentantul sau de service sau de importator
pentru a evita orice pericol.

Nu strangeti cablul de alimentare sub sau in
spatele produsului. Nu plasati obiecte grele pe
cablul de alimentare. Cablul de alimentare nu
trebuie sa fie indoit excesiv, ciupit sau sa intre
in contact cu nicio sursa de caldura.

Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare pentru a pune in functiune produsul.
Prizele multiple portabile sau sursele de
alimentare portabile se pot supraincalzi si pot
cauza incendiu. Prin urmare, nu pastrati nicio
priza multipld in spatele sau in apropierea
produsului.

Cablul de alimentare trebuie sa fie usor
accesibil. Daca acest lucru nu este posibil,
instalatia electrica la care este conectat
produsul trebuie sé aiba un dispozitiv (cum ar

fi 0 sigurantd, un comutator, un disjunctor etc.)
care sa fie conform cu reglementarile electrice
si care sa deconecteze toti polii de la retea.

Nu atingeti cablul de alimentare cu méinile ude.
Scoateti cablul din priza tindnd de stecher si nu
trdgand de cablu.

A 1.4 - Siguranta

privind transportul
Produsul este greu; nu-I deplasati singur.
Nu tineti de usa in timpul deplasérii produsului.
Fiti atenti s& nu deteriorati sistemul de racire
sau conductele in timpul transportului. Daca
tubulatura este deterioratd, nu puneti in
functiune produsul si contactati agentul de
service autorizat.

A 1.5 - Siguranta

privind instalarea

e Sunati agentul de service autorizat pentru

instalarea produsului. Pentru ca produsul

sa fie gata de utilizare, verificati informatiile
din manualul de utilizare pentru a va asigura
cd instalatiile electrice si de apa sunt
corespunzatoare. Daca acestea nu sunt
corespunzatoare, apelati la un electrician

si instalator calificati pentru a va efectua
remedierile necesare. In caz contrar, exista
riscul de soc electric, incendiu, probleme cu
produsul sau vatamare!

Inainte de instalare, verificati daca produsul
prezintd defecte. Daca produsul este deteriorat,
nu 1l instalati.

Asezati produsul pe o suprafata curatd, pland
si solida si echilibrati-I din picioarele reglabile.
In caz contrar, produsul se poate rasturna i
poate cauza raniri.

Locul de instalare trebuie s fie uscat si bine
ventilat. Nu puneti covoare, mochete sau alte
acoperitoare sub produs. Ventilatia insuficienta
cauzeaza risc de incendiu!

Nu acoperiti sau blocati orificiile de ventilatie.
In caz contrar, consumul de energie creste, iar
produsul dvs. se poate deteriora.

Produsul nu trebuie sa fie conectat la sisteme
de alimentare, cum ar fi sursele de alimentare
cu energie solard. In caz contrar, produsul
dvs. se poate deteriora din cauza modificarilor
bruste de tensiune!

Cu cat mai mult agent frigorific contine un
frigider, cu atat mai mare trebuie sa fie locatia
de instalare. Daca locatia de instalare este prea
mica, se vor acumula agent frigorific inflamabil
si amestec de aer in cazul scurgerii de agent
frigorific n sistemul de racire. Spatiul necesar
pentru fiecare 8 grame de agent frigorific

este de minimum 1 m3. Cantitatea de agent
frigorific din produsul dvs. este indicata pe
Eticheta de tip.

Produsul nu trebuie instalat in locuri expuse
direct la lumina solara si trebuie tinut departe
de surse de caldurd, cum ar fi plite, radiatoare
etc.
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Dacé este inevitabild instalarea produsului in

apropierea unei surse de caldura, trebuie utilizata

0 placd de izolare despartitoare adecvatd, precum

si urmatoarele distante minime fata de sursa de

caldura;

- Minimum 30 cm distanta fata de surse de
caldurd, cum ar fi plite incinse, cuptoare, unitéti de
incélzire sau sobe,

- Minimum 5 cm distanta fatd de cuptoarele
electrice.

e (lasa de protectie a produsului dvs. este Tipul
. Conectati produsul la o priza cu impamantare
care corespunde valorilor tensiunii, curentului si
frecventei indicate pe eticheta de tip a produsului.
Priza trebuie s fie echipatd cu un intrerupator
de circuit de 10 A—16 A. Compania noastra
nu va fi responsabild pentru daunele care
vor surveni atunci cand produsul este utilizat
fard impdmantare si conexiune electrica in
conformitate cu reglementérile locale si nationale.

*  Produsul nu trebuie conectat in timpul instalarii.
In caz contrar, exista riscul de soc electric si de
vatamare!

e Nu conectati produsul la prize slabite, dislocate,
sparte, murdare, unsuroase sau care prezinta
riscul de a intra in contact cu apa.

e Amplasati cablul de alimentare si furtunurile (daca
existd) produsului astfel incat sa nu provoace
riscul de impiedicare.

e Expunerea componentelor sub tensiune sau a
cablului de alimentare la umiditate poate cauza
scurtcircuit. Prin urmare, nu instalati produsul
in locuri precum garaje sau spalatorii unde
umiditatea este ridicata sau apa poate stropi.
Dacd frigiderul se uda cu apa, deconectati-1 si
apelati agentul de service autorizat.

e Nu conectati niciodata frigiderul la dispozitive de
economisire a energiei. Astfel de sisteme sunt
daundtoare pentru produsul dvs.

A 1.6- Siguranta in functionare )

e Nu utilizati niciodata solventi chimici pe produs.
Exista riscul de explozie!

e Dacé produsul functioneaza defectuos, °
deconectati-I si nu 1l utilizati pana cand nu este

reparat de catre agentul de service autorizat.
Exista riscul de electrocutare!

Nu puneti surse de flacara (lumanari aprinse,
tigari etc.) pe sau in apropierea produsului.

Nu va urcati pe produs. Exista risc de cadere si
de ranire!

Nu deteriorati conductele circuitului de racire
cu obiecte ascutite sau penetrante. Agentul
frigorific care poate sa iasd in momentul gauririi
conductelor cu agent frigorific, a extensiilor

de conducte sau a straturilor de suprafata,
provoacd iritatii ale pielii si leziuni ale ochilor.
Daca nu este recomandat de producator, nu
asezati si nu utilizati dispozitive electrice in
interiorul frigiderului/congelatorului.

Aveti grija sa nu va prindeti mainile sau orice
alta parte a corpului in piesele in miscare

din interiorul frigiderului. Aveti grija sa nu va
prindeti degetele intre usa si frigider. Aveti grija
cand deschideti si inchideti usa, in special daca
sunt copii in jurul acesteia.

Nu mancati niciodatd inghetata, cuburi de
gheata sau alimente congelate imediat dupa
scoaterea lor din frigider. Exista riscul de
degeratura!

Daca aveti mainile ude, nu atingeti peretii
interiori sau partile metalice ale congelatorului
sau alimentele depozitate Tn acesta. Existd
riscul de degeratura!

Nu asezati cutii metalice sau sticle care contin
bauturi gazoase sau lichide congelabile in
compartimentul congelator. Cutiile sau sticlele
pot exploda. Exista riscul de vdtamare si
pagube materiale!

Nu amplasati sau utilizati pulverizatoare
inflamabile, materiale inflamabile, gheata
uscata, substante chimice sau materiale
sensibile la caldura similare in apropierea
frigiderului. Exista riscul de incendiu si de
explozie!

Nu depozitati in produs materiale explozive care
contin materiale inflamabile, cum ar fi aerosoli.
Nu amplasati recipiente umplute cu lichid pe
produs. Stropirea cu apa a unei componente
electrice poate provoca socuri electrice sau risc
de incendiu.

Acest produs nu este destinat depozitarii
medicamentelor, plasmei sangvine, preparatelor
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de laborator sau a altor substante medicale
similare si a produselor care fac obiectul
Directivei privind Produsele medicale.

e Neutilizarea produsului in functie de destinatia
Sa poate cauza deteriorarea sau alterarea
produselor depozitate in interiorul acestuia.

e Daca frigiderul este dotat cu lumind albastra,
nu priviti aceasta lumina cu instrumente optice.
Nu priviti direct si indelung lampa cu LED-uri
UV. Lumina ultravioletd vé poate stresa ochii.

e Nu supraincércati produsul. Obiectele din
frigider pot cadea cand usa se deschide,
cauzand accidente sau deteriorari. Probleme
similare pot aparea in cazul in care un obiect
este plasat pe produs.

e Pentru a evita ranirile, asigurati-va ca afi
curatat toata gheata si apa care ar fi putut
stropi podeaua sau ar fi cazut pe aceasta.

e Schimbati pozitia rafturilor/suporturilor pentru
biberoane de pe usa frigiderului numai cand
sunt goale. Exista riscul de vatamare!

e Nu asezati obiecte care pot cadea/rasturna
pe produs. Astfel de obiecte pot cddea cand
usa este deschisd si pot provoca raniri si/sau
pagube materiale.

e Nu loviti si nu exercitati forta excesiva asupra
suprafetelor de sticld. Sticla sparta poate
provoca raniri si/sau pagube materiale.

e Sistemul de racire a produsului dvs. contine
agent frigorific R600a: Tipul de agent frigorific
utilizat in produs este indicat pe Eticheta de
tip. Acest agent frigorific este inflamabil. Prin
urmare, fiti atenti s& nu deteriorati sistemul de
racire sau conductele in timpul transportului.
Dacéd conductele sunt deteriorate:

- Nu atingeti produsul sau cablul de
alimentare,

- Péstrati la distanté sursele potentiale de
incendiu care ar putea provoca incendiu.

- Ventilati zona in care se afla produsul. Nu
utilizati ventilatoare.

- Apelati agentul de service autorizat.

e Daca produsul este deteriorat si observati
scurgeri de agent frigorific, departati-va de
agentul frigorific. Agentul frigorific poate
provoca degeraturi in cazul contactului cu
pielea.

Pentru produsele prevazute cu dozator
de apa/aparat de gheata

e Utilizati numai apa potabild. Nu umpleti
rezervorul cu lichide, cum ar fi suc
de fructe, lapte, bauturi gazoase sau
bauturi alcoolice, care nu sunt adecvate
utilizarii in dozator.

e Existd riscuri la adresa sanatatii si
sigurantei!

e Nu permiteti copiilor sa se joace cu
dozatorul de apa sau cu aparatul de
gheata (Icematic) pentru a preveni
accidentele sau ranirile.

e Nu introduceti degetele sau alte obiecte
in orificiul dozatorului de apa, canalului
de apa sau recipientul aparatului de
gheata. Exista riscul de vatdmare sau
pagube materiale!

A 1.7- intretinerea si curatarea

in conditii de siguranta
Dacd trebuie sa mutati produsul pentru curat,
nu trageti de manerul usii. Manerul poate sa se
rupa si sa provoace raniri daca exercitati forta
excesiva asupra acestuia.
Pentru curatare, nu pulverizati sau nu turnati
apd pe sau in interiorul produsului. Exista riscul
de incendiu si electrocutare!
Nu folositi instrumente ascutite atunci cand
curatati produsul. Nu utilizati produse de
curdtare de uz casnic, detergent, gaz, benzing,
diluant, alcool, lac etc.
In interiorul produsului, utilizati numai produse
de curatare si intretinere care nu sunt
daundtoare pentru alimente.
Nu utilizati niciodata abur sau agenti de
curatare cu abur pentru a curdta sau dezgheta
produsul. Aburul intrd in contact cu piesele sub
tensiune din frigider, cauzand scurtcircuit sau
electrocutare!
Asigurati-va ca nu patrunde apa in circuitele
electronice sau in elementele de iluminare ale
produsului.
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winstructiuni importante privind siguranta si mediul”

e Stergeti cu o lavetd curatd materiile straine sau
praful de pe pinii cablului. Nu folositi o carpa
umeda pentru a curata cablul. Exista riscul de
incendiu si electrocutare!

A 1.8- HomeWhiz

e (Cand utilizati produsul prin intermediul
aplicatiei HomeWhiz, trebuie sa respectati
avertismentele de sigurantd chiar si atunci
cand sunteti departe de produs. De asemenea,
trebuie s& urmati avertismentele din aplicatie.

A 1.9- lluminarea

e Contactati service-ul autorizat atunci cand este
necesar sa inlocuiti LED-ul/becul utilizat pentru
iluminare.
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n Frigiderul dumneavoastra

/1
1
|
1- Panoul de comenzi si indicatoare 7- Compartimentul Chiller
2- Sectiunea Unt si Branza 8- Sertar pentru cutia pentru gheata
3- Raft pe usa mobild 70 mm 9- Raft din sticla pentru compartimentul multi-
4- Raft din sticla pentru compartimentul de récire zone/frigider
5- Sectiunea pentru legume si fructe a 10- Sertarele compartimentului de congelare
compartimentului de récire 11- Sertarul compartimentului multi-zone
6- Galon raft pe usa *optional

(i]

Figurile din acest manual de utilizare sunt schematice si pot sd nu corespunda exact produsului. Dacd
pértile respective nu sunt incluse in produsul achizitionat de dumneavoastra, atunci partile respective
sunt valabile pentru alte modele.
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n Frigiderul dumneavoastra
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Panoul de comenzi si indicatoare 7- Compartimentul Chiller

Sectiunea Unt si Branza 8- Sertar pentru cutia pentru gheata

Raft pe usa mobild 70 mm 9- Raft din sticla pentru compartimentul multi-
Raft din sticld pentru compartimentul de récire zone/frigider

Sectiunea pentru legume si fructe a 10- Sertarele compartimentului de congelare
compartimentului de racire *optional

Galon raft pe usa

G] pértile respective nu sunt incluse in produsul achizitionat de dumneavoastra, atunci partile respective

Figurile din acest manual de utilizare sunt schematice si pot sd nu corespunda exact produsului. Dacd

sunt valabile pentru alte modele.
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H Instalare

3.1 Locatie adecvata pentru instalare
Contactati un service autorizat pentru instalarea
produsului. Pentru a pregati produsul pentru
utilizare, consultati informatiile din manualul de
utilizare si asigurati-va ca instalatia electrica si
instalatia de apa sunt adecvate. In caz contrar,
chemati un electrician sau un tehnician calificat
pentru a efectua eventualele aranjamente
necesare.

AVERTISMENT: Producatorul nu va fi
facut responsabil pentru avarii care pot
aparea in urma procedurilor efectuate de
persoane neautorizate.

AVERTISMENT: Produsul nu trebuie
conectat la instalatia electrica in timpul
instaldrii. In caz contrar, exista risc de
deces sau vatamare corporala grava!

> >

AVERTISMENT: : in cazul n care
deschiderea camerei in care va fi amplasat
produsul este atat de ingusta incat sa
impiedice trecerea produsului, scoateti usa
camerei Si treceti produsul prin usa prin
rotirea acestuia pe laterald; daca acest
lucru nu functioneaza, contactati service-ul
autorizat.

A\

e Amplasati produsul pe o suprafata la nivel a
podelei pentru a evita socurile.

e |nstalati produsul la o distantd de minimum
30 cm de surse de cdldurd, cum ar fi plite,
radiatoare si aragazuri si la o distanta de
minimum 5 c¢m de cuptoare electrice.

e Produsul nu trebuie asezat in lumina directd a
soarelui si nu trebuie pastrat in locuri umede.

e Produsul dvs. necesita o circulatie adecvata
a aerului pentru a functiona eficient. Daca
produsul va fi plasat intr-o nisa, nu uitati sa
ldsati o distanta de cel putin 5 cm intre produs
si tavan, peretele din spate si pereii laterali.

e Daca produsul va fi plasat intr-o nisd, nu uitati
sa lasati o distantd de cel putin 5 cm intre
produs si tavan, peretele din spate si peretii
laterali. Verificati daca elementul de protectie a
spatiului la peretele din spate se afla in locatia
sa (daca este furnizat impreund cu produsul).

Daca elementul nu este disponibil sau daca este
pierdut sau cazut, pozitionati produsul astfel
incét sd ramand o distanta de cel putin 5 cm
intre suprafata din spate a produsului si peretii
camerei. Spatiul din spate este important pentru
functionarea eficientd a produsului.

e Nu instalati produsul in locuri in care
temperatura coboara sub -5°C.

3.2 Instalarea penelor de

fixare din plastic
Penele de fixare din plastic furnizate impreund
cu produsul sunt utilizate pentru a crea distanta
necesara circulatiei aerului intre produs si peretele
din spate.
1.Pentru a isntala penele de fixare, indepartati
suruburile de pe produs si utilizati suruburile furnizate
impreuna cu penele.

2. Introduceti cele 2 pene de fixare de plastic in
capacul de aerisire din spate, asa cum se vede in
imagine.
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Instalare

3.3* Reglarea picioarelor

Daca produsul este dezechilibrat dupa instalare,
reglati picioarele din partea din fata prin rotirea
acestora spre dreapta sau spre stanga.

* Daca produsul dumneavostra nu are
compartiment pentru vin sau usa de sticld, acesta
nu va avea rafturi ajustabile, ci va avea rafturi fixe.

Pentru a regla usile pe verticala,

Slabiti piulita de fixare aflatd in partea inferioara.
Rotiti piulita de reglare conform pozitiei usii (in
sensul acelor de ceasornic/in sens invers acelor de
ceasornic).

Strangeti piulita de fixare pentru a fixa pozitia.
Pentru a regla usile pe orizontald,

Slabiti piulita de fixare aflata in partea superioara.
Rotiti piulita de reglare laterald conform pozitiei usii
(in sensul acelor de ceasomic/in sens invers acelor
de ceasornic).

Strangeti piulita de fixare care se afld in partea
superioara pentru a fixa pozitia.
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Instalare

-Grupul superior de balamale este fixat cu 3 3.4 Conexiunea electrica

suruburi, AVERTISMENT: Nu realizati conexiuni cu

- Capacul balamalei este atasat dupa instalarea ajutorul cablurilor prelungitoare i a prizelor
mufelor. multiple.

suruburi. deteriorat trebuie tnlocuit de un agent de
service autorizat,

Daca urmeaza sa fie instalate doud
produse de refrigerare unul langa altul,
intre acestea trebuie ldsat un spatiu de
minimum 4 cm.

- Apoi, capacul balamalei este fixat cu doud f AVERTISMENT: Un cablu de energie

e Compania noastra nu va fi trasd la raspundere
pentru eventuale daune care vor rezultat atunci
cand produsul este utilizat fard impamantare
si conexiune electrica in conformtate cu de
reglementdrile nationale.

e Stecherul cablului de energie trebuie sa fie la
indemana dupd instalare.

e Nu utilizati cabluri prelungitoare sau prize
multile fara fir intre produsul dvs. si priza de

= perete.
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n Pregatirea

4.1 Masuri de luat pentru .

economisirea energiei

A\

Conectarea frigiderului la sisteme de
economisire a energiei este periculoasa

Decongelarea alimentelor congelate in
compartimentul frigiderului, econimseste
energie si totodaté pastreaza calitatea
alimentelor.

deoarece poate deteriora produsul.

Pentru un aparat autonom; ,acest aparat
frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat
incorporat.

(i

Temperatura incaperii in care se afla
frigiderul dvs. trebuie sa fie de cel putin
10°C /50°F. Utilizarea frigiderului dvs. in
conditii de rdcitor nu este recomandata din
punct de cedere al eficientei.

Nu lasati usile frigiderului deschise un timp
indelungat.
Nu introduceti alimente sau bauturi fierbinti in

(i

Interiorul frigiderului trebuie curatat
corespunzator.

frigider.

Nu supraincarcati frigiderul. Capacitatea de
rdcire va scadea atunci cand circulatia aerului
din frigider este impiedicata.

(5]

Daca urmeaza sd fie instalate doua
produse de refrigerare unul langa altul,
intre acestea trebuie lasat un spatiu de
minimum 4 cm.

Nu asezati frigiderul in lumina directa a
soarelui. Instalati produsul la o distanta de
minimum 30 cm de surse de céldurd, cum

ar fi plite, cuptoare, radiatoare si aragazuri si
la o distanta de minimum 5 cm de cuptoare
electrice.

Fiti atenti s& depozitati alimentele in frigider in
interior in recipiente inchise.

Pentru a putea depozita o cantitate maxima
de alimente in compartimentul de congelare

a frigiderului, sertarul superior trebuie scos

si poztionat pe raftul din sticld. Consumul de
energie specificat pe frigider a fost stabilit dupa
inldturarea aparatului de gheata si a sertarelor
superioare pentru a permite incarcarea
maxima. Se recomanda in mod ferm s&
utilizati sertarele inferioare din congelator i
compartimentul multi-zone in timpul incércarii.
Deoarece aerul fierbinte si umed nu patrunde
direct in produs atunci cand usile nu sunt
deschise, acesta se va auto-optimiza pentru a
va proteja alimentele. Functiile si componentele
cum ar fi compresorul, ventilatorul, incélzitorul,
dezghetarea, iluminarea, afisajul etc vor
functiona conform necesitatii unui consum
minim de energie in aceste conditii.

Fluxul de aer nu trebuie blocat asezand
alimente in fata ventilatoarelor congelatorului
si a compartimentului multi-zone. Alimentele
trebuie incarcate ldsand un spatiu de minim

5 mm in fata gratarului de protectie a
ventilatorului.

4.2 Recomandari despre

compartimentul de

alimente proaspete
Asigurati-va ca alimentele nu ating senzorul de
temperatura din compartimentul de alimente
proaspete. Pentru a-i permite compartimentului
pentru alimente proaspete sa isi pastreze
temperatura ideald de depozitare, senzorul nu
trebuie stingherit de alimente.
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Pregatirea

e Nu puneti alimente sau bauturi fierbinti in
interiorul produsului.

4.3 Prima utilizare

Inainte s& utilizati produsul, asigurati-va ca toate

pregatirile au fost realizate in conformitate cu

instructiunile oferite in capitolele ,Instructiuni
importante privind siguranta si mediul” si

,Instalarea”.

e Curdtati interiorul frigiderului asa cum
se recomanda in sectiunea “Intretinere
si curatare”. Inainte de a porni frigiderul,
asigurati-va ca iteriorul este uscat.

e Introduceti frigiderul intr-o priza cu
impamantare. lluminarea interioara se aprinde
cand usa frigiderului este deschisa.

e | asati frigiderul sa functioneze timp de 6 ore
fara a introduce niciun fel de aliment in el si nu
ii deschideti usa decat dacd este necesar.

Veti auzi un zgomot atunci cand
G_] compresorul porneste. Lichidul si gazele
din sistemul de refrigerare pot provoca

zgomote, chiar dacd nu functioneaza
compresorul, ceea ce este normal.

Marginile din fatd ale frigiderului pot fi

G_] calde la atingere. Este un lucru normal.
Aceste zone sunt concepute sa fie calde
pentru a evita condensul.
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H Operarea produsului

5.1. Panoul de afisaj
Panoul de afisaj controlat prin atingere va permite sd setati temperatura si sa controlati celelalte functii

legate de frigider fara a deschide usa produsului. Apasati pur si simplu butoanele relevante pentru
setdrile functiilor.

1 2 3 4 5 *6 9 1011
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31 16
30
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26252423 2221

partile respective nu sunt incluse in produsul achizitionat de dumneavoastrd, atunci partile respective

Figurile din acest manual de utilizare sunt schematice si pot sa nu corespunda exact produsului. Daca
[i] sunt valabile pentru alte modele.
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Operarea produsului

1. Indicatorul funcfiei de racire rapida

Se activeaza atunci cand este activata functia de
racire rapida.

2. Indicatorul temperaturii compartimentului
de récire

Se afiseaza temperatura compartimentului de
racire; acesta poate fi setata la 8,7,6,5,4,3,2,1.
3. Indicator Fahrenheit

Este un indicator Fahrenheit. Cand este activata
indicatia Fahrenheit, valorile setate de temperatura
sunt afisate in grade Fahrenheit si pictograma
corespunzatoare se aprinde.

4. Blocare taste

Apéasati simultan timp de 3 secunde butonul de
blocare a tastelor. Simbolul de blocare a tastelor
se va aprinde si modul de blocare a tastelor va

fi activat. Butoanele nu vor functiona daca este
activ modul de blocare a tastelor. Apasati din nou
simultan timp de 3 secunde butonul de blocare a
tastelor. Simbolul de blocare a tastelor se va stinge
si se va iesi din modul de blocare a tastelor.
Apésati pe butonul de blocare a tastelor daca doriti
s& Impiedicati schimbarea setarii de temperatura a
frigiderului.

5. Avertizare pana de curent/temperatura
ridicata/eroare

Acest indicator se aprinde in timpul unei pene de
curent, al defectiunilor provocate de temperaturi
ridicate si al avertizarilor de eroare. In timpul
penelor de curent de lungd duratd, cea mai mare
valoare a temperaturii pe care o atinge compar-
timentul de congelare va fi afisata intermitent pe
afisajul digital. Dupa ce verificati alimentele aflate
in compartimentul de congelare, apasati butonul
de oprire a alarmei pentru a sterge avertizarea.
Dacé observati ¢ acest indicator este aprins,
consultati sectiunea ,solutii recomandate pentru
eliminarea defectiunilor” din manualul dumnea-
voastra.

6. Pictograma de resetare a filtrului
Aceasta pictograma se aprinde cand filtrul trebuie
resetat.

7. Pictograma cabina pentru modificarea
temperaturii

Indica acea cabind a carei temperatura trebuie
modificata. Cand pictograma cabinei pentru modi-
ficare temperaturii incepe sa clipeascd, se intelege
cd a fost selectatd cabina corespunzatoare.

8. Pictograma functiei speciale de congelare
Treceti peste pictograma functiei speciale de congelare
folosind butonul FN; pictograma va incepe sa clipeasca.
Cand apasati tasta OK, pictograma functiei de congelare
a cabinei se aprinde si aceasta functioneaza ca un
congelator.

9. Indicatorul temperaturii compartimentului
de congelare

Se afiseaza temperatura compartimentului de
racire; aceasta poate fi setatd la -18, -19, -20,
-21,-22,-23, -24.

10. Indicatorul functiei de congelare rapida
Se activeaza atunci cand este activata functia de
congelare rapida.

11. Indicatorul Fahrenheit

Este un indicator Fahrenheit. Cand este activata
indicatia Fahrenheit, valorile setate de temperatura
sunt afisate in grade Fahrenheit si pictograma
corespunzatoare se aprinde.

12. Butonul functiei de congelare rapida
Ap@sati acest buton pentru a activa sau dezactiva
functia de congelare rapida. Atunci cand activati
functia, compartimentul de congelare va fi racit la
o0 temperaturd mai micd decat valoarea setata.

G] Utilizati functia de congelare rapida

atunci cand doriti sa congelati rapid
alimentele asezate in compartimentul
de congelare. Daca doriti sa congelati
cantitati mari de alimente proaspete,
activati aceasta functie inainte de

a aseza alimentele in interiorul
produsului.

Dacd nu o anulati, functia de congelare
rapida se va dezactiva automat dupa
24 ore cel mult sau atunci cand
compartimentul de congelare atinge
temperatura necesara.

(5]
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Operarea produsului

Aceastd functie nu este accesata
atunci cand curentul revine dupa o
pana de curent.

(i

13. Resetarea filtrului

Filtrul este resetat atunci cand se apasa butonul de
congelare rapida timp de 3 secunde. Pictograma
de resetare a filtrului se stinge.

14. Butonul FN

Folosind aceasta tasta, puteti comuta intre functiile
pe care doriti sa le selectati. La apasarea acestei
taste, pictograma, a carei functie trebuie activata
sau dezactivatd, si indicatorul acestei pictograme
incepe s clipeasca. Butonul FN se dezactiveaza
daca nu este apasat timp de 20 de secunde.
Pentru a schimba din nou functiile, trebuie sa
apasati acest buton.

15. Indicatorul Celsius

Este un indicator Celsius. Cand este activata
indicatia Celsius, valorile setate de temperatura
sunt afisate n grade Celsius si pictograma
corespunzatoare se aprinde.

16. Butonul 0K

Dupé navigarea prin functii, folosind butonul

FN, cand functia este anulata prin intermediul
butonului OK, pictograma si indicatorul aferent
clipesc. Cand functia este activatd, acesta ramane
pornit. Indicatorul continua sa clipeasca pentru a
aratata ca pictograma este activata.

17. Pictograma cabina pentru modificarea
temperaturii

Indicd acea cabind a carei temperatura trebuie
modificatd. Cand pictograma cabinei pentru modi-
ficare temperaturii incepe sa clipeasca, se intelege
cd a fost selectatd cabina corespunzatoare.

18. Pictograma cabina pentru modificarea
temperaturii

Indica acea cabind a carei temperatura trebuie
modificatd. Cand pictograma cabinei pentru modi-
ficare temperaturii incepe sa clipeascad, se intelege
cd a fost selectata cabina corespunzatoare.

19. Butonul de marire a valorii setate

Selectati cabina corespunzatoare cu butonul de
selectare; pictograma cabinei care reprezintd cabi-
na corespunzatoare va incepe sa clipeasca. Daca
apdsati pe butonul de marire a valorii setate in
timpul acestui proces, valoarea setata va fi marita.
Daca veti continua sa apasati in bucld, valoare
setata va reveni la inceput.

20. Pictograma cabina pentru modificarea
temperaturii

Indica acea cabind a carei temperatura trebuie
modificatd. Cand pictograma cabinei pentru modi-
ficare temperaturii incepe sa clipeasca, se intelege
cd a fost selectatd cabina corespunzatoare.

21. Setarea indicatorului Celsius si
Fahrenheit

Treceti peste aceastd tasta folosind tasta FN i
selectati Celsius si Fahrenheit prin intermediul
tastei OK. Dupé setarea tipului relevant de tempe-
raturd, indicatoru Celsius si Fahrenheit se aprinde.
22. Pictograma aparat de gheata oprit
Apésati pe tasta FN (pand cand ajunge la
pictograma cu gheata si linia inferioard) pentru

a opri aparatul de gheata. Aparatul de gheata
este oprit si indicatorul functiei aparatului de
gheata incepe sa clipeasca atunci cand treceti
peste ele, astfel incat sa intelegeti dacd aparatul
de gheata va fi pornit sau oprit. Cand apasati pe
butonul OK, pictograma aparatului de gheata se
aprinde in mod continuu, iar indicatorul continua
sd clipeasca in timpul acestui proces. Daca nu
apasati pe niciun buton dupd 20 de secunde,
pictograma si indicatorul raman activate.

Asadar, aparatul de gheatd este oprit. Pentru a
porni aparatul de gheaté din nou, treceti peste
pictograma si indicator; asfel, att pictograma
de aparat de gheata oprit, cat si indicatorul vor
incepe sa clipeascd. Dacd nu apasati pe niciun
buton in decurs de 20 de secunde, pictograma si
indicatorul se sting si asfel aparatul de gheata va
fi pornit din nou.

(i

Indica faptul ca Icematic este
activat sau dezactivat.
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Fluxul de apa din rezervorul
de apa se va opri atunci cand

Operarea produsului
aceasta functie este selectata.
Totusi, gheata produsa anterior

poate fi luatd din Icematic.

23. Pictograma functiei Eco Fuzzy

Apasati pe tasta FN (pand cand ajunge la
pictograma cu litera e si linia inferioard) pentru
a activa functia eco fuzzy. Cand treceti peste
pictograma eco fuzzy si indicatorul functiei eco
fuzzy, acestea incep sa clipeasca. Astfel, puteti
intelege daca functia eco fuzzy va fi activata
sau dezactivatd. Cand apasati pe butonul OK,
pictograma functiei eco fuzzy se aprinde in mod
continuu, iar indicatorul continua sa clipeasca
in timpul acestui proces. Dacd nu apasati pe
niciun buton dupd 20 de secunde, pictograma
si indicatorul raman activate. Asfel, functia eco
fuzzy este activatd. Pentru a anula functia eco
fuzzy, treceti din nou peste pictograma si indicator
Si apasati pe tasta OK. Astfel, atat pictograma
cat si indicatorul functiei eco fuzzy vor incepe
sa clipeasca. Dacd nu apasati pe niciun buton
in decurs de 20 de secunde, pictograma si
indicatorul se vor stinge si functia eco fuzzy va fi
anulata.

24, Pictograma functiei de vacanta

Apdsati pe tasta FN (pand cand ajunge la
pictograma umbreld si linia inferioard) pentru

a activa functia de vacanta. Cand treceti peste
pictograma functiei de vacanta si indicatorul
functiei de vacanta, acestea incep sd clipeascad.
Astfel, puteti intelege daca functia de vacantd va fi
activatd sau dezactivatd. Cand apdsati pe butonul
OK, pictograma functiei de vacanta se aprinde

in mod continuu si astfel functia de vacanta este
activata. Indicatorul continud sd clipeasca in timpul
acestui proces. Apasati pe tasta OK pentru a anula
functia de vacantd. Astfel, atat pictograma cat

si indicatorul functiei de vacanta vor incepe sa
clipeascd si functia de vacantd va fi anulata.

25, Pictograma functiei speciale de récire
Cand selectati pictograma functiei speciale de
racire folosind butonul FN si apésati pe tasta OK,
cabina speciald se transforma intr-o cabina de
rdcire si functioneaza ca un frigider.

26. Indicatorul Celsius

Este un indicator Celsius. Cand este activatd
indicatia Celsius, valorile setate de temperatura
sunt afisate in grade Celsius si pictograma
corespunzatoare se aprinde.

27. Functia de micsorare a valorii setate
Selectati cabina corespunzatoare cu butonul de
selectare; pictograma cabinei care reprezinta
cabina corespunzatoare va incepe sd clipeasca.
Dacéd apasati pe butonul de micsorare a valorii
setate Tn timpul acestui proces, valoarea setata
va fi micsoratd. Daca veti continua sa apasati in
bucla, valoare setatd va reveni la inceput.

28. Pictograma cabina pentru modificarea
temperaturii

Indica acea cabind a carei temperatura trebuie
modificatd. Cand pictograma cabinei pentru modi-
ficare temperaturii incepe sa clipeascd, se intelege
cd a fost selectatd cabina corespunzatoare.

29. Pictograma cabina pentru modificarea
temperaturii

Indica acea cabind a cdrei temperatura trebuie
modificata. Cand pictograma cabinei pentru modi-
ficare temperaturii incepe sa clipeascd, se intelege
cd a fost selectatd cabina corespunzatoare.

30. Blocare taste

Apasati simultan timp de 3 secunde butonul de
blocare a tastelor. Simbolul de blocare a tastelor
se va aprinde si modul de blocare a tastelor va

fi activat. Butoanele nu vor functiona daca este
activ modul de blocare a tastelor. Apasati din nou
simultan timp de 3 secunde butonul de blocare a
tastelor. Simbolul de blocare a tastelor se va stinge
si se va iesi din modul de blocare a tastelor.
Apésati pe butonul de blocare a tastelor

daca doriti sa impiedicati schimbarea setarii de
temperatura a frigiderului.

18/32 R0

Frigider / Manual de utilizare



Operarea produsului

31. Butonul de selectare

Folositi acest buton pentru a selecta cabina a carei
temperaturi doriti sd o modificati. Comutati intre
cabine apasand pe acest buton. Se poate intelege
care este cabina selectata din pictogramele cabina
(7,17,18,20,28,29). Cabina a carei pictograma
clipeste, cabina a cdrei valori de temperatura
setata doriti sa 0 modificati, este cea selectata.
Puteti modifica apoi valoarea setata apasand

pe butonul de micsorare a valorii setate aferent
cabinei (27) si pe butonul de marire a valorii setate
aferent cabinei (19). Dacd nu apasati pe butonul
de selectare timp de 20 de secunde, pictogramele
cabina se sting. Pentru a alege din nou o cabing,
trebuie sa apasati acest buton.

32. Avertizarea dezactivarii alarmei

In cazul unei alarme care indic3 o pan3 de curent/
temperatura ridicata, dupa ce verificati alimentele
din compartimentul de congelare, apasati butonul
de oprire a alarmei pentru a sterge avertizarea.

33. Butonul functiei de racire rapida

Butonul are doud functii. Pentru a activa sau
dezactiva functia de racire rapida, apdsati butonul
scurt. Indicatorul de récire rapida se va dezactiva,
iar produsul va reveni la setdrile sale normale.

G_] Utilizati functia de rdcire rapida atunci

cand doriti sd raciti rapid alimentele
asezate in compartimentul de rdcire.
Daca doriti sa raciti cantitati mari de
alimente proaspete, activati aceasta
functie inainte de a aseza alimentele in
interiorul produsului.

Daca nu o anulati, functia de racire
rapida se va dezactiva automat
dupa 1 ore cel mult sau atunci cand
compartimentul de congelare atinge
temperatura necesara.

[i]
(i

Daca apdsati in mod repetat butonul
de congelare rapida la intervale scurte,
protectia circuitului electronic va fi
activatd, iar compresorul nu va porni
imediat.

Aceasta functie nu este accesatad
atunci cand curentul revine dupd o
pana de curent.

(5]

34. 1 Indicator de temperatura speciala

Sunt afisate valorile setate ale temperaturii cabinei
speciale.

34. 2 Indicatorul de temperatura pentru
compartimentul de racire a vinurilor

Sunt afisate valorile setate ale temperaturii cabinei
pentru vinuri.
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5.2. Panoul de afisaj

Panoul de afisaj controlat prin atingere va permite sd setati temperatura si sa controlati celelalte functii
legate de produs fard a deschide usa frigiderului. Apasati pur si simplu butoanele relevante pentru

setarile functiilor.

Quick

Freeze |Select

Set

©

Quick Alarm
Cool

iher 3
|

1.Functia Pornire/Oprire

Apésati butonul Pornit/Oprit timp de 3 secunde
pentru a opri sau porni frigiderul.

2. Buton functie Congelare rapida

Apdasati acest buton pentru a activa sau a
dezactiva functia de congelare rapidd. Atunci cand
activati aceasta functie, compartimentul congelator
va fi racit 1a o temperatura mai mica decat
valoarea setata.

G_] Utilizati functia de congelare rapida

atunci cand doriti sa congelati rapid
alimentele introduse Tn compartimentul
congelator. Daca doriti s& congelati
cantitati mari de alimente proaspete,
activati aceasta functie inainte de
introducerea alimentelor in frigider.

Daca nu o anulati, functia Congelare
rapidd se va anula automat dupd
24 ore sau in momentul in care
compartimentul frigider ajunge la
temperatura dorita.

[i]
[i]

Aceasta functie nu este reactivata la
reluarea alimentarii cu energie electrica
dupd o pana de curent.

3. Buton de selectare

Folositi acest buton pentru a selecta
compartimentul a carui temperatura doriti s& o
schimbati. Comutati intre compartimente apdsand
acest buton. Compartimentul selectat poate fi
identificat dupa pictogramele compartimentului
(6, 25, 24). Oricare ar fi compartimentul a
cdrui pictograma este aprinsa, se selecteaza
compartimentul a cérui temperatura doriti sa

0 setati. Apoi, puteti schimba valoarea setatd
apasand butonul (4) de reglare a temperaturii
compartimentului

4. Reglarea temperaturii/scaderea
temperaturii

Cand este apasat, scade temperatura
compartimentului selectat.

5. Indicator de congelare rapida
Aceasta pictograma se aprinde in momentul in
care functia de congelare rapida este activa.

6. Afisaj compartiment frigider

Cand acest afisaj este activ, temperatura
compartimentului frigider este afisaté pe afisajul
valorii temperaturii. Compartimentul frigider poate
fisetatla8,7,6,5,4,3,20r 1°C/ 46, 45, 44,
43, 42,41, 40, 39, 38, 37, 36, 35, 34 or 33°F
apasand butonul (4) de reglare a temperaturii.

(i

sunt valabile pentru alte modele.

Figurile din acest manual de utilizare sunt schematice si pot sa nu corespunda exact produsului. Dacd
partile respective nu sunt incluse in produsul achizitionat de dumneavoastra, atunci partile respective
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7. Afisaj valoare temperatura

Arata valoarea temperaturii a compartimentului
selectat.

8. Afisaj Fahrenheit

Acesta este afisajul Fahrenheit. Cand este activat
afisajul Fahrenheit, valorile de temperatura setate
sunt indicate in grade Fahrenheit, iar pictograma
corespunzatoare se aprinde.

9. Pictograma Joker frigider

Dacd selectati pictograma joker frigider folosind
butonul FN (16) si apasati butonul OK (17),
compartimentul joker devine un compartiment
frigider si functioneaz ca frigider.

10. Pictograma compartiment Joker

Afiseaza pictograma compartiment joker.

11. Pictograma congelator Joker

Dacd selectati pictograma frigider joker folosind
butonul FN (16) si apasati butonul OK (17),
compartimentul joker devine un compartiment
congelator si functioneaza ca un congelator.

12. Pana de curent/Temperatura ridicata /
avertisment eroare

Acest indicator este aprins in timpul unei pene
de curent, probleme de temperatura ridicata sau
avertismente de eroare. in timpul penelor de
curent indelungate, temperatura cea mai ridicata la
care ajunge compartimentul congelator va lumina
intermitent pe afisajul digital. Dupa verificarea
alimentelor depozitate in compartimentul
congelator, apasati butonul (19) de oprire a alarmei
pentru anularea avertismentului.

13. Setarea afisajului Fahrenheit si Celsius
Accesati aceasta tasta folosind tasta FN si selectati
gradele Fahrenheit si Celsius cu tasta OK. La
selectarea tipului de temperaturd corespunzatoare,
indicatoarele Fahrenheit si Celsius se vor aprinde.

14. Pictograma functiei ,,Vacanta”
Pentru a activa functia ,Vacantd”, apasati butonul
FN (pana cand ajungeti la pictograma cu umbreld).
Cand selectati pictograma functiei ,Vacanta”,
aceasta lumineaza intermitent. Astfel, veti afla
daca functia ,Vacanta” se activeaza sau se
dezactiveaza. Cand apasati butonul OK, pictograma

functiei ,Vacantd” va fi afisata continuu pe ecran,

iar functia va fi activata. Apasati OK pentru a anula
functia Vacanta”. Astfel, functia Vacantd” incepe
sa lumineze intermitent, iar functia Vacanta” se
anuleaza.

15. Indicator functie Racire rapida

Acesta se aprinde atunci cand functia Racire
rapida este dezactivata.

16. Buton FN

Folosind aceasta tasta, puteti comuta intre functiile
pe care doriti sa le selectati. Dupa apdsarea
acestei taste, pictograma a cérei functii trebuie
activatd sau dezactivata precum si indicatorul
pictogramei vor incepe sa lumineze intermitent.
Butonul FN se dezactiveaza daca nu este apasat
pentru 20 de secunde. Pentru a schimba din nou
aceste functii, trebuie s& apasati acest buton.

17. Buton OK

Dupa parcurgerea acestor functii folosind

butonul FN, cand functia este anulata cu ajutorul
butonului OK, indicatorul corespunzator lumineaza
intermitent. Cand functia este activatd, réméane
pornitd. Afisajul continua sa lumineze intermitent
pentru a arata cd pictograma este pornita.

18. Buton functie Réacire rapida

Butonul are doud functii. Pentru activarea si
dezactivarea functiei de racire rapida, apasati scurt
butonul. Indicatorul Racire rapida se va stinge, iar
frigiderul va reveni la setdrile normale.

19. Avertisment oprire alarma

In cazul unei pene de curent/alarmé de
temperatura ridicatd, dupa verificarea alimentelor
depozitate in compartimentul congelatorului
apasati butonul de oprire a alarmei pentru a
elimina pictograma (12) de avertizare pentru
Temperatura ridicata.

20. Resetare filtru

Filtrul este resetat daca butonul (19) de oprire
a alarmei este apdsat timp de 3 secunde.
Pictograma de resetare a filtrului se stinge.

21. Pictograma functiei Eco fuzzy

Pentru a activa functia eco fuzzy, apasati butonul
FN (pana cand ajungeti la pictograma literei ).
Cand selectati pictograma functiei eco fuzzy,
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aceasta lumineaza intermitent. Astfel, veti sti daca
functia eco fuzzy se activeaza sau se dezactiveaza.
Cand apasati butonul OK, pictograma functiei

eco fuzzy lumineaza continuu in timpul acestui
proces. Daca nu apasati nici un buton dupa 20
de secunde, pictograma ramane aprinsa. Astfel,
functia eco fuzzy este activatd. Pentru a anula
functia eco fuzzy, accesati din nou pictograma i
apasati tasta OK. Astfel, functia eco fuzzy incepe
sd lumineze intermitent. Daca nu apasati nici un
buton in 20 de secunde, pictograma se va stinge,
iar functia eco fuzzy se va anula.

22. Pictograma oprire aparat de gheata

Pentru a opri aparatul de gheatd, apasati

tasta FN (pana cand ajungeti la pictograma de
gheatd). Pictograma de oprire a aparatului de
gheata incepe sa lumineze intermitent cand este
accesatd, prin urmare puteti depista daca aparatul
de gheata porneste sau nu. Cand apasati butonul
OK, pictograma aparatului de gheata lumineaza
continuu in timpul acestui proces. Dacd nu apasati
nici un buton dupa 20 de secunde, pictograma si
afisajul raman aprinse. Astfel, aparatul de gheatd
este oprit. Pentru a porni aparatul de gheata

din nou, accesati pictograma. Pictograma de
oprire a aparatului de gheata incepe sd lumineze
intermitent. Dacd apasati butonul ok, pictograma
se va stinge si, astfel, aparatul de gheata se va
aprinde din nou.

Indica daca aparatul de gheata
este pornit sau oprit.

Debitul de apa din rezervorul
de apd se va opri atunci cand
aceasta functie este selectata.
Totusi, gheata racita anterior
poate fi luatd din aparatul de
gheata.

(i
(i

23. Pictograma Resetare filtru
Aceasta pictograma se aprinde atunci cand trebuie
resetat filtrul.

24, Afisaj Celsius
Acesta este afisajul Celsius. Cand este activat
afisajul Celsius, valorile de temperatura setate

sunt indicate in grade Celsius, iar pictograma
corespunzatoare se aprinde.

25. Indicator compartiment Joker

Cand acest indicator este activ, temperatura
compartimentului congelator este afisatd pe
indicatorul valorii temperaturii. Valorile setate
pentru compartimentul joker se schimba apasand
butonul (4) de Reglare a temperaturii

26. Indicator compartiment congelator

Cand acest indicator este activ, temperatura
compartimentului frigider este afisaté pe afisajul
valorii temperaturii. Compartimentul frigider poate
fi setat la -16, -18, -19, -20, -21, -22 si -24 °C
/0, -2, -4, -6, -8, -10 si -12°F apasand butonul (3)
de Reglare a temperaturii.

5.3.Congelarea alimentelor proaspete

e Pentru a pastra calitatea alimentelor, acestea
trebuie sa fie congelate cat mai repede posibil
atunci cand sunt introduse in compartimentul
de congelare, utilizati functia de congelare
rapida Tn acest scop.

e Puteti depozita alimentele o perioadd mai lunga
de timp in compartimentul de congelare cand
le congelati atunci cand sunt proaspete.

e Ambalati alimentele ce urmeaza a fi congelate
si inchideti ambalajul astfel incat sa nu permita
patrunderea aerului.

e Asigurati-va cd ambalati alimentele fnainte de
a le pune Tn congelator. Utilizati recipientele
congelatorului, folii si hartii rezistenta la
umezeald, pungi din plastic si alte materiale
de ambalare Tn locul hartiilor traditionale de
impachetat.

e CEtichetati fiecare pachet de alimente adaugand
data dupa congelare. In acest mod, puteti
distinge prospetimea fiecarui pachet de
alimente atunci cand deschideti congelatorul
de fiecare datd. Depozitati alimentele
congelate mai devreme n partea frontala
a compartimentului pentru a va asigura ca
acestea sunt folosite primele.

e Alimentele inghetate trebuie utilizate imediat
dupa decongelare si nu trebuie recongelate.

e Nu congelati simultan cantitati prea mari de
alimente.
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Setarea Setarea
compartimentului | compartimentului Observatii
de congelare de racire
-18 °C 4°C Aceasta este setarea normald recomandata.
-20, -22 sau -24 4°C Aceste setdri sunt recomandate atunci cand temperatura
°C ambiantd depaseste 30 °C.
Utilizati aceasta setare atunci cand doriti s& congelati
- o alimentele intr-un timp scurt. Produsul va reveni la modul
Congelare rapida 4°C anterior de funct,ionarg cand procesul de congelare rapida
este finalizat.
Utilizati aceste setdri daca credeti ca compartimentul
-18°C sau mai rece 2°C de rdcire nu este suficient de rece din cauza conditiilor

ambiante toride sau deschiderii si inchiderii frecvente a usii.

,CU 24 de ore Tnainte de congelarea
alimentelor proaspete, activati functia de

congelare rapida ,,Quick Freeze”.

Pachetele cu alimente proaspete se aseazd in

sertarele de jos.

Dupa asezarea pachteleor cu alimente

proaspete activati din nou functia de congelare

rapida ,,Quick Freeze”.

Cand intregul congelator este setat pe functia
rapida, si dulapul auxiliar este setat automat pe

functia rapida.”

5.4 Recomandari pentru pastrarea

alimentelor congelate

Compartimentul va treebui setat cel putin la

-18°C.

1. Asezati pachetele in congelator cat mai
repede posibil dupa cumparare fara a permite
decongelarea.

2. \Verificati dacd ,Data limita a consumarii”
si ,Data de consum recomandatd” de pe
ambalaj au expirat sau nu inainte de a le
congela.

3. Asigurati-va c& ambalajul alimentelor nu este
deteriorat.

5.5 Informatii privind congelarea
Conform standardelor IEC 62552, produsul

va congela cel putin 4,5 kg de alimente la
temperatura ambientald de 25°C la -18°C sau mai
mica in decurs de 24 de ore pentru fiecare 100 de
litri de volum de congelare.

Alimentele pot fi pastrate o perioada lungd de timp
numai la -18 °C sau temperaturi mai joase.

Puteti pastra prospetimea alimentelor timp de
multe luni (la -18 °C sau la temperaturi mai joase
in congelare profunda).
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Alimentele care urmeaza sa fie congelate nu
trebuie lasate sa intre In contact cu articole
congelate anterior, pentru a preintampina
decongelarea partiald a acestora din urma.
Fierbeti legumele si scurgeti apa pe care o lasa
pentru a depozita legumele o perioda mai lunga
de timp fiind congelatd. Dupa scurgerea apei din
acestea, puneti-le in ambalaje ermetice si puneti-
le In interiourl congelatorului. Alimentele precum
bananele, rosiile, salata verde, telina, oudle fierte,
cartofii nu sunt potrivite pentru congelare. Atunci
cand aceste alimente sunt congelate, numai
valoarea lor nutritiva si gustul trebuie vor fi afectate
in mod negativ. Acestea nu se vor strica, astfel
incat sd creeze un risc pentru sanatate.

5.6. Introducerea alimentelor

Rafturile Diverse alimente congelate,
compartimentului | cum ar fi carne, peste,
de congelare inghetatd, legume etc.

Alimente in cosuri, farfurii

Rafturile A P

. .| acoperite si recipiente
ggr?g;:gmentulw inchise, oua (in recpientul

inchis)

Rafturile . N

. .| Alimente si bauturi in
compartimentului o I
frigiderului ambalaje de mici dimensiuni
Sectiunea pentru

legume si fructe Legume sifructe

Gustari (alimente pentru

ggﬂfjﬁgﬁ‘em micul dejun, produse
de alimente din carne care trebuje
proaspete consumate intr-un timp

scurt)

5.7 Avertizarea de usa deschisa
(aceasta functie este optionala)

Atunci cand usa produsului este ldsata deschisa
timp de 1 minut, se va auzi un semnal sonor de
avertizare. Aceastd avertizare va fi oprita atunci
cand usa este inchisa sau atunci cand apdsati
oricare dintre butoanele (daca existd) de pe afisaj.

5.8- Cutie legume/fructe

Sectiunea pentru legume si fructe a frigiderului
este conceputa special pentru a pastra legumele

si fructele proaspete, fara ca acestea sa-si piarda
umiditatea. In acest scop, circulatia aerului rece
este intensificatd in jurul sectiunii respective.
Inainte de a scoate sectiunile pentru legume

si fructe, scoateti rafturile de pe usa care sunt
asezate in dreptul sectiunii pentru legume si fructe.

5.9 Sectiune pentru legume si fructe
cu umiditate controlata

(FreSHelf)

(aceasta functie este optionald)

Ratele de umiditate a fructelor si legumelor sunt
tinute sub control multumitd sectiunii pentru
legume si fructe cu umiditate controlata si, prin
urmare, se garanteaza pastrarea alimentelor
proaspete pe o perioadd mai lunga de timp.

Va recomandam sa puneti legumele cu frunze,
cum ar fi salata verde si spanacul si legumele
sensibile la pierderea de umiditate cat mai orizon-
tal posibil cand le introduceti in sectiunea pentru
legume si fructe; nu intr-o pozitie orizontald, pe
radacinile lor.

Atunci cand sunt inlocuite legumele, trebuie luate
in considerare greutatile specifice ale acestora.
Legumele grele si tari trebuie s& fie pozitionate in
partea de jos a sectiunii pentru legume si fructe,
iar legumele usoare si moi trebuie sa fie in partea
superioara.

Nu lasati niciodatd legumele Tn pungi din plastic
in sectiunea pentru legume si fructe. Daca sunt
lasate in pungi din plastic, acest lucru va provoca
putrezierea acestora in scurtd vreme. in cazul in
care preferafi ca legumele sa nu intre in contact
cu alte legume, din motive de igiend, folositi hartie
perforatd sau un material asemanator in loc de
pungi din plastic.

Nu puneti pere, caise, piersici etc., mai ales acele
fructe care genereaza cantitati mari de etilend, in
aceeasi sectiune, cu alte fructe si legume. Gazul
etilic eliberat de aceste fructe accelereaza procesul
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de maturizare a celorlalte fructe si contribuie la
descompunerea acestora intr-un interval mai scurt
de timp.

5.10 Tavita pentru oua

Puteti instala suportul pentru oud pe raftul dorit de
la nivelul usii sau al interiorului.

Nu tineti niciodata suportul pentru oua in
compartimentul de congelare.

5.11 Sectiune mediana mobila
Sectiunea mediand mobild are ca scop impie-
dicarea iesirii afard a aerului rece din interiorul
frigiderului dvs.

1- Etanseizarea se efectueaza atunci cand garni-
turile de pe usa se apasa pe suprafata sectiunii
mediane mobile Tn timp ce usile compartimentului
de refrigerare sunt inchise.

2- Alt motiv pentru care frigiderul dvs. este echipat
cu o sectiune mediand mobila este faptul ca
mareste volumul compartimentului de refrigerare.
Sectiunile mediane standard ocupd un anumit
volum neutilizabil in frigider.

3- Sectiunea mediand mobila este nchisa atunci
cand usa din stanga a compartimentului frigideru-
ui este deschisa.

I
VO\IH //‘ |

L

) li

4- Nu trebuie deschisa manual. Se misca ghidata
de piesa de plastic de pe corp in timp ce usa se
inchide.

5.12 Compartimentul de

stocare Cool Control
Compartimentul de Stocare Cool Control al frigide-
rului dvs. poate fi folosit in orice mod doriti ajus-
tandu-I pentru temperaturi de refrigerare (2/4/6/8
°C) sau congelare (-18/-20/-22/-24). Puteti tine
compartimentul la temperatura doritd cu Butonul
de Stabilire a Temperaturii Compartimentului
de Stocare Cool Control. Temperatura
Compartimentului de Stocare Cool Control poate
fi stabilita la 0 si 10 grade pe langa temperaturile
compartimentului de refrigerare si la -6 grade in
plus fatd de temperaturile compartimentului de
congelare. Temperatura de 0 grade este folosita
pentru stocarea indelungata a produselor alimen-
tare fine, iar temperatura de -6 grade este folosita
pentru pastrarea carnurilor pana la 2 saptamani in
stare buna de feliere.
Functia de trecere la compartimentul de
Refrigerare sau Congelare este oferitd printr-
un element de racire aflat in sectiunea inchisa
(Compartimentul Compresorului) in spatele
frigiderului. In timpul operrii acestui element,
e posibil sa auziti sunete similare cu secundarul
unui ceasornic analogic. Acesta este un fenomen
normal si nu reprezintd o defectiune.

5.13 Blue Light/HarvestFresh

*Este posibil sa nu fie disponibil pentru toate
modelele

Pentru Blue Light,

Fructele si legumele pastrate in compartimentele
pentru legume si iluminate cu lumind albastra fsi
continud fotosinteza prin efectul frecventei luminii
albastre si, astfel, Tsi pastreaza continutul de
vitamine.

Pentru HarvestFresh,

Fructele si legumele pdstrate in compartimen-
tele pentru legume si iluminate prin tehnologia
HarvestFresh isi pastreaza vitaminele pentru o
perioada mai lunga datorita luminilor albastra,
verde, rosie si a ciclurilor de lumind-intuneric care

cimuleaza un ecieliyde 7i
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Daca deschideti usa frigiderului in timpul perioadei de intuneric a tehnologiei HarvestFresh, frigiderul
va detecta automat acest lucru si va permite luminii albastre-verzi sau a celei rosii sa ilumineze mai
bine compartimentul pentru confortul dvs. Dupé ce ati inchis usa frigiderului, perioada de intuneric va
continua, reprezentand timpul de noapte intr-un ciclu de zi.

5.14. Filtru dezodorizant
Filtrul dezodorizant din conducta de aer din compartimentul frigiderului previne acumularea de mirosuri

neplacute in frigider.

5.15 Frigider/Zona pentru vinuri
1- Sugestii privind momentul deschiderii vinului inainte de a-I gusta:

Vinuri de calitate normala Chiar inainte de a consum

Vinuri albe de calitate Cu aproximativ 10 minute Tnainte
Vinuri rosii tinere Cu aproximativ 10 minute Tnainte
Vinuri rosii dense si mature Cu aproximativ 3-60 minute inainte

2- Gat timp poate fi depozitat un vin deschis?

Gura sticlelor de vin pe care nu le-ati consumat in totalitate dupa ce le-ati deschis si pe care intentio-
nati s& le consumati ulterior trebuie nchise bine ti sticla trebuie depozitata intr-un loc racoros si uscat.
Dioxidul de carbon din vin se amesteci in aerul (se evapord) impreund cu diverse substante aromatice
valoroase si astfel buchetul si gustul vinului- si pierde prospetimea.

Asadar, cea mai buna si mai placuta optiune este sa cnosumati in intregime vinurile deschise si cestea
in cel mai bun moment pentru consum.

Cu toate acestea, vinurile care sunt inchise bine pot fi depozitate in locul rdcoroase pe urmatoarele
perioade (nu serecomanda).
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Vinuri albe normale si de calitate
Vinuri albe normale si de calitate

%75 Sticla plina 3-51zile 4 -7 zile
%50 Sticla plina 2 —31zile 3-"51zile
Mai putin 11z 2 zile

3- Temperaturi de servire optime recomandate pentru anumite vinuri

6°C Vinuri albe dulci

6-8°C Vin alb demi-sec si spumant
8-10°C Alb sec si rose sec
16-18°C Vinuri rosii seci

5.16 Utilizarea distribuitorului de
apa intern si a distribuitorului
de apa la usa

(la anumite modele)

Dupa ce ati conectat frigiderul la sura de apé sau
dupa ce ati inlocuit filtru Ide apa, spalati sistemul
de apa. Folositi un container solid pentru a apasa i
tine manerul dozatorului de apa pret de 5 secunde,
apoi eliberati-1 pret de 5 secunde. Repetati pana
cand apa incepe sa curgd. Odata ce apa incepe

S& curgd, continuati sa apasati si sa eliberati
paleta dozatorului (5 secunde apasare, 5 secunde
eliberare) pana cand au fost dozati 15 litri in total.
Astfel, aerul din filtru si din sistemul de dozare al
apei va fi evacuat si pregatiti filtrul de apa pentru
folosire. Este posibil sa fie nevoie de alte curatari
in anumite gospodarii. Pe madsura ce aerul este
evacuat din sistem, apa ar putea iesi din sistem
prin improscare.

Lasati frigiderul 24 de ore sa se raceasca Si sa
raceascd si apa. Dozati suficienta apa saptamanal
pentru a 0 mentine proaspata.

Dupd 5 minute de dozare continua,
dozatorul va opri dozarea apei pentru
a evita o posibild inundatie. Pentru

a continua dozarea, apasati suportul

dozatorului din nou.

lineti un container sub duza dozatorului in timp ce
apésati suportul dozatorului.
Eliberati suportul dozatorului pentru a opri dozarea.

Distribuitor de apa la usa (la anumite modele)
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5.17 Pentru folosirea

Este normal ca in primele cateva pahare dozatorului de apé
m apa extrasa din dozator s4 fie cald, Inainte de a folosi frigiderul pentru

prima oard si dupa ce ati inlocuit

Daca dozatorul de apa nu este utilizat o filtrul de apd, din dozatorul de apa
m perioadd indelungata de timp, aruncati mai pot cidea cateva picaturi. Pentru
primele cateva pahare cu apa pentru a

a evita picurarea sau scurgerile din

obtine apd proaspata. ) 7
e apa proasp dozator, evacuati aerul din sistem

in timpul folosirii initiale, va trebui sa asteptati scotand 20 de litri de apd prin
aproximgtiv 24 de ore pentru ca apa sa se dozatorul de apa fnainte de prima
raceasca. o o A folosire si de fiecare data cand
Scoatefi paharul putin timp dupa ce ati apdsat schimbati filtrul de apa. Acest lucru va
declansatorul. '

indeparta orice aer ramas in sistem si
va opri scurgerile dozatorului de apa.
Verificarea pozitiei mufei de legaturd
si a pozitiei drepte a conductei de apa
in spatele unitatii va fi necesara daca
existd vreo obstructionare n fluxul

de apd

Daca dozatorul de apa prezintd scurgeri de
Ei_] doar cateva picaturi de apa dupa ce ati folosit

dozatorul, este un lucru normal.

5.18 Icematic

Distribuitor de apa incorporat (la anumite modele)

(Ia anumite modele) Pentru a obtine gheatd din aparatul lcematic,
umpleti rezervorul de apa din compartimentul
frigiderului pana la nivelul maxim.

< Cuburile de gheata din sertarul de gheata se

pot lipi unele de celelalte, formand un bloc dupa
aproximativ 15 zile din cauza aerului cald si umed.
Acest lucru este normal. Dacd nu puteti desparti
cuburile, puteti s& goliti sertarul pentru gheatd si
sa faceti alte cuburi,

U Este recomandat sa inlocuiti apa din

rezervorul de apd dacd ramane in acesta

Sunetele neobisnuite care se aud din
frigider la intervale de 120 de minute
sunt produse la prepararea si turnarea
ghetii. Acest lucru este normal.

G] mai mult de 2-3 saptamani.
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[

Daca nu vreti sa preparati gheata, apasati
pe simbolul Ice off pentru a opri aparatul
Icematic si pentru a prelungi durata de viata
a frigiderului dvs.

(3

Este normal sd cadd picaturi de apd din
dozator dupd ce ali scos apa.

L
—

[BInE]

5.19 Aparatul Icematic si

recipientul pentru gheata
Utilizarea aparatului Icematic
* Umpleti aparatul lcematic cu apa si amplasati-|
in suportul sau. In aproximativ doud ore, gheata va
fi gata. Nu demontati aparatul Icematic din suport
pentru a lua gheatd.
* Rotiti butonul acestuia in sens orar cu 90 de
grade.
Cuburile de gheata vor cadea in recipientul pentru
gheata de dedesubt.
* Puteti scoate recipientul pentru a servi cuburile
de gheata.
* Daca doriti, puteti pdstra cuburile de gheata in
recipient.

Recipientul pentru gheata

Recipientul pentru gheata este destinat doar
pastrarii cuburilor de gheata. Nu turnati apa in
acesta. In caz contrar, se va rupe.
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Curatarea periodica a produsul va prelungi durata
de viatd a acestuia.

AVERTISMENT: Scoateti frigiderul din
priza nainte de curdtare.

I\

e Nu utilizati pentru curdtare instrumente ascutite
si abrazive, sdpun, substante de curatare,
detergenti, gaz, benzind, ceara de lustruire si
alte substante similare.

e Pentru produsele care nu sunt

nefrigerabile, pe interiorul peretelui din spate

al compartimentului frigiderului, se pot forma

picaturi de apa si un strat de gheata de cca 1

cm. Nu il curdtati, nu aplicati niciodata ulei sau

agenti similari acestuia.

e Folositi doar lavete din microfibra, usor

umezite, pentru a curata suprafata exterioara

a produsului. Buretii si alte tipuri de lavete pot

zgaria suprafata produsului.

e Dizolvati o linguritd de bicarbonat de sodiu

in apa. Umeziti o bucatd de carpa in apa si

stoarceti-0. Stergeti dispozitivul cu aceasta carpa

Si uscati bine.

e Asigurati-vd ca nu intrd apd in carcasa lampii
si in alte componente electrice.

e (Curdtati usa folosind o carpd umeda. Scoateti
toate alimentele din interior pentru a demonta
usa si rafturile carcasei. Ridicati rafturile usii
in sus pentru a le demonta. Curatati si uscati
rafturile, apoi montati-le la loc glisand de sus.

e Nu utilizati apa cu clor sau produse de curatare
pe suprafata exterioara si pe componentele
placate cu crom ale produsului. Daca utilizati
clor, suprafetele metalice vor rugini.

e Nu folositi unelte ascutite sau produse de
curatare abrazive, agenti de curatare menajeri,
detergenti, benzind, benzen, ceard, etc., altfel
etichetele de pe piesele de plastic se vor
desprinde si va surveni deformarea. Folositi
apd calda si o carpd moale pentruj curdtare Si
stergere.

6.1. Prevenirea mirosurilor neplacute

Produsul a fost fabricat fard sa prezinte

orice mirosuri neplacute. Cu toate acestea,

dacd péstrati alimentele in compartimentele

inadecvate i curdtati suprafetele interne in

mod necorespunzator se pot acumula mirosuri

neplacute.

Pentru a evita acest lucru, curatati interiorul cu apa

cu bicarbonat de sodiu la fiecare 15 zile.

e Pdstrati alimentele in recipiente inchise.
Alimentele neetansate corespunzator pot
raspandi microorganisme si se pot acumula
mirosuri neplacute.

e Nu pdastrai alimente expirate si alterate in
frigider.

6.2. Protejarea suprafetelor

din plastic

Dacé ajunge ulei pe suprafetele din plastic,
acestea se pot deteriora; curatati-le imediat cu apa
calda.
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fnainte de a apela la service, cititi aceast lista.
Puteti economisi timp si bani. Aceasta listé include
probleme frecvente care nu sunt provocate de
defecte de material sau de manopera. Este posibil
ca unele functii descrise aici s& nu se aplice pentru
produsul dvs.

Frigiderul nu functioneaza.

e Stecarul nu este introdus corect in priza.
>>> Introduceti stecherul in priza.

e Siguranta prizei la care este conectat
frigiderul sau siguranta principala este
arsé. >>> Verificati sigurantele.

Condens pe peretele lateral al

compartimentului frigiderului (MULTI ZONE,
COOL CONTROL si FLEXI ZONE).

e Mediu foarte rece. >>> Nu instalafi
produsul in medii cu temperaturi sub
-5°C.

e Deschidere frecventa a usii >>> Aveti
grijd sd nu deschideti usa frigiderului prea
frecvent,

e Mediu foarte umed. >>> Nu instalafi
produsul in medii umede.

e Alimentele lichide sunt pastrate in
recipiente deschise. >>> Pastrafi
alimentele lichide in recipiente inchise.

e Usa frigiderului este intredeschisa.
>>> Nu ldsati usa frigiderului deschisa
perioade indelungate de timp.

e Termostatul este setat la 0 temperaturd
prea scdzutd. >>> Sefafi termostatul la
0 temperaturd adecvata.

Compresorul nu functioneaza.

e Sistemul de protectie termica a
compresorului se va activa in cazul
penelor de curent sau in cazul
deconectarii si reconectdrii la priza,
intrucat presiunea din sistemul de récire
nu este inca echilibratd. Frigiderul va
porni dupd circa 6 minute. Contactati
un centru de service daca frigiderul nu
porneste dupa aceasta perioada.

e Frigiderul este in modul de dezghetare.
>>> Acest mod este normal pentru un
frigider cu dezghetare automaté. Ciclul de
dezghetare are loc periodic.

e Frigiderul nu este conectat la priza.>>>
Asigurati-va cd stecarul este introdus
corect in priza.

e Reglarea temperaturii nu este corecta.
>>> Selectati temperatura adecvata.

e Pana de curent. >>> Frigiderul va
continua sa functioneze normal dupd ce
curentul revine.

in timpul functionarii frigiderului, zgomotul

devine mai intens.

e Modul de functionare a frigiderului se
poate modifica in functie de conditiile
ambientale. Acesta este un fenomen
normal si nu reprezinta o defectiune.

Frigiderul porneste des sau functioneaza
perioade indelungate de timp.
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e Este posibil ca noul frigider sa fie mai
mare decat cel vechi. Frigiderele mari
functioneaza perioade indelungate de
timp.

e Este posibil ca temperatura din incdpere
sa fie ridicatd. >>> De reguld, frigiderul
functioneaza perioade indelungate de
timp la temperaturi ridicate in incapere.

e Este posibil ca frigiderul sa fi fost conectat
recent la priza sau sa fi fost umplut recent

cu alimente. >>> Dacd frigiderul a fost

conectat recent la prizd sau a fost umplut

cu alimente, va dura mai mult pana
frigiderul va atinge temperatura setata.
Acest lucru este normal.

e Este posibil ca in frigider sd fi fost

introduse recent cantitati mari de alimente
calde. >>> Nu introduceti alimente calde

in frigider.
e Este posibil ca usile sa fi fost deschise
frecvent sau lasate Tntredeschise mai

mult timp. >>> Aerul cald care patrunde

in frigider determind functionarea pe
perioade mai indelungate de timp.
Deschideti mai rar ugile.

e Este posibil ca usa congelatorului sau
frigiderului sa fi fost lasata intredeschisa.
>>> |erificati daca ugsile sunt inchise
corect,

e Al selectat o temperatura foarte joasa.

>>> Selectali o temperatura mai ridicata

Si asteptati ca aceasta sd fie atinsa.

e Este posibil ca garnitura usii frigiderului
sau congelatorului sa fie murdara,
uzatd, ruptd sau pozitionata incorect.
>>> Curafali sau inlocuifi garnitura.
Garniturile deteriorate/defecte determind
functionarea pe perioade indelungate de
timp a frigiderului pentru a se asigura
femperatura corecta.

Temperatura congelatorului este foarte joasa,

iar temperatura frigiderului este adecvata.

e Ali selectat o temperatura foarte joasa

a congelatorului. >>> Selectati o

temperaturd mai ridicata a congelatorului

si verificati din nou.

Temperatura frigiderului este foarte joasa, iar
temperatura congelatorului este adecvata.

e Ali selectat o temperatura foarte joasd a
frigiderului. >>> Selectati o temperaturd
mai ridicata a frigiderului si verificati din
nou.

Alimentele din sertarele frigiderului ingheata.

e Ati selectat o temperatura foarte joasa a
frigiderului. >>> Selectati o temperaturd
mai ridicata a congelatorului si verificati
din nou.

Temperatura din frigider sau congelator este

foarte mare.

e Ati selectat o temperatura foarte mare
a frigiderului. >>> Temperatura setata
pentru frigider afecteaza temperatura
congelatorului. Modificali temperatura
frigiderului sau congelatorului pana cand
temperatura din frigider sau congelator
ajunge la un nivel adecvat.

e Este posibil ca usile sa fi fost deschise
frecvent sau lasate intredeschise mai mult
timp. >>> Deschideti mai rar usile.

e Este posibil ca usa sé fie intredeschisa.
>>> Inchideti complet usa.

e Este posibil ca frigiderul sa fi fost conectat
recent la prizd sau sa fi fost umplut
recent cu alimente. >>> Acest lucru este
normal. Dacé frigiderul a fost conectat
recent la priza sau a fost umplut cu
alimente, va dura mai mult pana frigiderul
va atinge temperatura setata.

e Este posibil ca in frigider s& fi fost
introduse recent cantitati mari de alimente
calde. >>> Nu introduceti alimente calde
in frigider.

Vibratii sau zgomot.

e Podeaua este denivelatd sau instabila.
>>> Dacd frigiderul se clatind cand este
Impins usor, reglati picioarele pentru
a echilibra frigiderul. De asemenea,
asigurati-vd ca podeaua este suficient de
Stabild si poate sustine frigiderul.

e 7gomotul poate fi provocat de obiectele
amplasate pe frigider. >>> Aceste
obiecte trebuie indepdrtate de pe frigider.

Frigiderul emite zgomote asemanatoare
curgerii sau pulverizarii lichidelor etc.
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¢ Functionarea frigiderului se bazeaza pe
circulatia gazelor si lichidelor. >>> Acesta
este un fenomen normal si nu reprezinta
0 defectiune.

Frigiderul emite un zgomot similar cu suieratul

vantului.

e Frigiderul este prevazut cu un ventilator
pentru rédcire. Acesta este un fenomen
normal si nu reprezinta o defectiune.

Condens pe peretii interiori ai frigiderului.

e Mediile calde si umede favorizeaza
formarea ghetii si condensului. Acesta
este un fenomen normal si nu reprezinta
o defectiune.

e Este posibil ca usile sa fi fost deschise

e Este posibil ca alimentele sd impiedice
inchiderea usii. >>> Mutati alimentele
care impiedica inchiderea ugii.

e Este posibil ca frigiderul sa fie inclinat.
>>> Reglati picioarele de pentru a
echilibra frigiderul.

e Podeaua este denivelatd sau instabila.
>>> Asigurati-va cd podeaua este plana
Si suficient de stabilé pentru a putea
sustine frigiderul.

Compartimentul pentru legume este blocat.

e Este posibil ca alimentele sa atinga partea
superioara a sertarului. >>> Rearanjati
alimentele in sertar.

frecvent sau ldsate intredeschise mai mult
timp. >>> Deschideti mai rar usile; daca
usa este deschisd, inchideti-o.

* Este posibil ca usa sa fie intredeschisa.

AVERTISMENT: Daca problema persistd
A dupa ce ati urmat instructiunile din acest

capitol, contactati distribuitorul dvs. sau un

centru de service autorizat. Nu incercati s&

>>> Inchidefi complet usa.

Condens in exteriorul frigiderului sau intre usi.
e Este posibil ca mediul sa fie umed. Acest
fenomen este normal in medii umede.
>>> [a reducerea umiditatii, condensul

va disparea.

Mirosuri neplacute in frigider.

e Frigiderul nu este curatat periodic. >>>
Curétati periodic interiorul frigiderului
folosind un burete, apa calda si
carbonatata.

e Este posibil ca mirosul sa fie cauzat de
anumite recipiente si ambalaje. >>>
Folositi un recipient sau un ambalaj care
nu prezintd mirosuri neplécute.

e Alimentele au fost puse in recipiente
deschise. >>> Pastrali alimentele
in recipiente inchise. Alimentele
neetangsate corespunzator pot raspandi
microorganisme i se pot acumula
mirosuri neplacute.

e Aruncati toate alimentele expirate sau
alterate din frigider.

Usa nu se inchide.

reparati produsul.
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Unele defecte (simple) pot fi tratate in mod adecvat de catre utilizatorul final far nicio probema
de siguranta sau utilizare nesigurd, cu conditia sa fie efectuate in limitele si in conformitate cu
urmatoarele instructiuni (vezi sectiunea “Autoreparare”).

Astfel, cu exceptia cazului in care sectiunea “Autoreparare” de mai jos autorizeaza alta actiune,
reparatiile trebuie efectuarte de reparatori profesionisti pentru a evita probelemele de sigurantd.
Un reparator profesionist are acces la instructiuni si la lista cu piese de rezerva pentru acest
produs de la producator, potrivit metodele descrise in actele legislative care urmeaza Directiva
2009/125/EC.

Cu toate acestea, doar agentul de service (adica reparatorii profesionisti autorizati) pe
care il puteti contacta cu ajutorul numarului de telefon oferit in manualul de utilizare/
certificatul de garantie sau dealerul dvs. autorizat poate oferi service in termenii
garantiei. Prin urmare, nu uitati ca reparatiile fectuate de reparatori profesionisti care
nu sunt autorizati de Beko) vor antrena pierderea garantiei.

Autorepararea

Reparatiile pot fi facute de utilizatorul final doar in ceea ce priveste urmatoarele piese: manerele
usilor, balamale usilor, tavile, cosurile si garniturile usilor(este disponibild o lista actualizatd pe
support.beko.com incepand cu data de 1 martie 2021).

Mai mult, pentru siguranta produsului i pentru evitarea accidentarilor, autorepararea mentionata
va fi efectuatd urmand instructiunile din manualul de utilizare sau care sunt disponibile in support.
beko.com Pentru siguranta dvs., scoateti produsul din priza inainte sa incercati autorepararea.

Reparatiile si incercérile de reparatie facute de utilizatorii finali pentru piese care nu usnt incluse
intr-o0 astfel de listd si/sau nu urmeaza instructiunile din manualele de utilzare pentru autoreparare
sau care sunt disponibile in support.beko.com, pot duce la probleme de siguranta care nu sunt
atribuibile Beko, si vor anula garantia produsului.

Prin urmare, este recomandat ca utilizatorii finali sa se abtind de la a incerca sa efectueze
reparatii care ies din lista mentionata cu piese de schimb, contactand in aceste cazuri reparatori
profesionisti sau reparatori autorizati. Din contrd, astfel de ncercari efectuate de utilizatorii finali
pot duce la probleme de siguranta si avarierea produsului sau iscarea unui incendiu, a unei
indundatii, a electrocutarii si a accidentarilor grave.



Spre exemplu, dar fard a se limita la, urmatoarele reparatii trebuie adresate catre
service-uri profesionale autorizate sau inregistrate: compresoare, circuite de racire, panoul
principal, placa invertor, panoul de afisaj etc.

Producatorul/vanzatorul nu raspund in niciun caz daca utilizatorii finali nu se conformeazé cleor de
mai sus.

Disponibilitatea de piese de schimb pentru frigiderul pe care ati cumparat-o este de 10 ani.
Tn aceastd perioads, piesele de schimb originale vor fi disponibile pentru operarea adecvati a
frigiderul.

Durata minima a garantiei pentru frigiderul pe care I-ati achizitionat este de 24 de luni.



Mons nbpBO Aa npoyeTeTe TOBa PLKOBOACTBO!

YBaxaemu KnueHTy,

Hagsisame ce, Ye BaLMST MPOZYKT, NPOM3BEAEH B CbBPEMEHHN habpukit 1 MPOBEPEH NMpW Hali-
CTPUKTHY NPOLIEAYPY 33 KOHTPOI Ha Ka4YecTBOTO, LLie BM ocurypu edbekTuBHa paborta.

3a uenTa, B1 CbBETBaME [ja NPOYeTETE BHUMATENHO LANOTO PHKOBOACTBO 3a ynoTpeba Ha npoaykTa
npeau fa ro nonasate 1 Aa ro AbpXUTe NOA pbka 3a crpaBku B 6Gbaelle.

ToBa pbKoBOACTBO

+ LLle B4 nomorHe fa u3nonasate ypeaa no-Hai-6bp3 1 6e3onaceH HaunH.

+  [lpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO NPeAU MOHTaX 1 paboTa ¢ NpoayKTa.

+  CneppanTe BCUYKW MHCTPYKLMKM, 0COBEHO Tean 3a Be3omacHoCT.

+ [pbxTe pbKOBOACTBOTO HA NIECHO AOCTBIHO MSICTO, Thil KAaTO MOXE [ja CE HY)XAEeTe OT Hero.
« OcBeH TOBa, NPOYETETE W APYrUTE NMCTOBKY, JOCTABEHM C NPOLYKTA.

«  O6bpHeTe BHUMAHWE, Ye TOBa PHKOBOACTBO MOXe Aia BaX W 33 ipyr4 MOLENN ypeau.
CvMBONM 1 TEXHUTE ONUCAHMA

ToBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Cbabpka CriegHUTe CUMBOMM:

[i] BaxHa nHdopmaums unm nonesHn cbeeTH 3a ynotpeba.
Ei] MpeaynpexaeHns npy OnacHOCT 3a XUBOTa UM UMYLLECTBOTO.

I'IpenynpemeHMﬂ 3a enekTpmnyeckaTa MOLLHOCT.

[i] wHoOPMALIMS
|/|H¢OpMaLl|/|ﬂTa 3a Mofena, CbxpaHABaHa B 6asara OaHHW Ha

- ENERG 7 % npoAyKTa, MOXe Aa 6bﬂe nosy4yeHa, Kato BbBefeTe ciefHnsA

yeb6caiiT n noTbpcute neHTMdMKaTopa Ha Bawma mogen (%),
SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER— (*) HaMVPaLL Cé Ha eHepruiHUA eTuKeT.
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n WHCTpyKuum 3a GeaonacHOCT W ona3BaHe Ha OKONIHaTa

cpena
To3u pa3aen Cbabpka MHCTPYKLMK

3a 6e30nacHoCT, HeobxoauMu 3a
n3bsreaHe Ha pucka OT HapaHsiBaHe U1
MaTepuarHu wetn. HecnassaHeTo Ha
T€3U MHCTPYKLWN Le 06e3CUni BCUYKM
BMAOBE NPOLYKTOBA rapaHLys.

Ynotpeba Ha ypeaa

BHUMAHMUE:
YBepeTe ce peLeTkuTe
Ha BEHTUNALMOHHNTE

OTBOpPK Aa Ca OTBOPEHU
npn NonoxeHne
Ha YCTPOUCTBOTO B

ambanaxHus nakeT unm
crnep nocTaBsiHe Ha
paboTHOTO My MSACTO.

BHUMAHUE:

C usknioyeHue

Ha npenopbKuTe,

L0nycTUMK OT

NPOM3BOAUTENS, He
A 13non3sanTe MexaHnyHu

UV BCAKAKBU pyru

YCTPOWCTBA C Len

ycKopsiBaHe npoteca

Ha pasmpassBaHe
Ha YCTPOICTBOTO.

BHUMAHMUE:

He nospexpaite
AEeCTBINETO Ha
oxnagutenHara

cucTeMa Ha dpeoHa.

BHUMAHMUE:
He nanonaseainte
eneKkTpu4ecko
obopyagaHe B
OTAEMNEHNETO 3a
CbXpaHeHKe Ha
XPaHWUTESTHU NPOAYKTH
, HEQOMyCTUMO OT
npou3BoanTENs Ha
YCTPOMCTBOTO.
BHUMAHMUE:
He cbxpaHsBaiTe
€KCI03MBHY
BELLeCTBa KaTo
Hanp1Mep aepo3orHm
CrpevoBe B ypea.
-ToBa yCTPOUCTBO € NpeJHa3HayeHo 3a
[oMallHa ynoTpeba wmv 3a u3nonseaHe
npw CnegHuTe ycnosus
-B maraaunu, ocpuey u gpyrv paboTtHu
CPeAm C LieN M3ronseaHe OT YneHOBETE
Ha nepcoHarna B KyxHsTa Ha paboTHaTa
cpepa.
- BbB (hepmepHm KbLuy, xoTenu,
MOTENN 1 Apyrv Cpeau, NpeaHasHaveHu
3a HaCTaHsiBaHe Ha rpaxpaaHute 3a
noYMBKa;

1.1. O6ww npaBuna 3a 6e3onacHoCT

e Toau npoaykT He TpsibBa fja ce u3nonaga ot
nmua ¢ U3n4eCKI, CEH3OPHU U MEHTAMHK
yBpeXaaHus, 6e3 [OCTaTbyHO 3HAHWS 1 ONUT
Unm oT eua. YpeabT MOXe Aa Ce U3nonsea
OT Tesu NuLa camo Noj HaA3opa W cnas3Bamki
WHCTPYKUMWTE Ha NiLaTa, OTTOBOPHY 3a
TsxHaTa 6e3onacHocT. [leuaTa He Tpsibea aa
CV UrpasT ¢ T03n ypeg.

e B cryyail Ha Hen3npaBHOCT, U3KMOYeTe ypeaa
OT KOHTaKTa.

e (Cnep u3BaxagaHe Ha Luencena OT KOHTaKTa,
n3yakaiTe 5 MUHyTU, Npean 0THOBO
[Aa BKIIOYNTE LUerncena oT KOHTaKTa.
M3kntoyBaiiTe ypeda OT KOHTakTa, ako HaMa
[a ro usnonseate. He nunaiite wencena c
Mokpy pblie! He abpnaiite kabena, a BUHarm
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APbXTe Lencena.
N3bbpLueTe Lencena cbe cyxa Kbpna, npeam
[a r0 BKIIOYNTE B KOHTaKTA.

He BKntouBaiTe XnagurHuka, ako KOHTaKTbT e
pasxnabeH.

M3kntouBanTe ypeaa no BpeMe Ha MOHTaX,
NOAAPBXKKA, MOYNCTBAHE U PEMOHT.

AKO M3BECTHO BpeMe HAMa fa 13nonssare
ypena, U3KMto4YeTe ro 0T KOHTaKTa 1 u3BageTe
XpaHara.

He n3nonssaiTte napa unm BTeYHEHN
MoYMCTBALLM MpenapaTkt 3a NoYNCTBaHe Ha
XNagunHuKka 1 CTonsiBaHe Ha neda BbTpe

B Hero. MapaTa MOxe [a ce CBbpxe C
enekTpucnLMpaH1Te 30HM 1 fa npeanssmka
KbCO CbeanHeHNe unm TokoB yaap!

He muitte ypeda upes npbckaHe nnm obnmsaqe
€ Boga Bbpxy Hero! OnacHocT oT TokoB yaap!

B cryyai Ha HeuanpaBHOCT, He U3nonseaiTe

npoaykTa, Tbil KAaTO MOXe Aa npeansBnka TOKOB

yaap. CBbpxeTe ce C 0TOpM3MpaH Cepau3,
npeau Aa NpeanpuemeTe KakBuTO U a e
LenHoCTU.

BknioueTe npogykTa B 3a3eMEH KOHTaKT.
3a3emsBaHeTo TpsibBa Aa € U3BBLPLLIEHO OT
KBanMuUMpaH enekTpoTEXHUK.

AKO NpoLyKTHT MMa CBETOAMOLHO OCBETNIEHME,
CBbpKeETe Ce C 0TOpU3MpaH CepBM3 3a CMsiHa
WK B cryyai Ha apyr npobnem.

He nunaiite 3ampaseHaTa xpaHa ¢ MOKpu pbLie!

Moxe aa 3anenHe 3a psuete Bu!

He nocragsiiTe TE4HOCTM B 6YTMJ'IKVI M KeH4YETa BbB

(bpu3epHoTO OTAENEHKe. MoraT ga ce B3puBaT!
MocTaBeTe TEYHOCTM B 3NPABEHO MOMOXEHME
Crneq NiTbTHO 3aTBapsHE Ha Kanadkata.

He npbCckalite 3ananvmu BeLLecTsa B 61M30CT 0
MPOAYKTa, ThiA KAaTO MOXeE Aa U3ropy I Aa ce
B3pUBM.

He cbxpaHsiBaiiTe 3ananumm matepuani 1

MPOAYKTY CbC 3ananiMm raose (CriperioBe U T.H.) B

XnaguHvika.
He nocrassiiTe CboBE C TEYHOCTU BbPXY
npogykTa. MpbckaHeTo

Ha BOa BbpXY ENEKTPUYECKATE YacTV MOXe Aa
MPYYVHY TOKOB Yap ¥ pUCK OT Noxap.
V3naraHeTo Ha nNpoyKTa Ha bXA, CHSAM, CITbHLE
V1 BATBP MOXeE [a NPean3Buka enekTpudecka
onacHocT. py npemecTBaHe Ha ypeaa, He
ObpraiiTe, AbpXelki ApbxkaTa Ha BpaTtara.
[pbxkata MOXe fa ce U3TPBIHE.

BHumagaitTe yactu ot pbLeTe 1 Tanoto Bu ga
He Obaar 3axBaHaTi OT [BIKELLMUTE CE YacT
BbTPe B NpogykTa.

He crbnBaifte 1 He ce obnsraiiTe Ha BpaTara,
yeKmepKeTaTa u Apyr1 YacTut Ha XnagurnHuka.
ToBa Moxe fja JoBefe A0 NajaHe Ha NpoaykTa
V1 NOBPEXaHe Ha YacTy.

BHumaBaiiTe fa He NPUTICHETE 3axpaHBaLLyst
kaben.

Korato nocTassTe ypeaa, npoBepeTe Aanm
3axpaHBaLLmsT kaben He e 3axBaHaT unm
noBpezeH.

He nocraBsiTe HAKOMKO pasknoHUTeNs

VNN NPEHOCUMU 3axpaHBaLLy YCTPOIICTBa B
3afHaTa 4acT Ha ypega.

[eua Ha Bb3pacT mexzay 3 1 8 roguHu morat
[a 3apexaaT v pasToBapeaT XSlagusHu
ypeau.

3a na ce n3berHe 3aMbPCABAHETO Ha
XpaHaTa, Monsi IpugbpXanTe ce KbM
CNeaHUTE yKasaHus:

OtBapsHeTo Ha BpaTaTa Ha ypeaa 3a
NPOABIKATENHMU NEPUOAN OT BPEME MOXE
[a JoBefe [0 3HAYMTENHO HapacTBaHe Ha
TemnepaTtypata B OTZAeNleHusITa Ha ypeaa.
MouncTBalTe PeAOBHO NOBBPXHOCTUTE, KOUTO
BMW3AT B KOHTAKT C XpaHa 1 JOCTbINHUTE
LPEHAXHM CUCTEMMU.

[NouncTBaliTE KOHTEMHEPUTE 3a BOAA, aKO HE
ca bunu 13non3saHu B NPOABITKEHNE Ha 48
4; MPOMUIATe cCTEMATa 3a BOAa, CBbp3aHa ¢
BOAOCHabauTENnHaTa

Mpexa, ako He e buna nstoysaHa Boga B
NPOLBLIDKEHNE Ha S OHU.

CbxpaHsiBaiiTe CypoBOTO Meco 1 puba B
MOAXOAALM KOHTERHEPN B XNaZNmHUKa, 3a Aa
He BNN3aT B KOHTAKT C UK Aia KansT B Apyry
XpaHu.

OtgeneHusTa 3a 3aMpa3eHn XpaHu ¢ aBe
3Be3/I1 Ca NO/IXOAAL|N Ca ChXpaHeH!e
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Ha npeBapUTENHO 3aMpaseHin XpaHu, 3a
CbXpaHeHWe UM MoAroTBAHE Ha Cnagones u
npaBeHe Ha kybueTa neq.

e OrgenexusTa ¢ eaHa, [Be 1 TpY 3Be3aM He
ca NofXoAdLLM 3a 3amMpassiBaHe Ha NpecHH
XpaHu.

o AKO XMaNnHUAT yper Gbae 0CTaBeH npaseH
3a MPOALITKUTENHN NEPUOAN OT BPEME,
W3KMKOYETE 10, pasMpaseTe, NovucTeTe,
nofcyLIeTe 1 ocTaBeTe

e BparaTta My OTBOpPeHa, 3a ja npeaoTepaTuTe
06pasyBaHeTo Ha nreceH B ypeaa.

1.1.1 HC npepynpexaeHue

AKo npoayKTLT MMa cucTeMa 3a
oxnaxgaHe ¢ R600a ras, norpuxete ce
[a 13bsreate nospena Ha cuctemara

3a OxraxgaHe 1 Tpubara, AokaTto

u3rorna3eare 1 NpeMecTBaHe Ha NpogykTa.

Toau ras e 3ananum. Ako oxnaxgaliara

cucTeMa e noBpegeHa, ApbXKTe MPoayKTa

Aarneye OT U3TOYHWLY Ha noxap n

He3abaBHO MPOBETPETE NOMELLEHNETO.

ETuKeTbT BbPXY B

[ﬂ bTpeLLHaTa cTpaHa
OT/14BO MNOKa3Ba Tvna Ha
“3non3saHusa B T031 yped
ras.

1.1.2 3a mogenu ¢ BogeH hOHTaH

® HangraHeto Ha BXOAa 3a CTyAeHa Boda
Tpsibea fa e makcumym 90 psi (620 kPa). Ako
HansraHeTo Ha Bogara Hagswium 80 psi (550
kPa), nsnonssaiiTe Kranaa 3a orpaHu4aBaHe
Ha HanAaraHeTo B MpeXxoBaTta cicTema. Axo
He 3HaeTe KaK ja NpoBepuTe HanAaraHeTo Ha
BOAaTa, NoTbpPCceTE NOMOLL, OT ﬂpOCbeCVIOHaI'IeH
BOOMNPOBOAYMK.

* Akouma PUCK OT XAPaBNM4ECKM yaap BbB
Balllata MHCTanauua, BuHarn 13non3eaiTe
o6opy,£uaaHe 3a npeaoTeparABaHe Ha
xvgpasnuyecku yaap. KoHcynTupaiTe ce ¢
I'Ipod)eCVIOHaJ'IeH BOJONPOBOAYMK, aKo HE CTE
CUIYpPHW, Ye BbB BalllaTa NHCTanauua HAMa a
Bb3HKHE X1OpaBn4eCckn yaap.

® He vHcTanmpaiiTe Ha BXxoAa 3a ropeLla Bofa.
BaemeTe npefnasHin MEpKM CPELLY 3aMpb3BaHe
Ha MapkyuuTe. PaboTHUST MHTEPBanN Ha
TemneparypaTa Ha Bogarta Tpsibea fia e
muHmym 33°F (0,6°C) n makcumym 100°F
(38°C).

1.2. Ynotpeba no npegHasHavyeHue

e Toau yper e NpeaHasHaueH 3a AoMallHa
ynotpeba. He e npeaHasHayeH 3a U3nonasaHe ¢
ThProBcKa Lier.

e [IponykTsT TpsibBa Aa ce 13non3ea camo
11 €OMHCTBEHO 3a CbXpaHeHe Ha XpaHa 1
TEYHOCTH.

® B xnagunHuKa He ChXxpaHsiBaiiTe YyBCTBUTENHM
MPOLLYKTM, KOWTO M3NCKBAT KOHTPONMPAHH
Temnepatypu (BakCuHW, YyBCTBUTENHN Ha
TONMMHA NEKaPCTBa, MEAVLIMHCKM KOHCYMaTUBH
UT.H.).

o [Ipon3BoanTEnsT HE NOeMa Hikakea
OTIOBOPHOCT 3a MOBPEAY, MPUYNHEHN OT
HerpaBHa yroTpeba Ui HenpasuITHO
OopaseHe.

e OpuriHarHu pesepBHM YacTy Lie Gbaat
npepocTaesHy 10 roauHW crieq faTata Ha
MoKyrka Ha npoaykTa.

1.3. Be3onacHocT 3a geuara

e CbxpaHsiBaiTe ONakoBbYHUTE MaTepuanu Ha
HEeJoCTLIHO 3a AeLa MSCTO.

* He nossonsBaiiTe Ha gewara Aa cu urpast ¢
npoaykTa.

e Axo BpaTaTa Ha ypega e obopyasaHa
C Krovarnka, naseTe kntoya Ha MSICTO,
HEeJOCTBMHO 3a fela.
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1.4. CboTBeTcTBME C [lUpeKkTUBa
OEEO 3a n3xBbpnsHe Ha
OTNaAbYyHN NPOAYKTH
To3un NpoAyKT CbOTBETCTBA Ha
[Oupektusa OEEO EC (2012/19/
EC). Toan cumBon HoCK CUMBON
3a Knacuukaums 3a oTnagbk
OT €NEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO
obopygsaHe (OEEO).
To3un NpoayKT e Npon3BeaeH
OT BMCOKOKAYECTBEHM YacTu 1
MaTtepuanu, Kouto moraT Aa
Ce W3non3eaT NOBTOPHO 1 ca
NOAXOAALLM 33 peLmKnmpaHe.
He n3xsbpnsiTe npoaykTa ¢
HOpMarnHuTe GUTOBY
oTnagbLUy W Apyrute 0TNaabuy B Kpas
Ha eKcnnoaTaLnoHHUS MY KUBOT.
lMpepaiTe ro B cbbupaTenHus LEHTbP
3a peLuKnpaHe Ha enexkTpUYecko u
enekTpoHHo obopyasaHe. Mons,
KOHCYNTUpanTe Ce C MECTHUTE BNacTy,
3a fja Hay4mTe noBeYe 3a Tesn
LieHTpOBe 3a CbbupaHe.

1.5. CboTBeTCTBME C

OupektuBa RoHS

e To3n NpoayKT CbOTBETCTBA Ha [IMpekTuBa
OEEO EC (2011/65/EC). He cbabpxa
BpeaHyW 1 3abpaHeHn maTepuani, NOCOYEHN B
[OupekTusaTa.

1.6. UHdopmauma 3a onakoBKaTa

e (OnakoBkaTa Ha NpoAdyKTa e npou3eeaeHa ot
peunknupaHu matepmanu B CbOTBETCTBUE
C HaLWWTe HaLMOHamnHu pasnopeaou
3a oOna3BaHe Ha OKOnHaTta cpefa. He
I/13XB'pr'IF|l7ITe OnakoBKaTa 3aejHO C MECTHUTE
n apyru otnagbUn. BpreTe T B NYHKTOBETE
3a Cb6|/1paHe Ha ONakoBBbYHW MaTepuanu,
onpeaeneHn oT MecTHUTe BRacTu.
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n XnagunHuk

1. [aHen 3a ynpaBneHve 1 HanKaums 8. Yekmenxe 3a nepq

2. OrpeneHve 3a Macno v CupeHe 9. CrbkneH padT/oxnaguTten Ha

3. [logswkeH padt Ha BpaTaTa 70 MM XNagurHOTO MHOMO30HOBO OTAENeHue

4. CrbkneH padT Ha XNagunHoTO OTAeNeHre 10. YexmemxeTa BbB (hpU3EpHOTO OTAENEHNE
5. Pasgenurten Ha XnagunHoTO OTAENeHne 11. Yekmeaxe Ha MHOrO30HOBOTO OTAENEHNE
6. Padr 3a ranoH Ha BpaTaTta * HE3AJIBJDKUTEJIHO

7. Ortgenexve 3a oxnaxaaHe

Bawwuws npoaykT. Ako BawwmsT npogyKT He Cbbpxa CbOTBETHUTE YacTy, HopMaLmsTa ce oTHacs

*Onuusi: Gurypute B ToBa PHKOBOACTBO Ca CXeMaTUUYHU 1 MOXE [a He CbOTBETCTBAT TOYHO Ha
[i] 3a ipyr Moeny.
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n XnagunHuk

Noa~wdh =

[MoaBkeH padT Ha BpaTaTa 70 Mm

PadT 3a ranoH Ha BpaTata
OTpenexue 3a oxnaxgaHe

CTbKreH padT Ha XNaaunHOTO OTAENEHNe 10.
Pasgenuten Ha XxnaguiHoTo OTAENEHME * HE3AIBJDKUTEJIHO
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MaHen 3a ynpaBnexue 1 MHAUKaLMs 8. Yexmenxe 3a neq
OtgeneHue 3a Macro 1 cupeHe 9. CrbkneH padT/oxnaguTten Ha

XIagnUnHOTO MHOTrO30HOBO OTAENeHne
UekmekeTa BbB (DPU3EPHOTO OTAENEHNE

Balwums npoaykT. Ako BalumaT npofyKT He Cbbpxa CbOTBETHUTE YacTh, MHopMaLMsTa ce 0THacs

m *OI'ILIMHZ (DVIprVITe B TOBa PbKOBOACTBO Ca CXxeMaTlU4yHU U MOXe [a He CbOTBETCTBAT TOYHO Ha

3a Apyrv Mogeni.
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MoHTax

3.1 MpaBunHO MACTO 3a MOHTaX

3a MoHTaxa Ha NPOAYKTa, Ce CBbPXETe C
oTOpU3WpaH cepBu3. 3a Aa NOAroTBUTE NPOAYKTa
3a ynotpeba, npernegarite MHGopmaumsTa B
PBbKOBOACTBOTO 3a eKkcnnoarauuna n ce ysepete,
Yye enekTpuyeckata NHCTanaumusa U MOHTaXbT Ha
BoAaTa ca noaxopsiu. Ako He, ce obageTe Ha
KBaﬂM(bI/IL[MpaH ENEKTPOTEXHUK N TEXHKK, 3a Aa
M3BbPLUUTE H606XO,C|,I/IMVITe MOHTaXMW..

CTEHUTE. I'IposepeTe nanv KOMNOHEHTBLT

3a 3almTa Ha xnabuHa Ha 3aaHaTa CTeHa
NPUCHCTBA Ha MACTOTO MY (aKO € npeaocraBeH
C npo,quTa). AKO KOMMOHEHTBT He e Hanuue
nn e M3ry6eH 1nnu nagHan, nocraBete
NpoAdyKTa Taka, 4e Aa 0CTaHe NoHe 5cm
pasCToAHMe Mexay 3agHata NoOBbPXHOCT

Ha NpPoAYyKTa N CTEHUTE Ha NOMeLLEeHMETO.
CsobogHoTo NPOCTPaHCTBO 0T3aA € BaXHO 3a

BHUMAHMUE: Mpouseogutenst He
HOCU OTFOBOPHOCT 3a LUETU, KOUTO Morat
[1a Bb3HUKHAT BCIEACTBIE MPoLeaypH,

WM3BBPLLBAHM OT HEYTbIIHOMOLLEHN NULA.

> B

BHUMAHMUE: Mo speme Ha MoHTaxa,
MPOAYKTLT He TpsibBa fa Gb/ie BKIOYEH
B KOHTaKT. B npoTuBeH cryyait,
CbLUECTBYBA PUCK 38 KMBOTA UMM OT

CEPUO3HO HapaHABaHe.

BHUMAHME: : Ako pasctosiHueTo npu
OTBapSHETO Ha BpaTaTa B MOMELLEHUETO,
KbIETO LLe CE MOCTaBM MPOAYKTHT,

He e J0CTaTbYHO, 3a 12 MOXe Aa Ce
BKapa npojayKTa, cBarneTe Bpatara Ha
MOMELLEHNETO 1 BKapaiTe NpofyKkTa
BbTPE, KaTo ro BbPTUTE; aKo TOBA He
paboTi, CBBPKETE Ce C YMbIHOMOLLEH
cepau3.

3a [ia npenoTBpaTUTE KNaTeHe Ha NpoaykTa,
nocTaBeTe o Ha paBHa NOBBPXHOCT.
MoHTupaiTe XnagunHuka Ha Han-manko 30

CM OT M3TOYHWLM Ha TOMMMHA KaTO KOTOHM,
MapHO 1 NoHe Ha 5 CM OT eneKTpUIeckm
GypHy.

MpomykTbT He TpsbBa fa Ce nofnara Ha npsika
CITbHYEBA CBETIIMHA M Aa Ce AbPXKW Ha BMaXHM
MecTa.

BawwmsaT npogyKT n3uncksa agexksatHa
LMpKynauus Ha Bb3ayxa, 3a fa (yHKLMOHMPa
edekTMBHO. AKO NPOAYKTHT Lue Bbae nocTaBeH
B HWLWa, He 3abpaBsiiTe Aa OCcTaBuTe NOHE 5
CM pa3cTosH1e MEXAy NPOLYKTa, TaBaHa n
CTeHuTE.

* AKo NpoayKTBT Wie 6b/e NoCTaBeH B HULLA,

He 3a6paBm7|Te [a 0CTaBuTe MoHe 5 cm
Pa3CcToAHNE Mexay NpofyKTa, TaBaHa

edbekTuBHaTa paboTa Ha MpoaykTa.
* He MOHTMpaiiTe NpoaykTa Ha MecTa, B KOUTO
Temnepatypata naga nog -5°C.
[TnacTtmacoBuTe KNMHOBE, JOCTABEHM C
NpoAyKTa, Ce 13Mon3BaT 3a Cb3aaBaHe Ha
pa3sCTOsHME 3a LMpKynaums Ha Bb3gyxa
Mexay NpofyKTa u 3agHata CTeHa.
1. 3a ga MOHTUpaTe KNMHOBETE, CBANeTe BUHTOBETE
Ha MpoayKTa 1 13MoN3BaiiTe JOCTABEHNTE 3a84HO C
KITMHOBETE BUHTOBE.

2.TocraBeTe 2-Te NNACTMacoBK KNHa Ha kanaka
Ha 3aAHaTa BeHTUMaLWsl, KakTo € UMICTPUPaHO Ha
hurypara no-gony.
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MoHTax

Ao npopyKTbT € HebanaHeupaH crnep
WHCTanuUpaHeTo, perynupanTe kpakata oTnpeq,
KaTo I'v 3aBbPTUTE HaNSBO MI HAZSACHO.

*AKO BaLLMAT NPOAYKT HAMA OTAeneHue 3a
BMHO MMM HAIMa CTbKIeHa BpaTa, BalnsT
NPOAYKT HAMA perynupyemu CTONKK,
NPOAYKTBLT UMa PUKCUPaHU CTONKY.

3a pa perynupate BpaTuUTe BEPTHKAITHO,
Pasxnabete dmkcupalyata raiika, pasnonoxeHa
oTgony.

3aBbpTeTe perynupallara raiika cnopeg
no3uuusiTa Ha BpaTata (Mo Nocoka Ha
YacoBHWKOBaTa CTpenka/obpaTHO Ha
YaCoBHWKOBATa CTPENKa).

3aterHeTe (ukcupallara ramka, 3a ga
huKeupate nosuuusTa.

3a pa perynupate BpaTUTE XOPU3OHTaITHO,
Pasxnabete chukcupallaTta raiika, pasnonoxeHa
oTrope.

3aBbpTeTe CTpaHNYHaTa perynupalla ranka
Cnopes noanumsTa Ha Bpatata (no nocoka

Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka/obpaTHo Ha
YaCoBHWKOBATa CTpesKa).

3aterHeTe ukcupallaTa raka, Kosito € oTrope,
3a fa ukeypaTte nonumsTa.
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MoHTax

- ['opHaTa rpyna naHTv e dmkcipana ¢ 3 borra.

- KanaksT Ha naHTUTE € 3aKayeH cneq
NOCTaBAHETO Ha rHe3gaTta.
- KanaksT Ha naHTaTa e chukcmpaH ¢ aga bonra

BHUMAHMUE: He npasete Bpb3ku upes
YOBIKUTENHU KaBenu 1N MHOTOXIHM
Lwiencenm.

BHUMAHMUE: MospeneHnsT 3axpaHBeaLy
kaben TpsibBa aa 6bae 3amMeHeH OT
KBanMuLMpaH TeXHUK..

AKo AiBa OXMaauUTens ce UHCTanupar
eauH 10 Apyr, TpsAGBa a uMa NoHe 4 cM

pasCcToaHne nomexay um.

3.4 CBBbp3BaHe KbM 3aXpaHBaHETO

e HallaTa KoMnaH1s He HOCK OTFOBOPHOCT
3a LWETH, KOWTO LLie BL3HUKHAT, Korato
MPOAYKTBLT ce uanonasa 6e3 fa 6bae
3a3eMeH 1 6e3 enekTpuyeckaTta Bpb3aka
na Obfle HanpaBeHa B CbOTBETCTBUE C
HallMoHaMHUTe pasnopendu.

e |llencensT Ha 3axpaHBalLys kaben TpsbBa
Aa 6be NecHo JOCTbMEH Crea MOHTaxa.

¢ He yabmxasaiite kabenute unu GeaxuuHnTe
MHOTO(YHKLIMOHANHM U3BOAM MEXay BaLLms
MPOAYKT 1 KOHTaKTa B CTeHaTa.
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n MoproToBka

4.1 Hewa, kouTo ga HanpaBuTe

C Lesl1 necteHe Ha eHeprua

CB'bpSBaHeTO Ha XnagunHuka CbC
CUCTEMW, KOUTO NECTAT eHeprug, e
0NacHo, T KAaTO MOXE fa NPUYMHK
noBpea Ha npoaykTa.

3a cB0OOAHO CTOAL, ypen; , TO3M XnaguneH
YPeA He e npefHa3HayeH Aa ce M3nonaea
kaTo BrpageH ypen’;

He ocraBsiiTe BpaT1TE Ha XNaaunHuka
OTBOPEHM 3a ABIIO.

He npubupaiiTte ropeLLm XxpaHu u HanuTk1 B
XnaaunHuka.

He npembneainTte xnagunHuka.
OxnaxgawmsT kanauuTeT Le Hamanee
NPy BBL3NPENSTCTBAHE Ha LpKynaumsTa Ha
Bb3ayxa B XMaAWIHUKa.

He nocraBsitte xnagunHuka Ha MecTa, KouTo

Ca noasioXeHn Ha npsaka CnbHYeBa CBETNNHA.

MoHTupalite xnagunHuka Ha Hait-manko 30
CM OT M3TOYHMLIM Ha TOMMMHA, KaTo KOTIOHM,
MapHO M NMOHE Ha 5 CM OT eneKTPUYECKM
ypH.

[pbxTe XpaHaTta B XnagurnHuka B 3aTBOPEHN
KOHTEHepM.

3a ja MoxeTe [1a CbXpaHsaBaTe MakCMMarHo
KONMNYECTBO XpaHa BbB PPU3EPHOTO
OT[ENeHVe Ha XnaaunHuka, Tpsibea fa ce
13BaamM rOpHOTO YEKMEZKe W 1a Ce NoCTaBm
BbPXY CTbKNeHus padT. M3uncneHata
KOHCYMaLsi Ha eNeKTPOEHeprus 3a Ballus
XNaAuWmHUK € onpeaenexa cnes npemaxeaHe
Ha YEeKMEIKETO 3a Nef W ropHNTe
yekMekeTa, 3a Aa ce No3Bomnn MakcuManHo
HaToBapBaHe. [pu 3apexaaHe Ha XpaHa,
CUITHO Ce MpenopbyBa 13MoM3BaHeTo Ha
[OMNHUTE YekMeKeTa BbB (hpusepa 1 Ha
MHOrO(YHKLMOHAINHOTO OTAENEHME.
Bb3aywwHusaT notok He Tpsibea aa ce
6nok1pa Ype3 nocTaBsiHe Ha XpaHu OTnpes
BbB chpu3epa 1 npes BeHTMNaTopuTe

Ha MHOrOCYHKLMOHAMHUTE OTAENEHNS.
XpaHaTa TpsibBa Aa ce NocTaBs kaTo ce
OCTaBW MUHUMYM 5 CM NPOCTPAHCTBO Mpes
3alMTHaTa peLueTka Ha BeHTUnaTopa.

Tbi1 KaTo BbB BaLLUA NPOAYKT HAMA Aa
MPOHUKHE AMPEKTHO ropeLl, U BMaXeH Bb3ayX,
KoraTo BpaTuTe He ce OTBapsIT, BALLUAT
NPOAYKT LLie Ce ONTUMU3Upa O YCroBMSI
[OCTaTbYHU [a NpeanasaTt xpaHaTa eu. B Tasu
pyHKLMS 3@ NeCTeHe Ha eHeprus, yHKLMUM

1 KOMMOHEHTY KaTo KOMMPECOP, BEHTUNATOP,
HarpeBsarters, pasMpassiBaHe, OCBETNEHME,
AUCNIeN 1 Taka HaTaTbK Le paboTsaT cnopes
HY>XOUTe Ja KOHCYMUpaT MUHUMArIHa eHeprus,
KaTo CbLLEBPEeMEHHO MoaabpKaT CBEXecTTa
Ha BalaTa xpaHa.

Pa3mpassiBaHeTo Ha 3aMpaseHuUTe XpaHu B
XNagunHoTo oTAeneHne cnectaBa eHeprua n
3ana3Ba Ka4eCTBOTO Ha XpaHUTE.

Temneparypata Ha NoMeLLEeHIeTo,
KbAETO Ce HaMupa BaLLNAT XNaaUIHUK,
TpsibBa fAa 6bae Hait-mankoto10°C
[50°F. Pabotata Ha xnagunHuka npu ro-
CTYZEHY YCrIOBMS He Ce MPpernopbyBa no
OTHOLLIEHME HA HEroBaTa eEeKTUBHOCT.

(i

BbTpeluHoCTTa Ha XnaauinHuka By
TpﬂﬁBa Aa ce noyucrtsea u3uano.

(i

Ako ABa oxnaanTens ce MHcTanupart
eavH Ao Apyr, Tpsbea fa vma noHe 4 cm
pa3cTosHI1eE NOMEXAY UM.

(i

4.2 Tlpenopbku 3a OTAENEHNETO

3a npsicHa xpaHa
YBepeTe ce, Ye XpaHaTa He 0KOCBa
TemnepaTypHust CEH30p B OTAENEHNETO

3a npsicHa xpaHa. 3a a no3BonunTe Ha
OTAENEHMETO 3a CBEXM XpaHu Aa 3anasu
npearnHata cv Temneparypa 3a oxnaxgaHe,
CEH30pbT He TpsibBa Aa 6bae 3aKkpuT OT
XpaHara.

He nocTaBsiTe TONM XpaHu U HanuTKK
BbLTPE B NPOAYKTA.
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MoproToBka

LLle yyeTe wym KoraTo KOMNpECopbT
3anoyHe ga pabotu. HopmarnHo e
TEYHOCTUTE U ra30BETE B OXNaauTeNHaTa
cucTeMa Aa uafaear LWym, Lopu
KOMMpeCcopbT fa He paboTy.

4
=

[MpegHuTe BN Ha XNaaUIHUKa

MOXe fia ca TOnnu Ha nunaxe. Toea e
HopMasHo. Tesu YyacTv ca NpoeKTUpaHu
Aa 6baat Tonnm ¢ Len u3bsareaHe Ha
KOHAEeH3aLusTa.

4.3 MMbpBoHavanHa ynotpeba

Mpeaw fa u3nonaeare NpoaykTa, yBepeTe

ce, Ye LianaTta noarotoBka e HampaeeHa

B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE, AaAEHN

B rnaBuTe ,BaXHW MHCTPYKLMM OTHOCHO

Ge3onacHocTTa 1 okonHaTa cpefa“ U ,MoHTax",

e [louncteTe BLTPELLHOCTTA Ha XMaauIHuKa,
KaKTO e MpenopbyaHo B pasaen ,llogapbxka
1 noynctaare”. Mpeaw fa BoYUTe
XNagunHuka, ce yBepeTe OTBBLTPE € CyX.

e BknioveTe Wencena Ha XnagurHuka B
3a3eMeH KoHTaKT. KoraTo BpaTara Ha
XNagumHuKa ce 0TBOPU, CBETBA NaMmnuykaTa
32 BbTPELLHO OCBETIEHNE.

e (QcrapeTe xnagunHuka ga paboTtn Hal-Manko
6 yaca, Oe3 ga noctaBsiTe XpaHa B Hero,

11 He OTBapsITE BpaTaTa, ako TOBa He e
Heobxoanmo.
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H WU3non3saHe Ha npoAaykTa

5.1 UugukaTopeH naHen
MHanKaTopHUTE NaHenu mMorat fa ce pasnuyaBaT B 3aBMCUMOCT OT MoAena Ha Bawums ypeg.

3BYYHWTE M BU3yamHi (YHKLMM Ha MHAMKATOPHWS MaHen Lue
CbAENCTBAT NpW U3NON3BaHe Ha XMaaurHmuka.
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Bawwms NPOAYKT. Ako Bawwwmsr NPOAYKT HE CbbpXa CbOTBETHNTE YaCTW, WH(opMaLmsTa ce oTHacs

*Onuus: GurypuTe B TOBa PHKOBOACTBO Ca CXEMATUYHN U MOXE [ HE CbOTBETCTBAT TOYHO Ha
G‘] 3a ipyrv MOZenu.
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WU3non3BaHe Ha npoAaykTa

1. WHpmnkaTtop Ha dhyHKuMA 6bp30 oxnaxaaHe
BkniouBa ce npu akTuBMpaHe Ha

(yHKUmMaTa ,Bbp30 3ampassBaHe”.

2. UupukaTtop Ha Temneparypara

B XJ1aAUNTHOTO OoTAeNneHue

TewmnepatypaTa Ha XaunHoTo

OTZeNeHue e NokasaHa; T MoXe fa

Obae HactpoeHa Ha 8,7,6,5,4,3,2,1.

3. UnpukaTtop no dapeHxanT

ToBa e nHamkaTop no ®apeHxait. Korato
NHOMKaTopwT ,PapeHxainT" e akTuBMpaH, 3agafeHnTe
TEMMepaTypHN CTOAHOCTM Ca NMOKa3aHM Mo ckanaTta
Ha ®apeHxailT n CbOTBETHATa UKOHA CE BKIH0YBA.
4. 3aknouyBaHe Ha OyToHUTe

HatucHeTe 6yToHa 3a 3aknuyBaHe

() enHoBpemeHHO 3a 3 cekyHan. CuMBONBT 3a
3aKIOYBAHE Ha KNaBuLLIMTE

LLie CBETHE U PEXMMDBT 32 3aKN0YBaHe Lue ce
aKTvBmpa. lpu akTUBMpaH PEXUM Ha 3aKmiouBaHe,
OyTOHUTE HsMa Aa (yHKUMOHMpaT. HaTucHeTe
0THOBO BYTOHa 3a 3aKNtoYBaHe Ha KnaBuLLKTE

3a 3 nocnegoBatentm cekyHan. CUMBONBT 3a
3aKMi0YBaHE Ha KNaBULLMTE LLe M3racHe W PEXUMBT
Ha 3aKMio4BaHe Ha KNaBuLLMTE LU Ce AeaKTUBMpa.
Axo nckaTe a NpegoTBpaTUTE NPOMSHA Ha
TemMnepaTypHuTe HAaCTPOMKM Ha XMaANmHWKa,
HaTuCHeTe ByTOHa 3a 3aKMKYBaHe Ha knaBuLLKTE Ha
XnafunHuKa.

5. MpekbcBaHe Ha 3axpaHBaHeTo /

WHawkatop 3a BUCOKa TemnepaTypa

| npegynpexaeHue 3a rpeLuku

To3W MHAVMKATOp CBETY MO BPEME Ha NpekbeBaHe
Ha enekTpo3axpaHBaHeTO, FPELLKM NPy BUCOKA
TeMnepaTypa ¥ NpefynpexaeHNs 3a rpeLuky.

Mo Bpeme Ha AbNrOCPOUHM NMPeKbCBaHe Ha
3axpaHBaHeTo, Halt-BUCcOKaTa CTOMHOCT Ha
TeMnepaTypaTa, 0 KOSITO OTAENEHNETO Ha hpuepa
[OCTUTHE, LLE MUra Ha AUTUTanHUS aucnned.
Cneq kaTo NpoBepuTe XpaHaTa BbB (PPU3EpHOTO
OTZENeHNe, HaTUCHeTe ByToHa 3a U3KMoYBaHe Ha
anapmara, 3a ia u3TpueTe anapmara.

Axo 3abenexuTe, Ye TO3M MHOMKATOP CBETH, MONS,
HanpaBeTe CrpaBka C pasfena 3a ,npenopbyati

PELLEHMS 33 OTCTPaHsIBaHe Ha npobnemn” OT BaLLETO
PBKOBOACTBO.

6. MkoHa 3a npeHacTpoitBaHe Ha PpunTbpa
Tasy KOHa Ce BKMNKOYBA, KoraTo dunTbpa Tpsibea Aa
Obfe NpeHacTpoeH.

7. WkoHa 3a npoMsiHa Ha

Temnepartypata Ha kabuHa

Mokassa kabuHata, YnaTo Temnepatypa Tpsibsa fa
ce npomeHi. KoraTo ukoHaTa 3a Temneparypata Ha
[aneHa kabuHa 3anoyHe fa mura, ce pasbupa, ye
CboTBETHaTa kabuHa e n3bpana.

8. UkoHa 3a onuusa 3a cpusep

3appbKTe Kypcopa Ha MULLKaTa Haf MKoHaTa Ha
onumsi 3a hpu3ep, kato usnonssate 6ytoHa ,FN;
MKOHaTa LLie 3anoyHe fa mura. Korato HatucHeTe
ByToHa ,OK", nkoHaTa Ha onuuoHanHus dpusep
Ce BKItouBa 1 kabuHaTa paboTu kato dpuaep.

9. npukatop Ha Temnepatypara

B (hpM3epHOTO OTAENEHUE

TewmnepatypaTa Ha XNnafunHOTO OTAENEHNE €
nokasaHa; Ts Moxe aa 6bae HacTpoeHa Ha -18, -19,
-20,-21,-22, -23, -24.

10. ®yHKumA ,Bbp3o 3ampassBaHe”

Bknioysa ce npy akT1BMpaHe Ha

(yHKUMsATa ,BbP30 3ampassBaHe”.

11. UHpgukaTop no dapeHxanT

Tosa e nHaukatop no ®apenxant. Korato
nHamkaTopsT ,dapeHxalT” € akTUBMPaH, 3a4aaeHUTe
TemmepaTypHu CTOMHOCTM Ca NOKa3aHu Mo ckanata
Ha PapeHxailT 1 CbOTBETHaTA MKOHA CE BKNI0YBA.

12. ByTOH 3a chyHKuMsATa 3a 6bP30 3amMpassBaHe:
HatucHete To3n GyTOH, 3a fja akTuBMpaTe 1
[eakTvBupaTe (yHKUMsATa 3a Obp30 3amMpassiBaHe.
KoraTo aktviBupaTe GyHKUMSTa, OTAENEHNETO Ha
(hpu3epa Le Ce Oxnaxga A0 TeMnepaTtypa no-Hucka
OT 3aafieHara CTOMHOCT.
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U3non3BaHe Ha npoaykTa

V3anon3Baitte yHKUMsTa 32 6bP30
3ampassBaHe, koraTo uckare
XpaHara, KosiTo e NocTaBeHa B
oTAeneHneTo Ha hpusepa aa ce
3ampasv 6bp30. Ako xenaeTe fa
3amMpasuTe rofniemMu Konm4ecTsa
NpsicHa XpaHa, e NpenopbYUTENHO fa
akTuBMpare Tasv yHKUMS Npean Aa
CrOXMTE XpaHaTta B XNaguHuka.

(i

AKo He unaknoumTe 6BP30TO
3ampassiBaHe, TO LLie Ce M3KITHouM
0T camo cebe cu cres Haln-MHoro
24 yaca unw KoraTto XnaaunHoTo
OTAENEHNE IOCTUTHE HyXHaTa
Temnepartypa.

(i
(i

13. NpeHacTpoliBaHe Ha punTbLpa:

OUNTLPBT Ce NPEHACTPOIBA, KOraTo HaTUCHETE
OyToHa 3a 6bp30 3ampassiBaHe 3a 3 cekyHau.
VkoHaTa 3a npeHacTpoiBaHe Ha hunTbpa Uracea.

14. ByToH ,,FN“

C nomoLyta Ha To3n 6yTOH MOXeTe Aa
npeBkmiouBaTe Mexdy yHKLMMTE, KOUTO WCckaTe Aa
n3bepere. [Mpu HaTMCKaHe Ha TO3K BYTOH MKOHATa,
4musITO PyHKLMS TpsibBa Aa Obae akTUBUpaHa U
[ieaKTUBMPaHA, 1 MHAMKATOPBT Ha Ta3u UKOHa
3anouBar ga murar. bytousT FN* ce feaktueupa,
ako He 6bie HaTucHat 3a 20 cekyHan. 3a aa
MpOMEeHUTE (yHKLNS, TpsiBA Aa ro HaTUCHeTe
OTHOBO.

Taan thyHKUMS He ce 3ana3sa
B MaMeTTa Ha XnagunHuka npu
npeKbCBaHe B ENEKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe.

15. Unpamkatop no Lienawit

ToBa e uHaukatop no Liensuit Korato nHamkatopbT
,Llenauin” e akTuBMpaH, 3agafeHuTe TemnepaTypHu
CTOMHOCTM Ca NOKa3aHw no ckanata Ha Liensuit v
CbOTBETHATA UKOHa Ce BKIHOYBA.

16. ByToH ,,OK“

Cnep HaBurauus Ha GyHKLMMTE C moMoLLTa

Ha OyToHa ,FN", koraTo dhyHKumMsITa Bbae
0TMeHeHa upe3 bytoHa ,OK", cboTBeTHaTa
WNKOHa 1 MHAMKATOPBT MuraT. Korato (yHKumsTa
0CTaHe aKTVBMPaHa, MHOMKATOPBT € BKIIOYEH.
WHowkaTopbT NPOAbIKaBa fa Mura, 3a fia

noKaxe UKOHaTa, KOSITO & BKIHoYEeHa.
17. UkoHa 3a npoMsiHa Ha
TemnepaTtyparta Ha KabuHa

Moka3sa kabuHaTa, YmsTO TeMnepaTypa Tpsibsa fa
ce npomeHi. KoraTo ukoHaTa 3a Temnepatypata Ha
[aneHa kabuHa 3anoyHe fa Mura, ce pasbupa, Ye
CbOTBeTHaTa kabuHa e n3bpaHa.

18. UkoHa 3a npomsiHa Ha

Temnepartypata Ha kabuHa

Moka3sa kabuHaTa, YmsiTo TemnepaTypa Tpsibsa fa
ce npomeHi. KoraTo ukoHaTa 3a Temneparypata Ha
[aneHa kabuHa 3anoyHe fa Mura, ce pasbupa, Ye
CbOTBeTHaTa kabuHa e n3bpaHa.

19. HacTpoiiBaHe Ha OyTOHa 3a yBenuyaBaHe
N36epeTe cboTBETHATa KabuHa ¢ OyTOHa 3a

n30op; MKOHaTa Ha kabuHaTa, NpefcTaBnsBaLLa
CbOTBETHaTa kabuHa, Le 3anoyHe Aa Mura. Ako
HaTuCHeTe ByTOHa 3a yBennyaBaHe Ha HacTpOnkuTe
N0 Bpeme Ha T03u NpOLeC, 3afaaeHata CTOAHOCT ce
yBenu4aBa. AKO Mpofb/ikaBaTe fja ro HaTuckare,
3afjafeHara CTO/HOCT Ce BpbLa B Ha4amnoTo.

20. MkoHa 3a npomsHa Ha

Temnepartypara Ha kabuHa

Mokasga kabuHara, uMsTO Temnepatypa Tpsibea aa
ce npomeni. KoraTo nkoHaTa 3a TemnepatypaTa Ha
[aneHa kabuHa 3anoyHe fa mura, ce pasbupa, Ye
CbOTBETHaTa kabuHa e n3bpaHa.

21. HactpoiBaHe Ha uHaukaTopa

HLenanin® u ,,®apenxant”

3ampbKTe Kypcopa Ha MULLKaTa BbpXy TO3W
OyToH, kaTo uanonasare byToHa ,FN* 1 n3bepere
,Papexxait nnn ,Llenauir* upes bytona ,OK".
Koraro ce n3bepe cboTBETHaTa Ckana 3a
TeMnepaTtypa, MHamkatopbT ,PapeHxainT” unm
,Llenauin“ ce BknoyBa.

22. NnpukaTop M3KkNOYBaHe Ha MallMHaTa 3a nej

Hatuckaitte knasuwa ,FN* (gokato cturHe go
WKOHATa 3a Ned W AOMHNS pef), 3a Aa U3KIKounTe
MalunHaTa 3a nea. VikoHaTa 3a U3knioyBaHe Ha
MalLMHaTa 3a Neq U MHOWKATOpBbT 3a PyHKUMATA
Ha MalUuHaTa 3a Nef 3ano4saT Aa MUraT, korato
3a[[bpXuTE Kypcopa Hap TsX, Taka Ye Aa MoxeTe
[a pa3bepeTe fanu MaluMHaTa 3a neq Le 6bae
BKITHOYEHA UNN M3KNioYeHa. Korato HaTucHeTe
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WU3non3BaHe Ha npoAaykTa

ByToHa ,OK", nkoHaTa Ha MalunHaTa 3a neq CBeTH
HENPEeKbCHATO U MHAMKATOPBT NPOLbIXaBa fa Mura
N0 BpeMe Ha T03u npoLec. AKO He HaTucHeTe byToH
B pamkuTe Ha 20 CEeKyHAM, MKOHaTa 1 MHANKATOPBT
npoAbMKaBat Aa CBETAT. ToBa 03HaYaBa, Ye
MallMHaTa 3a Nej e M3KniodeHa. 3a 4a BKounTe
OTHOBO MalLWHaTa 3a Nneg, 3apbXTe kypcopa

Ha MULLKaTa BbpPXY MKOHATa 1 MHANKATOpa; Taka

W MKOHaTa 3a U3KMIoYBaHe Ha MalunHaTa 3a neg

W MIHOMKATOPBT LUe 3anoyHaT fa MuraT. AKO He
HaTUCHeTe HikakbB OyTOH B pamkuTe Ha 20 cekyHau,
WUKOHaTa U MHOMKATOPBT LU Cnpar fa CBETS U
MalLuHaTa 3a neq Lue 6be BKIKYEHa OTHOBO.

m Moka3ea, korato 0bpa3yBaHeTo

Ha nepj e BKNo4eHo unn
M3KITHOYEHO.

Korato e nsbpaHa 1aau hyHKuus,
BOAHVSIT MOTOK OT pe3epBoapa
Lwe cnpe. Beye obpasyBanusT
nep, obade, MOXe Aa ce 13Baan
OT OTZENEHNETO.

23. Wnpukatop Ha dyHkuma ,Eco fuzzy”

3a pa aktueupare yHkumsTa Eco fuzzy",
HaTuckalTe knasuwa ,FN“ (nokato cTurHe go
nkoHata ¢ GykBsa 1 JonHus peg). Korato sagbpxute
Kypcopa Ha MuLLKaTa Hag UkoHaTa 3a ,eco fuzzy”

W MHANKaTopa 3a ,eco fuzzy", Te 3anoysar Aa

murart. 1o T031 HaYuH MoXxeTe Aa pasbepeTe,

panv dyHkumsiTa eco fuzzy” we 6bae akTMBUpaHa
Wunu aeakTuBupaHa. Korato HatucHeTe byToHa

,OK", vkoHaTa Ha yHKumsiTa eco fuzzy” ceen
HENPEeKbCHATO U MHAMKATOPBT NPOLbIIKaBa a Mura
110 BPEME Ha TO3u MpoLiec. AKO He HaTUCHETE ByTOH
B pamkiTe Ha 20 CeKyHaM, MKOHaTa W MHANKATOPbT
npogbikasat 4a ceeTAT. Tasu MKOHa CBETBA, korato
dyHKUms ,eco fuzzy" e akTMBMpaHa. 3a aa OTMEHUTE
yHKumsTa eco fuzzy“, 3aapbxTe Kypcopa Ha
MULLKaTa BbpXy WKOHaTa M MHAMKATOpa OTHOBO M
HaTucHeTe 6yToHa ,OK". o TO31 HaUMH MKOHaTa 3a
,6C0 fuzzy" 1 MHOMKATOPBT e 3anoYHaT Aa Murar.
AKo He HaTuCHeTe HikakbB OyTOH B pamkuTe Ha

20 CekyHam, MKOHATa W MHAMKATOPDBT LWe cnpaT Aa

cBeTA U pyHKumsTa ,eco fuzzy” Wwe 6bae oTkasaHa.

24. WkoHa Ha dhyHKums ,,BakaHuma”

3a fa akTBMparte GyHKumsTa BakaHums",
HaTuckaiTe knasuwa ,FN“ (nokato cTurHe ao
WKoHaTa C Yaabp v fonHus pep). Korato sagbpxute
Kypcopa Ha MuLLKaTa Haf UKoHaTa 3a ,BakaHums*

W MHAMKaTopa 3a ,BakaHuus", Te 3anoysat Aa
murart. 1o T031 HaYnH MoxeTe Aa pasbepeTe,

Aanu dyHKumsTa BakaHums” Wwe Obae akTuBnpaHa
nnu geakTueupara. Korato HatucHeTe 6yToHa

,OK*, nkoHata Ha dyHkumsTa BakaHums" ceeTu
HENPEKbCHATO 1 MO TO3W HauMH Ce akTUBMpa
(yHKumaTa BakaHums“. Mo Bpeme Ha npoLieca,
NHOVKATOPBT NPOLbIkaBa Aa Mura. 3a fa OTkakeTe
tyHKunsTa BakaHuus”, HaTucHeTe byToHa ,OK".

o TO3M HauMH KaKTO MKOHaTa Ha (hyHKLMATa
,BakaHLWs", Taka 1 MHOMKATOPBT LLE 3anoYHaT Aa
MuraT v pyHKumsiTa BakaHuma' e 6bae oTMEHEHa.
25. NkoHa Ha onuus 3a XxnagunHuk

Korato n3bepete nkoHaTa Ha onuusita 3a
XnagnmHKK ¢ nomoLyta Ha BytoHa ,FN* n

HaTucHeTe byToHa ,OK®, u3bpaHara kabuHa cTasa
XnagnnHa kabuHa n paboTv kato oxnaguTen.

26. Wngukarop no Lienauii

Tosa e nHankatop no Lienaui Korato nHaukaTopsT
,Llenauin” e akTuBMpaH, 3afafeHuTe TemnepaTypHu
CTOMHOCTM Ca NOKa3aHW no ckanata Ha Lienauit v
CbOTBETHATa MKOHA Ce BKITHOYBA.

27. Hactpoika 3a HamansiBaHe Ha yHKUMS
N3bepeTe cboTBETHATA KabuHa ¢ HyToHa 3a

u3bop; nkoHata Ha kabuHata, npecTasnABalla
CbOTBETHATA kabyHa, LLie 3ano4He Aa Mura. Ako
HaTuCHeTe ByTOHa 3a HamansiBaHe Ha HaCTPONkuTe
110 BPEME Ha TO3M NPOLIEC, 3aaaeHaTa CTONHOCT
ce HamansBa. Ako NpofbIkaBaTe fia ro HaTuckare,
3apafeHara CTOHOCT Ce BpbLya B Ha4amnoTo.

28. MkoHa 3a npomsHa Ha

Temnepartypata Ha kabuHa

Mokassa kabuHaTa, YnaTo Temnepatypa Tpsibsa fa
ce npomeHi. KoraTo ukoHaTa 3a Temneparypata Ha
[aneHa kabuHa 3anoyHe fa mura, ce pasbupa, ye
CboTBETHaTa kabuHa e n3bpana.

29. MikoHa 3a npomsHa Ha
TemMnepaTtypara Ha kabuHa
Mokasga kabuHara, u1sTo Temnepatypa Tpsibea aa
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ce npomeHu. Korato ukoHata 3a Temneparypara Ha
[JaneHa kabuHa 3anouHe ga mura, ce pasbupa, ve
CboTBeTHaTa kabuHa e n3bpara.

30. 3akntouBaHe Ha OyToHuTE

HatucHeTe ByToHa 3a 3akmo4uBaHe eHOBPEMEHHO
3a 3 cekyHan. CUMBOITBT 3a 3aKMtoyBaHe Ha
KnaBuLUTE

LLie CBETHE U PEXVUMBT 3a 3aKMio4BaHe LUe ce
akTvBupa. MNpy akTUBMPaH PEXUM Ha 3aKmio4BaHe,
OyTOHMTE HAMa Aa yHKUMOHMpaT. HaTucHeTe
OTHOBO BYTOHA 3a 3aKMo4YBaHe Ha KnaBuLIUTe

3a 3 nocnegosatentm cekyHan. CUMBOMBT 3a
3aKNI0YBaHE Ha KMNABULLMTE LLe M3racHe W peXuMbT
Ha 3aKrto4BaHe Ha KNaBuLLIMTE LLE Ce AeaKTUBMpa.
Axo vckaTe fia NpeaoTBpaTUTE NPOMSHA Ha
TeMnepaTypHUTe HAaCTPOMKM Ha XMafunHWKa,
HaTucHeTe ByToHa 3a 3aknoyBaHe Ha ByTOHMTE Ha
XNafnmnHuKa.

31. U360op Ha OyToH

W3nonaBaiite To3u OyTOH, 3a Aa n3bepeTe kabuHaTa,
4YMSTO TEMMEpaTypa uckate 4a MPOMEHNTE.
MpeBKnoYBalTe MEXMy kabuHUTE, KaTo HaTUCKaTe
OyToHa. M3bpaHata kabuHa Moxe fja ce Buay ot
WKOHWTE 3a kabuha (7,17,18,20,28,29). KabuHarta,
4YMSTO 3afiafieHa CTOMHOCT Ha TemnepaTypata
uckate fa NPOMeHuTe, e n3bpaHa v HelHaTa

nkoHa mura. Cnie ToBa MOXeTe fia MPOMeHuTe
3afiafeHara CTOMHOCT, KaTo HaTuCHeTe byToHa 3a
HamansBaHe Ha 3afjafeHata CTOMHOCT Ha kabuHata
(27) nnmn ByToHa 3a yBENN4aBaHe Ha CTOMHOCTTA

Ha kabuHara (19). Ako He HaTuCHETe ByTOH B
pamkuTe Ha 20 CekyHau, NKoHUTe 3a kabuHu cinpat
[pa cBeTaT. 3a fa usbepete kabuHa, Tpsibea fa
HaTucHeTe GyToHa OTHOBO.

32. Anapma 3a U3KnYBaHe Ha npegynpexaeHue
B cnyyait Ha cnupaHe Ha 3axpaHBaHeTo/
npegynpexaeHue 3a BUCOKa TeMnepaTypa,

cref KaTo MPOBEPUTE XpaHaTa BbB (DPU3EPHOTO
OTAeneHve, HaTUCHETE ByToHa 3a M3KMKoYBaHe Ha
anapmarta, 3a a u3TpueTe anapmara.

33. ByToH Ha chyHKuMs OBP30 OXNaxAaHe
Tosu byToH Uma ABe dyHKLMM. HaTucHeTe ro 3a
KpaTko BpeMe, 3a Aa akT1BUpaTe Unu feakTusupate

thyHKumsTa 32 6bP30 OXNAXAaHe. VIHAMKATOPBT 3a
Obp30 OxnaxgaHe LLe Ce W3KIKYM U YpeabT Le ce
BbPHE KbM HOPMaSTHITE CI HACTPOWKY.

(i

/3nonasaitte hyHKumsTa 3a 6bP30
oxnaxgaaHe, Korato uckate xpaHara,
KOSTO € NOCTaBeHa B XMaauIHoTo
OTZeneHue Aa ce oxiagm 6bp3o.
Ako xenaeTe fja oxnaauTe rornemu
Korn4ecTsa npsicHa xpaHa, e
NpenopbYUTENHO fa aKTuBMpaTe
Tasn dyHKUMA Npean Aa croxure
XpaHarta B XMafurHuKa.

AKO He u3knoumnTe 6BP30TO
oXnaxgaHe, TO LLe Ce U3KITHouN 0T
camo cebe cu cnep Hait-mHoro 1 vyaca
UMK KOraTo XNaaunHOTO OTAENEeHe
[OCTUTHE Hy)XHaTa Temnepartypa.

(5]

Ako HaTucHeTe ByToHa ,Bbp30
OXxnaxpaaHe“ MHOrOKpaTHO 3a KpaTbK
nepwor OT Bpeme, 3aluuTaTa ot
KbCO CbELNHEHME LLE CE BKITHOYM

1 KOMMPECopbT HAMa Aa cTapTupa
BefHara.

Tasu yHKUMS He ce 3ana3sa
B NameTTa Ha XNaaunHuka npu

E NPEeKbCBaHE B eNEKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe.

34. 1 UnpunkaTop Ha Temnepartypara

Ha kabuHaTa ¢ onuus

Ha ekpaHa ce nokassar CTOHOCTUTE Ha
Temnepatypata, 3aaaeHi B kabuHata ¢ onus.

34. 2 Unpmkatop 3a Temnepatyparta B
OTAENEHUETO 3a OXNaXgaHe Ha BUHO
loka3sBart Ce CTOMHOCTUTE Ha Temnepartypara,
3afiaaeHu B kabuHata ¢ onuus.
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5.2 WnpukaTtopeH naHen

WHpoukaTopHUTE MaHemny MoraT a ce pasnnyaBaT B 3aBUCMMOCT OT MoAera Ha Balums ypeq.
3BYYHUTE M BU3yanHu (hyHKLMM Ha MHAMKATOPHUS NaHen Lie CbAeNCTBaT Npu U3Nomn3BaHe Ha

XNaaunHuka.

B |
(D FQF:IE[ZE Select|set | <68 @ e
3

1- ®yHKUMSA ,,BKI./U3KN.“

HaTucHeTe GyToHa 3a BKN./M3KN. 32 3 CeKyHaw,
3a [1a U3KIHOYMTE UMK BKIKOYMTE XMaauIHuKa.
2. byToH 3a dyHKuUMATa 3a

0bp30 3ampassBaHe:

HatucHeTe To31 ByTOH, 33 Aa akTUBMpaTE

Unn feakTueupate (yHKUMsTa 3a 6bp30
3ampassiBaHe. Korato akTiBupaTe (yHKUmsTa,
OTZeneHneTo Ha bpuaepa LLe ce oxnaxaa

[0 TemnepaTypa, No-Hucka OT 3ajageHarta
CTOMHOCT.

(i

V3non3Baite dyHkUusTa 3a 6bP30
3ampassiBaHe, koraTo uckate
XpaHata, KosTo e nocTaBeHa B
OTAENeHWeTo Ha dpusepa Aa ce
3ampasi 6bp30. Ako xenaeTte Aa
3aMpasuTe ronemm KonuyecTsa
npsicHa xpaHa, e NPenopbYATENHO Aa
aKTuBMpaTe Tasu yHKLNSA Npeam Aa
CMOXMTE XpaHaTa B XNaauHuKa.

AKO He u3knumuTe 6bpP30TO
3ampassiBaHe, TO LLe Ce U3KITHYN
0T camo cebe cu crnef Haln-MHOro
24 yaca un Korato XnaaunHoTo
OTZeNeHne AOCTUTHE HyXHaTa
TEMnepaTypa.

(i

Tasu (hyHKUMS He ce 3ana3ssa
B NameTTa Ha XnagunHuka npu
npekbCBaHe B ENEKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe.

=]

3. Cenektop

WanonsBaiTe T031 6YTOH, 3a Aa n3bepeTe
kabuHaTa, UMaTo TemMneparypa uckate aa
npomenuTe. MpeskntoyBanTe Mexay kabuHute,
kaTo HaTuckaTe byToHa. W3bpaHaTa kabuHa
MOXe [1a Ce BUAM OT UKOHMTE 3a kabuHa (6,

25, 24). KabuHata, unsto 3agageHa CTONHOCT
Ha TemnepartypaTa uckarte ia npoMeHuTe,

€ u3bpaHa u HeitHaTa 1koHa mura. MoxeTe

Aa NpoMeHuTe 3afafeHaTa CTOMHOCT Ha
Temneparyparta kaTo HaTicHeTe DyToHa 3a
HarnacsiHe Ha CTONHOCTTa Ha Temneparypara (4)

4. HarnacsiBaHe Ha Temnepatypara/
HamansiBaHe Ha Temnepatypara

[pu HaTWUCKaHe Ha TO3W ByTOH, TemnepaTtypaTa
Ha n3bpaHOTO OTAENeHne ce Hamansea.

5- Unpukatop ,,bbp30 3ampasaBaHe
CuMBOMBT CBETH, KOraTo dhyHKUMSTA
3a 6bp30 3amMpassiBaHe e akTuBHa.

6. UHpnkaTop Ha xnagunHoTO oTAENeHue
KoraTo T031 MHAMKATOP € BKITIOYEH,
TemnepartypaTa Ha OTAEeNEHNeTO Ha XNaaunHuKa
€ NoKa3aHa Ha MHAMKaTopa 3a CTONHOCT Ha
Temneparypata. OTAeneHneTo Ha XnaaunHuka
Moxe fa 6bae HacTpoeHo Ha 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2
nnmn 1°C/46, 45, 44, 43, 42, 41, 40, 39, 38, 37,
36, 35, 34 unmn 33°F upe3 HaTuckaHe Ha GyToHa
3a HarnacsieaHe Ha Temnepartypara (4).

3a Apyrv Mogenu.

*Onums: durypute B TOBa PHKOBOACTBO Ca CXEMATUYHM 11 MOXE Aa He CbOTBETCTBAT TOYHO Ha
Batwnst npoaykT. Ako BalumsiT NpoayKT He CbabpXka CbOTBETHUTE YaCTH, MH(OPMaLMsTa ce 0THacs
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7. ingukaTop Ha TeMnepaTtypara
[TokasBa CTONHOCTUTE Ha TemnepaTypaTa
Ha n3bpaHoTO OTZEeneHve.

8. Nnpukartop no ®apeHxanT

Tosa e uHaukatop no dapeHxai. Korato
WHOMKATOPBLT N0 PapeHxaiT € akTUBMPaH,
3aflafileHnTe TeMnepaTypHI CTOMHOCTY

ca nokasaHu no ckanarta Ha ®apeHxaut n
CbOTBETHAaTa UKOHa Ce BKITH0YBA.

9. UkoHa Ha onuus 3a XnagunHuk

Korato n3bepete nkoHata Ha onuusra

3a XNagunHuK ¢ nomoLLTa Ha byToHa

,FN* (16) n HaTucHeTe ByToHa ,OK" (17),
n3bpaHaTa kabuHa cTaBa xnagunHa

kabuHa u paboTu KaTo oxnaguTen.

10. UkoHa onuusa 3a xnagunHa kabuHa
lMokasBa MkoHaTa Ha onuusiTa 3a XnagunHa
kabuHa

11. UkoHa 3a onuus 3a hpusep

Korato n3bepeTte ukoHaTa Ha onuusiTa 3a
thpuaep ¢ nomoluTa Ha ByToHa ,FN* (16) u
HaTucHeTe byToHa ,0K* (17), n3bpaHara kabuHa
CcTaBa xnagunHa kabuxa u pabotu kato hpusep.
12. MNpekbcBaHe Ha 3axpaHBaHeTo /
WHpukaTop 3a BUCOKa TemnepaTypa

| npepynpexaeHue 3a rpeLuKu

To3u MHOWKATOp CBETU MO BPEME Ha NpeKbCBaHe
Ha eneKkTpo3axpaHBaHETO, PELLKN MpU BUCOKa
TemnepaTtypa v NpeaynpexaeHns 3a rpeLuky.
Mo Bpeme Ha SbArocpoYHM MPEKbCBAHNS Ha
3axpaHBaHeTO, Hall-BuUCOKaTa CTOMHOCT Ha
TemnepaTtypara, 4O KOSTO OTAENEHNETO Ha
thpu3epa SOCTUTHE, LU MUra Ha AUTUTaNHUS
pucnnen. Cnep kato NpoBepuTe XpaHaTa BbB
(hp13EpHOTO OTLENEHNE, HATUCHETE BYTOHA 3a
u3kntouBaHe Ha anapmarta (19), 3a fa ustpuete
anapmara.

13. HacTtpoiiBaHe Ha nHauKaTopa

3a Llensuit n 3a ®apeHxant

3ampbkTe Kypcopa Ha MULLKaTa BbPXY TO3M
OyTOH, kaTo n3nonsearte GytoHa ,FN* n n3bepete
®apeHxant nnm Llensuii upes bytoHa ,OK".
Korato ce n3bepe cboTBeTHaTa CKana 3a
Temneparypa, nHankatTopsbT 3a GapeHxanT unu
3a Llenauia ce BknoyBa

14. UkoHa Ha dyHKuuA ,BakaHuma“

3a fa aktuemMpate yHKUMATA ,BakaHums®,
HaTuckaiTe knasuwa ,FN“ (qgokato cTurHe

[0 MKOHaTa C Yagbp v gonHus peq). Korato
3agbpXuTE Kypcopa Hag UkoHaTa Ha

(DYHKLMSATa 3@ BakaHLMs, TS 3anoysa fa mura.
Mo To3n HaunH MoxeTe fa pasbepeTe, fanu
dyHkumsTa ,BakaHums” Wwe 6bae akTuBMpaHa
nnu geaktueupana. Korato HaTucHeTe

ByTtoHa ,OK", nHAMKaTOPBT Ha (hyHKLMATA
,BaKaHLms"“ CBETW HEMPEKBCHATO 1 N0 TO3M
HauMH ce akTuBMpa yHKUMATa BakaHuma®.

3a fja oTkaxeTe yHKumsaTa BakaHums”,
HaTucHeTe byToHa ,OK". Mo To31 HaumMH KakTo
WHAMKATOPBT Ha (PyHKUMSATA ,BakaHumus® n
thyHKunsTa ,BakaHums” Wwe 6baaT OTMEHEHN.
15. UHpukaTop Ha chyHKuMsA 6bp30 oxnaxaaHe
Bkniousa ce npyu akTUBMpaHe Ha

yHKUUsATa ,BbP30 3ampassiBaHe”.

16. bytoH ,,FN“

C nomoLuTa Ha To3n ByTOH MOXeTe fa
NpeBKoYBaTe MexXay PyHKLUMNTE, KOUTO nckaTte
pa n3bepete. Mpu HaTHUCKkaHe Ha TO3n ByTOH
MKOHaTa, unsaTo hyHKUMs TpsibBa ga Gbae
aKTMBMpaHa Unn JeakTUBMPaHa, N MHANKATOPbT
Ha Ta3u MkoHa 3anoysart ga murat. byToHsT ,FN*
ce JeakTuBMpa, ako He 6bae HaTucHar 3a 20
cekyHan. 3a aa npomenuTe yHKUms, Tpsibea aa
ro HaTUCHETE OTHOBO.

17. BytoH ,,0K“

Creq HaBurauuns Ha (yHKLMMTE C noMoLLTa

Ha byToHa ,FN*, koraTo yHKumsaTa 6bIe
oTMeHeHa ypes bytoHa ,OK®, cboTBeTHaTa
WNKOHa 1 MHAMKaTOpBT Murat. Korato yHKumsATa
OCTaHe aKTUBMpaHa, MHAMKATOPBT € BKITHOYEH.
VHarkaTopbT NpoabMxasa Aa Mura, 3a aa
noKaXe WKOHaTa, KOATO e BKMoYeHa.

18. ByTOH Ha ¢hyHKUMA 6BP30 oxnaxaaHe
To3u 6yToH uma aBe dyHkumn. HatucHeTe

ro 3a KpaTko BpeMme, 3a a akTusupate

Unn geakTuemMpaTe yHKUMSTa 3a 6bP30
oxnaxgaHe. MHovkatopbT 3a 6bp30 oxnaxaaHe
LLe Ce W3KITK0YM M YPembT LUE CE BbPHE KbM
HOPMAarH1TE CU HACTPONKM.
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19. Anapma 3a u3knoYBaHe

Ha npegynpexnaeHne

B cnyyait Ha cnivpaHe Ha 3axpaHBaHeTo/
npeaynpexaeHme 3a BUCOKa TemMnepaTypa,

cnef KaTo MpoBepuTe XxpaHaTa BbB (hprU3epHOTO
oTgeneHve, HaTucHeTe ByToHa 3a M3kMioYBaHe
Ha anapmara, 3a [ja M3Tp1eTe 1KOHaTa 3a B1COoka
Temnepatypa (12).

20. MpeHacTpoiBaHe Ha hunTbpa:
OunTbHPBT CE NPEHacTPoiiBa, KOraTo HAaTUCHETE
OyToHa 3a u3knoYBaHe Ha anapmarta (19) 3a

3 cekyHau. MkoHaTa 3a npeHacTponBaHe Ha
unTbpa n3racea.

21. Nnpmkatop Ha chyHkums ,Eco fuzzy“

3a pa aktueupate yHkumusTa Eco fuzzy”,
HaTuckamTe knasuwa ,FN* (qokato cTurHe oo
nkoHaTa ¢ byksa €). Korato 3agbpxute kypcopa
Hapj MKkoHaTa 3a ,eco fuzzy” T 3anoysa fa mura.
Mo To3n HaumH MoxeTe Aa pasbepeTe, Aanu
yHKumATa ,eco fuzzy” Wwe bbae akTUBUPaHa
unu geaktneupara. Korato HatucHeTe 6yToHa
,OK", nkoHata Ha yHkuUmsTa ,eco fuzzy” cBetn
HenpeKkbCHATO Mo BpeMe Ha To3u npouec. Ako
He HaTuCHeTe BYTOH B pamkuTe Ha 20 cexkyHam,
MHOMKaTOPBLT NpoAbixaea Aa ceetu. 1o Tosu
HaumMH yHKLMS eco fuzzy* e akTuBMpaHa. 3a
[ia 0TMeHuTe yHKUuMsTa eco fuzzy, 3agpbxTe
Kypcopa BbpXy MHAMKATOpa OTHOBO 1 HAaTUCHETE
ByTona ,OK". o TO3n HauMH yHKLMS ,eCO
fuzzy” e 3anoyHe fa mura. AKo He HaTUCHeTe
HWKaKbB BYTOH B pamkuTe Ha 20 cekyHau,
WHAMKATOPBT LLe CMpe Aa CBETU U pyHKUMATA
,eco fuzzy" e 6bae oTkasaHa.

22. Nnpmkatop m3knioyBaHe
Ha mMaluuHaTa 3a nef

Hatuckane knaeuwa ,FN* (zokato cTurHe oo
MKOHaTa 3a Neq), 3a 4a U3KITYNTe MalvHaTa
3a neq. MHamkaTopbT 3a GhyHKUMATA Ha
maluMHaTa 3a neq 3anoysa aa Mura, korato
3a[bPXMTE Kypcopa Hag Hero, Taka e fa
MOXeTe fa pa3bepeTe Aanu MallmHaTa 3a neg
e 6bae BKOYEHa Unn 13kmntoveHa. Korato
HaTtucHeTe byToHa ,OK", nkoHaTa Ha (yHKUmsTa
Ha MaluuMHaTa 3a Nnef CBETU HENPeKbCHaToO

Mo BpeMe Ha TO31 MPOLEC. AKO HE HAaTUCHETE
OyTOH B pamkuTe Ha 20 cekyHau, MKOHaTa U
MHOMKATOPBT NPOABIIKABAT Aa CBETAT. ToBa
03HayaBa, Ye MalluHaTa 3a nef e U3KMYeHa.
3a pa BKtouMTE OTHOBO MalLMHaTa 3a Neg,
3aJpbXTe Kypcopa Ha MkoHaTa. MkoHaTa 3a
W3KIMIOYBAHE Ha MallMHaTa 3a fief Lie 3anoyHe
Aa mura. Ako HaTucHeTte ByToHa ,OK", nkoHaTa
LLe M34e3He W MaLLKHaTa LLe Ce BKIHYM OTHOBO.

Ha nepj e BKN4eHOo nunn
M3KIOYEHO.

KoraTo e usbpaHa Tasn yHKLMS,
BOAHWAT MOTOK OT pe3epaoapa
Wwe cnpe. Beye 0bpasyBaHusT
nep, obave, MOXe aa ce 13Baam
OT OTZENEHMETO.

[i] Moka3sga, koraTo 06pasysaHeTo

23. NkoHa 3a npeHacTpoiBaHe Ha hunTbpa
Taau 1KOHa Ce BKITH0YBa, KOrato (ounTbpbT
TpsibBa Aa 6bae npeHacTpoeH.

24. Unpukarop no Liensui

Tosa e nHaukatop no Llensuin Korato
MHAMKaTopbT No Llenauii e akTuBMpaHx,
3a[lafieHnTe TeMnepaTypH CTOMHOCTM ca
nokasaHu no ckanata Ha Llensui n cboTBeTHaTa
MKOHa Ce BKIoYBa.

25. Nnpmkatop Ha onumsTa 3a

¢puzepHo oTaeneHue:

KoraTo nHAMKaTOPBT € BKIOYeH, Temneparypara
Ha OTZeNEeHNETO € NoKalaHa Ha MHAMKATOPbT

3a CTOMHOCT Ha TemnepaTtypata. CToiHOCTUTE
Ha onuumsTa 3a OTAENeHUe ce NPOMEHST Ype3
HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a HarnacsiBaHe Ha
Temnepartypa (4).

26. Mnpukatop Ha hpm3epHOTO OTAENeHne
KoraTo 10311 MHOMKATOP € BKIHOYEH,
TemnepaTtypara Ha OTZeNeHNeTo e nokasaHa Ha
MHAMKaTOpa 3a CTOMHOCT Ha Temnepartyparta.
OTgeneHneTo Ha xnagunHuka Moxe fa bbae
HaCTPOeHo Ha -16, -18, -19, -20, -21, -22 n -24 °C
10, -2, -4, -6, -8, -10 n -12°F upes HaTUCKaHe Ha
OyToHa 3a HarnacsiBaHe Ha Temneparypara (3).
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5 3 3ampassiBaHe Ha NPECHN NPOAYKTU o  3awpasenwTe xpany TpsBBa Aa ce ynoTpeBsgar

3a [a Ce 3anasn Ka4eCTBOTO Ha XpaHaTa, T4 BeaHara crief, pasmpassisaHe 1 a He ce
TpsibBa Aa 6bae 3aMpaseHa Bb3MOXHO Hail- 3aMpa3sBaT MOBTOPHO.

GbP30 Crief kato Ce MocTasi BbB (DPU3EPHOTO }

OTAENeHUe, 3a Tagu Len ManonasaiTe He sampassiBaiiTe npekoMepHo ronemu
(yHKUMATA 32 GbP30 3amMpassiBaHe.  KOMM4ECTBA XpaHa HAaBEAHLX.

* MoxeTe Ala CbxpaHsiBaTe XpaHaTa no-biro * 24 yaca npepy sampasaBaxe Ha npscHa
BbB (PU3EPHOTO OTAENEHNE, KOraTo s Xpawa, akTvavipanTe »PYHKUMsTa 38 6bP30
3ampasunTe, OKaTo e CBEXa. 3ampassiBaHe .

e OnakoBaiiTe xpaHaTa 3a 3aMpa3aBaHe U OnakoBaHaTa npsicHa xpaHa Tpsibea Aa ce
3aTBOpETE OMaKoBKATa, Taka Ye [a He ce MocTaBu B [LOMHUTE YekMeaxeTa.

[OMyCKa Bb3ayX. Cﬂeﬂ, NOCTaBAHETO Ha OnvaKOBKVlTe npscHa

e YBepeTe Ce, Ye OnakoBaTe XpaHaTta ci, npeau Xpara, OTHOBO aKTBMpauTe ,OYHKUNAT 38
[1a f NocTaBuUTe BbB (hpuaepa. M3nonasaiite 6bp3o 3ampassiBaHe”.

KOHTeiHepu 3a (puaep, honua 1 xapTus, KoraTo otaenenmeto Ha hpusepa
BNIAro3aLLWTeHu, NNacTMacoBi TOpGHYKM € HaCTPOeHO Ha 6bp3a dyHKLS,

W [APYTY ONAKOBBYHM MaTepuanii, BMeCTo YHWBEPCANHOTO OTAENEHNE CLUO € .
TPAANLMOHHIUTE OMAKOBBYHM MaTepuani. aBTOMATU4YHO HACTPOEHO Ha Ta3i (yHKLS.

e [locTaBeTe €TUKET Ha BCsIKa OMaKOBKa, KaTo
AobasuTe faTaTa Npean 3ampassisate. o To3u
HaumH, BCEKW MbT KOraTo OTBOpUTE (hprsepa cu,
MOXeTe [ja pasnuyaBaTe CBEXECTTa Ha BCska
OnakoBka oT xpaHu. CbxpaHsiBaiTe no-0TAaBHa
3amMpaseHaTta xpaHa npeau B npeaHara vact
Ha OTAENeHNeTO, 3a Aa Ce YBEPUTE, e T ce
M3M0n38a MbPBoO.

Hactpoiika Ha FETTIOILE
Temneparypara
Temneparypara TR 3abenexku
EEEGITETY) oTAeneHue
-18°C 4°C ToBa e npenopbynTENHaTa HOPMaHa HacTpoika.
20, -22 wnn -24°C 4°C Tesu HacTpomku ce npenopbyBaT korato
BbHLUHaTa Temnepatypa npesuwasa 30°C.
Bpao . M3nonssanTe koraTo uckaTe 6bp30 Aa 3aMpasuTe
3aMpassBaHe 4°C XpaHa. Bawmat npogykT ce Bpblua B NpeauHms
PEXVM MpK 3aBbPLUBAHE Ha NpoLeca.
Ako cvsiTate, Ye XNagunHoTO OTAENEHNE He e
-18°C nrm 20 A0CTaTbyHO CTYAEHO 3apaay TONInUTe TeMnepaTypHu
no-CTyfeHo YCIOBUS UMW YECTOTO OTBAPSIHE 1 3aTBapsiHE
Ha BpaTtaTa, 13nosi3BanTe Te3n HaCTPOKM.

5.4 MNpenopbku 3a CbXpaHeHue
Ha 3aMpa3eHn XpaHu
OtpenenneTto Tpsibea aa 6bae HACTPOEHO Ha Halt-
marko -18°C.

22/34BG XriaoynHik / PHKOBOICTBO 38 eKorroaTaLiyst



WU3non3BaHe Ha npoAaykTa

1. [lpubupante nakeTnte BbB (hpu3epa
Bb3MOXHO Han-Obp30 cre nokymnkara 1M,
0e3 fia gonyckate Te fa Ce pa3mekBsar.

2. [lpeau na ro 3ampasute NPOLYKTH, poBEpeTe
Janu aatute Ha ,M3non3saxe go* v ,Ham-
[00bp 0" Ha NaKeTa ca U3TEKM UMK He.

3. YBeperTe ce, Ye onakoBkaTa Ha
XpaHaTa He e noBpegeHa.

5.5 UHdbopmauusa 3a ALNGOKOTO
3amMmpassBaHe
CornacHo craHaaptute [EC 62552, npoaykTbT
TpsibBa Aa 3ampassiBa Haii-Manko 4,5 kr xpaHa
npu 25°C TemnepaTypa Ha okomnHaTa cpeaa
A0 -18°C nrm no-Hucka B pamkuTe Ha 24 yaca
3a Bceku 100 nuTpa obem Ha pusepa.
3ana3BaHeTo Ha xpaHaTa 3a NPOLbIKATENHO
BpEMe € Bb3MOXHO CaMo Nnpu TemnepaTypa
OT unun no-Hucka -18°C.
Mose fa 3anaauTe CBEXeCTTa Ha XpaHaTa B
MPOABITKEHME HA MECELM (Mpyu TemnepaTypa Ha
AbnbOoKo 3ampassiBaHe 0T uiu no-Hucka -18°C).
He 6uBa aa gonyckate KOHTaKT Ha XpaHuTe,
kouTo e 6baar 3ampassiBaHy, ¢ Beye
3amMpaseHunTe XPaHUTENHM NPOAYKTH, 33 fa
ce n3berHe YacTU4YHOTO UM pasmpassiBaHe.
3a fa cbhxpaHsiBaTe 3eMeHYyLuTe NO-AbAr0 BPEME
KaTo 3ampaseHw, CBapeTe v 1 n3LedeTe Bogara
um. Crep n3TmyaHe Ha BofiaTa, rv nocTaBeTe B
HenponyckaLy Bb3ayx ONakoBKW W [1 NocTaBeTe
BbB (hpu3epa. XpaHuTe kato baHaHu, omaTh,
Mapynu, Lien Ha, BapeHu ainLa, kaptogu He ca
noaxoasLy 3a 3ampassiBaHe. KoraTo Tean xpaHu
Ca 3aMpaseHu, TAXHATa XpaHuTenHa CTOMHOCT U
BKYC Lie 6bAaT 3acerHari otpuuatenHo. Ako Te ce
pa3BansT, Morat ja ObaaTt onacHu 3a 34paBeTo.

5.6 PasnonaraHe Ha xpaHaTa

PadtoBe Ha | PasnuyHn 3ampaseHu
(hpU3EPHOTO | XpaHu kaTo Meco, puba,
oTheneHne | criagonep, 3eneHyyLm u ap.
XpaHa B CbJ0BE, YNHWM
PadtoBe Ha | ¢ kanak 1 3aTBOpeHu
XNMapurHuka | KoHTenHepw, siua (B
3aTBOPEHM KOHTENHEpK)
BPsgggzeBHa Marko konn4ecTso
1 nakeTMpaHa xpaHa
XNaguUIHoTO
WNW HannTka
oTZeneHue
KoHTelHep
3a CBEXN [nogoBe 1 3eneHuyLy
XpaHu
Otpenenne | denvkatecn (3akycku,
3a npecHu MECHW NpoZyKTK, KOUTO Ce
NpoayKTH KOHCyMWpaT 3a KpaTko BpeMe)
5.7 MpepynpexpaeHue 3a

OTBOpEeHa BpaTa
(Ta3u hyHKUMA He € 3aAbKUTENHA)

Axo BpaTaTa Ha BalLWsi NPOALYKT e OCTaBEHa
0TBOPEHA 3a MoBeYe OT 1 MUHYTA, Le NPO3BYYH
npesynpeauTeneH 3BykoB curHan. Toea

npegynpexaeHue Le Obae 3arnyLeHo, korato
BpaTaTa € 3aTBOPEHa UM aKo HSIKO OT BYTOHMTE
Ha aucnnes (ako uma Takua) 6bae HaTuCHaT.
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5.8 KoHTeiHep 3a CBeXM XpaHu
KoHTeilHepbT 3a 3anasBaHe Ha CBEXeCTTa B
XNaAnmiHuKa e CreunanHo NpoekTpaH aa 3anasu
CBEXeCTTa Ha 3eneHuyuuTe, 6e3 Te fa sarybst
CBOSITA CBEXECT. 3a Ta3y Lier, OKOMo KOHTeliHepa
3a 3anasBaHe Ha CBEXeCTTa Ce Mofyyasa XnagHa
Bb3flyLIHa Lupkynaums. CaneTe paghToBeTe

Ha BpaTaTa, KOUTO ca CpeLLy KOHTelHepa 3a
3ana3BaHe Ha CBEXECTTa Npean Aa ro u3saauTe.

5.9KoHTenHep 3a 3ana3BaHe Ha
CBEXEeCTTa C KOHTPONMPaHO
HUBO Ha BNaXHOCT

(FreSHelf)

(Ta3u cyHKUMA He e 3aAbIKUTENHA)

CTeneHTa Ha BNaxHOCT Ha NoJoBeTe !
3eneHyyLmTe Ce KoHTponupa bnarofapexme Ha
KOHTPOMMpaHe Ha BNAXHOCTTa W MO TO3W HAYMH
XpaHaTa Ce 3arna3sa CBexa 3a Mo-[b/Tbr Nepuog 0T
BpeMme.

MpenopbyBame BY a NOCTaBSATE NIUCTHU
3eMeHYyLY KaTo Mapynisi, CriaHak U 3eneHuyL,
KOWTO ca YyBCTBUTENHM KbM 3arybaTa Ha BNaxHOCT,
Bb3MOXHO Hal-XOpWU3OHTAMHO, KOraTo v NocTaBuTe
B KOHTEI1HEpa 3a CBeXa XpaHa; He C KOpeHuTe
Hagony.

Korato ce nogmeHs 3eneHyyuute, Tpsibsa Aa

ce B3eMart Nog BHUMAHWe TEXHUTE CneLynduyHm
Terna. TexkuTe v TBbpAUTE 3eNeHYyLm Tpsibea

[ia Ce NOCTABAT B lofHATa YacT Ha OTAENEHNETO
3a CBEXa XPaHa, 1 NEKUTE W MeKuTe 3eneHdyLy
TpsibBa Aa Obaat B ropHaTa yacT.

Hukora He nocTaBsiiiTe 3eneHYyLM, 3ae[HO C
MNacTMacoBUTE WM ONaKOBKY, B KOHTEMHEpa. AKO
0OCTaHaT B NNacTMacoBUTE CY ONaKOBKM, MO-CKOPO
Lie ce pa3BansT. AKO He UckaTe 3eMeHUYKbT

[ia nonagHe B KOHTAKT C APy 3eMeHYyLm no
XUTVEHWUYHW MPUYKHK, U3NON3BaiiTe NepchopupaHa
XapTus unn nofobeH matepuan BMecTo
nnacTMacosu TOpOUYKN.

He nocrassiTe KpyLUm, Kaicun, NPackoBu U T.H.,
0C0BEHO OHE3V NNoJOBE, KOUTO FeHepUpaT ronemu

I ]
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=

=
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L

Konn4yecCTBa €TuUNeH B CbLLOTO OTAENEHNE C ApYrn
nnogose 1 3enexHvyun. EtuneHoBusT ras, otaensH
0T Te3n nnoaoee, BOAM A0 Npe3psaBaHeTo Ha
ApyriTe nnoaose 3a No-KpaTko Bpeme.

5.10 TaBuuka 3a Anua

Moxe fa MOHTMpaTe nocTaBkaTa 3a fila
Ha xenaHus pad)T Unu BbTPeLLeH padT.
Hukora He fipbxTe nocTaskaTa 3a siile
BbB (PpU3EpHOTO OTAENEHME.

5.11 NopBuxHa cpegHa yact
HOJJ,BVI)KHaTa CpenHa Yact hma 3a Len aa
npefoTBpaTh U3N3aHETO Ha CTyaeHNA
Bb3AYyXHaBBbH .

1-B cpepHaTa nogBiKHa YacT Ha XnagunHuka nma
AOMbJTHUTENTHO YNITbTHEHNE KOETO YNTbTHABA
KOraTo Bpatute Ha XnaaunHoTo OTAeneHne ca
3aTBOPEHMU.
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2- [Ipyra npuyuHa nopagm KosTo XnagunHuksT
BU Ja € 0bopyABaH C NOABWXKHA CpeaHa vac T e,
4e T91 yBennyaBaHeTHUS 06em Ha hpu3epHOTO
otAenerve. CTaHaapTHaTa cpedHa YacT 3aema
HeW3non3BaeMo NPOCTPAHCTBO B XNAAUIHUKA.

3- MoapwxkHaTa cpesHa YacT € 3aTBOpEHa koraTo
nsBaTaBpaTaHa XNagunHoTO OTAENEHME e
3aTBOpEHa.

4-Tq He TpsibBa fa 6bae oTBapsiHa pbyHO. Ts ce
ABWKM NOA PBKOBOACTBOTO Ha nractmacoBarta
4acT Ha TANoTO , A0KATO BpaTaTa e 3aTBOpeHa.

5.12 OTtaeneHue 3a CbXpaHeHue ¢
KOHTPOJ1 Ha OXNaXaaHeTo

OTrieneHneTo 3a CbXpaHeHue C KOHTPOn Ha

OXNaXQaHETO Ha BalUNs XMafuiHUK MOXe Aa ce

M3MoN3Ba BB XeMNaHIs PeXvM Ypes HacTpoiiBaHe

Ha Temnepatypata 3a xnagunHuk (2/4/6/8 °C)

nnm 3a cpusep (-18/-20/-22/-24). MoxeTe

[ia noaabpxaTe OTAENEHNETO Ha XenaHaTa

Temneparypa Ype3 OyToHa 3a TemnepaTypHa

HaCTpoWka BbB OTAENEHNETO 3a CbXpaHEHMe

C KOHTPON Ha oxnaxgaHeTo. Temnepatypata

B OTZENEHMETO 33 CbXPaHEHME C KOHTPOI Ha

oXnaxpaaHeTo Moxe Aa ce Hactpon Ha 0 m 10

rpagyca B JOMbIHEHWE KbM TeMNepaTypata

B XNAZMITHOTO OTAENEHMe M Ha -6 rpafyca

B AOMbITHEHME KbM TEMMEPATYpaTa BbB

Bb3MOXHOCTTA 3@ NPEBKIIYBaHE Ha XNaNMHO
WK (Opr3epHO OTZENEHIE & Bb3MOXHA
BnarogapeHue Ha oxnax[allms enemMeHT, Hamupaly
Ce B 3aTBOPEHOTO (KOMMPECOPHO) OTAEMNEHE
3a0 xnagunHuka. Mo Bpeme Ha paboTa Ha To3u
enemeHT, MoraT Aa ce YysiT 3By, Nofo6HN Ha
3BYKa OT CEKYHANTE, YyTI OT aHarnoroB YaCoBHMUK.
ToBa e HopMasHo 1 He € Mpu3Hak Ha noBpesa.

5.13 CuHA cBeTNMHA

(npwm HAKoM Mopeny)

OTaeneHneTo 3a CBeXa XpaHa Ha XnagunHuka

€ OCBETEHO CbC CUHA CBETANHA. XpaHUTENHUTE
MPOAYKTV B OTAENEHMETO 3a 3ana3BaHe Ha
CBEXECTTa NpoAbIKaBaT POTOCKHTE3aTa CU
BnarogapeHue Ha edekTa Ha BbITHUTE Ha CUHATA
namna, kato Mo TO3W Ha4MH 3ana3Bar CBEXeCTTa
CV M MOBULLABAT CbAbPXAHNETO Ha BUTAMUHN.

5.14 dunTbp 33 MUpM3MK

OUNTBPBT 38 MUPU3MIN BbB Bb3AYLLUHUS KaHan
Ha XnagunHuka npeanassa 0T 3aCTOABAHETO
Ha HENPUATHU MUPU3MKN B XNaaUMHUKA.

(hpn3epHoTo oTaeneHue. 0 rpagyca ce 13nonasa 3a
CbXpaHsiBaHe Ha [JeNn1KaTecy No-abiro Bpeme, a -6
rpaflyca ce M3non3ear, 3a [a Ce 3arnasit Mecoto Ao
2 CeaMMLM B IECHO 3a psi3aHe CbCTOSHIE.
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5.15U36eH0 oTaeneHne
(Ta3m dyHKUMA He e 3aAbIKUTENHA)

1 - HanbnHeTe BalweTo U36€HO OTAENEHNE
36eH0TO OTAENEHME € NPOEKTUPAHO Taka, Ye fia Chabpxa A0 28 GyTurku oTnpea v + 3 GyTumKM,
[OCTBIH Ype3 TEeNeckonuyHaTa CTolika. Teau JeknapupaHn MakcuMarHin Konm4ecTsa ca JaaeHu camo ¢

WHOpMaLMOHHa Len
171

11 OTrOBApST Ha TECTOBETE, MPOBEAEHM CbC CTaHAapTHa byTunka "Bordelaise 75mnl".

=l

2- MpeanoxeHn onTMMariHu TeMnepaTypu 3a pabora

Hawwwst cbeeT: Ako cMecBaTe pasnuyHi BUA0BE BiHA, 13bepeTe HacTpoika T 12°C, TOUHO KaKTo

B UCTUHCKa 136a. 3a GenuTe BMHa, KouTo TPsOBA fa ce cepaupat mexay 6 1 10°, nomucneTe 3a
NOCTaBAHETO Ha 6yTVIJ'IKI/ITe B XnaAunHuKa NonoBuH Yac npeau cepsupaHe, XNnaaunHukeT e Moxe Aa
noaabpxa byTunkATe Npu NpeanoymuTaHaTa Temnepatypa. 10 OTHOLEHWE Ha YepBEHUTE BIHA, Te LLE Ce
3aTonnsiT 6aBHO My CTalHa TemnepaTypa npu CepeupaHe.

16-17°C
15-16°C
14-16°C
11-12°C
10-12°C
10-12°C
8-10°C
7-8°C
6-°C

®nHun BuHa Bordeaux - YepBeHm

®uHn BiHa Burgundy - yepserm

Grand cru 6enm cyxu BuHa

TNeku, NnoaoBM M MNaan YepBEH BUHA
Provence BuHa po3e, )peHckm BuHa

Cyxv Benu BiHa 1 YepBEHN JOMALLHN BUHA
benu gomaluHu BiHa

LLlamnaHcko

Cnapgv 6env BuHa
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3- MpepnoxeHus, cBbp3aHN C OTBAPSAHETO Ha OyTurka 3a BUHO npeau Aerycrauus:

benu BuHa Okono 10 MuUHYTM Npeay cepeUPaHETO
Mnagu YepBeHu BiHa Okorno 10 MuUHYTM Npeau cepeUPaHETO
[ITBTHW 1 3peni YepBeHM BUHa Okono 30 go 60 MUHYTW Npeay cepeUPaHETO

4- Konko abnro moxe Aa ce 3anase oTBopeHa byTunka?
HepnoBbpLueHnTe byTunki BUHO TpsibBa Aa GbaaT NpaBUITHO 3aTBOPEHM 1 MOraT Aa GbaaT CbXpaHeHu Ha
CTYLEHO M CYXO MSICTO NPe3 CrieaHuTe Nepuoau:

Benu BMHa YepBeHU BUHA

75 % cbobpxaHme B 3 40 5 gHu 4 0o 7 oHn
OyTunkara

50 % cbabpxaHne B 2 oo 3 oHu 300 5 aHmM
OyTunkata

Mo-manko ot 50% 1 peH 2 OHK

CbObpXaHVe B
Bytunkara
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5.16 U3non3BaHe Ha BbLTpeLUeH
BOAONPOBOA U Ao3aTop
3a BoAa Ha Bpatarta
(npwm HAKoM Mopeny)
Cneu CBbp3BaHE Ha XnagunHuka KbM
BOJOU3TOYHUK U NOAMAHA Ha BOOHUA d:)VIJ'IT'bp,

n3nnakHeTe BogHaTa cuctema. Vanonasarite 3gpas

KOHTEINHEp, 3a ja HaTUCHETE 1 [1a 3abpXuTe
flocTa 3a NoAaBaHe Ha Bofa 3a 5 CekyHau, cnep
koeTo ro ocBobozeTe 3a 5 cekyHau. MosTapsiiTe,

[I0KaTO 3anoyHe Aa Teve Boga. Cnep kaTo BojaTta

3anoyHe fa Teye, NPOLbINKETE a HaTUCKaTe
1 ocobOXaaBaTte nocta (5 cekyHam Hasag, 5
CeKyHAM 13kntoyeHn) Ao 06Lo 4 ranoxa (15 n)
Obaar n3TodeHm. Toga Lue M34MCTH Bb3ayXa
OT cucTemarta 3a (unTpupaHe 1 NofaBaHe

Ha BOJa W Le NOAroTBY BOAHMS (MNTHP 3a
ynotpe6a. Mpu HAKOM JOMaKMHCTBA MOXe Aa
C€ HamnoXu AOMbHUTENHO NPOMUBaHE. Tbii
KaTo Bb3AyXbT Ce U3kapaa OT cucTemara,
BOZaTa MOXe Ja 13nese oT Jo3aTopa.
OcrtageTe xnagnnHuka aa pabotu 24 yaca, 3a
[ia ce 0XIaau v 4a Oxnagy Bogata. Matousaiite
[OCTaTbYHO BOLA BCAKa CeamuLa, 3a a
“mate npsicHa BoAa No BCSIKO BPEME.

Pasnpepenuten 3a Boga Ha
Bparara (npu HaKou Mopenu)

5.17 U3TouBaHe Ha BoAa OT AUCNEHCHP
[MpuabpkanTe KOHTEHepa NoA MpnoTo Ha
[03aT0pa, A0KATO HaTuCKaTe NoCTa Ha AUCNEHCbPa.
3a ga cnpete fa u3to4BaTe BOAa,

oceobogeTe nocTa Ha AncneHcbpa.

HopmarnHo e MbpBuTe HAKOIKO Yallu
BOZA, CUNaHy OT AUCTeHCbpa Aa ca

Cnen 5 MUHYTU MPOABITKUTENHO
M3TOYBaHe Ha BOLaA, AUCMEHCHPBT
Lie cnpe, 3a Aa NpeaoTBpaTy

G_] HaBOAHeHWe. 3a fja NpoabIKUTE
[ia U3T0YBaTe, OTHOBO HAaTUCHETE
nocTa Ha AncneHcbpa.

Tonnu.

[BATO BPEME, U3XBbpreTe MbpBiUTe
HAKOIKO YallM BOAA, JOKATO HE NomyyuTe
CcBeXa Boga.

m AKo BOAHUSIT ONCNEeHCHP He e U3Non3BaH

Mpeav MbpBOHaYanHara ynotpeba Lie
TpsiGBa Aa u3yakaTe NpUGNMaUTEnHo 24

Yyaca, oKkaTo BoJaTa ce oxnau.
/3BaneTe valuaTa mMarnko cnep
kaTo ocBoboauTe nocTa.
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5.18 YnoTtpeba Ha BOgHUA UCNEHCHP

(i

AKO cneq KaTo ce TOYMIM BOAA OT Ballns
JVCTEHCBP, Ca NafHamM OLLE HSIKOKO Karkii
Criefl ToBa, TOBa & HopMastHo.

lMpeau fa 13nonseate XnagurHuka cu 3a
MbPBU MBT W Cref CMAHATa Ha BOAHUS
unTbP, OT J03aTOPA 3a BOAA MOXE Aa
KansiT kanku Boga. 3a a npegoTepaTuTe
KaneHe Ha Bofa Wi Te4oBe 0T J03aTopa,
MOFs, NPEAN MbPBOTO M3MOM3BaHE U
BCEKM MbT, CNef KaTo CMEHNTE BOLAHMS
(UNTBP M3TErNAINTE Bb3ayXa OT
cucTemara, kato ustoumte 5-6 ranoHa
Bofa. Taka LLe OTCTpaHuUTe Bb3ayxa,
3axBaHaT B cucTEMara, U LUge crnpeTe
TEYOBETE OT ANCNEHCHPa. AKO UMa
NpensTCTBIE BbB BOLHMS MOTOK, LLE €
Heobxoanma npoBepka Ha noauuusTa

Ha KOHEKTopa ¥ CBbP3BaHETO C BOAHMS
TpLBONPOBOA B 3afiHaTa YacT Ha ypeaa.
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5.19 MawwHa 3a nep

(npw HsAKoM Mopenu)

3a fa HanpaBuTe Neq ¢ MalluHaTa 3a neq,
HanmbHETe C BOAa pe3epBoapa Ha XnagunHuka
[0 MaKCUMAmHOTO HUBO.

Nepenute kybyeTa B YekMeKETO 3a Nef MoraT
[ia Ce 3anensiT e4Ho C ApYro nopaau ropetly

1 BNaXeH Bb3yX 3a NpubnusutenHo 15 aHu.
ToBa € HopMarHo. Ako He MOXETE [ja paskbcate
crenexuTe ky6yeTa nef, MoxeTe Aa U3npasHeTe
KOHTelHepa 3a Nef 1 0THOBO Aa HamnpaBuTe Nnef.

[MpenopbunTenHo e fa cMeHsTe
BOJaTa B pesepeoapa 3a Boga , ako T
Ce 3a0bpXW B pesepBoapa noeeye OT
2-3 cegmuup.

CTpaHHWTE LyMOBE, KOUTO YyBaTe OT
XNagunHuka Ha 120-MUHYTHU MHTEPBANMK,
ca 3ByLMTE OT Nefja U u3nuBaHeTo. Toa e
HOpMarHo.

AKo He uckate [a npasuTe nef, HaTucCHeTe
ukoHata ,lce off* (M3kniouBaHe Ha neq), 3a
fa crnpeTe MaLlMHaTa 3a nef, kaTo Taka
NnecTuTe eHeprua u aa yobImkuTe XueoTta Ha
BallnAa XnagunHuk.

HopwmanHo e, crief kato cTe TouMnm Boa
OT [IMCTIeHCbPa, Aa NafHaT HAKOMKO Karku
BOJA.

[i]
[i]
[i]
(i

0

1.

EIDIE]

5.20 MawwHa 3a nep (Icematic)

U KOHTEeMHep 3a

CbXpaHeHWe Ha nen
(npw HsAKoM Mopenu)
Ynotpeba Ha Icematic
HambnHeTe Icematic ¢ Boga 1 ro nocraeete B
rHe3goTo My. JlegsbT we Gbae roToB Creq oKomo
2 vaca. He cansite Icematic oT rHe3goto my
Mpu B3eMaHeTo Ha neaa.
3aBbpTETE KONYeTaTa Ha kneTkuTe 3a neg Ha 90
rpagyca.
Kybuetara neg OT kneTkuATe LU U3nagaT B
KOHTElHepa 3a CbXpaHeHue Ha fieg oTaony.
Moxe na u3BaguTe KOHTEMHEpa 3a CbXpaHeHue
Ha nef u fja cepBuparte kybueTata neg.
Axo xenaete Moxe [a 3anasute kybuyeTtata neq
B KOHTEHepa 3a CbXpaHeHue Ha neq.

KoHTeiHep 3a cbxpaHsaBaHe Ha nep
KoHTelHepbT 3a CbxpaHeHue Ha neq e
npesHasHayeH eauHCTBEHO 3a CbbupaHe Ha
kyOueTa neg. He cungaiTe Boga B Hero. B
NPOTWBEH CryYaK TOil LLe ce CHynu.
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n MopapbkKa M nOYMCTBaHEe

PenoBHOTO nouncTBaHe Ha NPOAYKTA e yOabxXu
CEPBU3HMA MY XMBOT.

MNMPEQYNPEXOEHWNE: Uskniovete
3axpaHBaHeTo, Npeayn Aa nouncTuTe
XNagunHuKa.

e He n3nonseawTe ocTpy 1 abpasnsHu
WHCTPYMEHTU, CamyH, NoYMCTBaLLM
npenapaTyv ca LoMa, AeTepreHTy,
ras, beH3uH, nak n gpyrv nogobHu
BellecTBa 3a NOYNCTBaHE.

® 3a NpofyKTUTe KOWUTO He npuTexasaT
byHKUMSA 3a NpefoTBpaTsaBaHe Ha
3aMpa3siBaHeTo, BOAHUTE Kanku Morat
na obpasysaT cnoli c gebennHa o
LIMpUHaTa Ha MpPbCT MO 3afHaTa cTpaHa
Ha XnagniiHoTo oTaeneHune He ro
NOYNCTBANTE; HUKOra He NpuaaranTe
cMaska Wi apyrv nogobHu
npenapatu-

* |3non3BaliTe camo NeKO HaBNaXHeHa
MukpodnbbpHa Kbpna, 3a Aa
MOYNCTUTE BbHLUHATA NMOBBLPXHOCT
Ha npomykTa. ['bbuTe 1 gpyrute
TUNOBE MNOYNCTBALLM KbPMX MoraT Aa
HafpackaT MOBbPXHOCTUTE.

® PasTBOpeTe efHa YaeHa JIbXMYKa COAa
brvkapboHaT BbB BoAa. HaBnaxHeTe
napye nnaT u nsctuckante MN3bbpliete
ypepna ¢ Tasu Kbpna v NoacyLueTe
nobpe

e [lorpmxeTe ce Bbpxy Kanaka Ha
namnaTa v Apyrute efnekTpu4ecku
4acTu fia He nonagHe Boja.

¢ [loyncTeTe BogaTa C NoMoLLTa Ha
BAAXHa Kbpna. MI3BageTe BCUYKM
npenMeTy, 3a Aa U3BajuTe BpataTa 1
padToBeTe [NoBaurHeTe padToBETE Ha
BpaTaTa, 3a Aa rv nssagute louncrete
n noacyweTe padToBeTe Cnep ToBa
M MOHTMPaNTe OTHOBO, Mb3ranku M
oTrope

* He n3nonsBanTte xJ0pHa Bogda Uu
MPOAYKTK 3@ NOYMNCTBaHe Ha BbHLUHATA
MOBBPXHOCT M XPOMUPAHUTE YacTu
Ha NpoAyKTa. XJ0pbT Lie npean3Buka
PBXAa No Te3M MeTaHN NOBbPXHOCTU.

6.1. MNpenoTBpartsABaHe Ha

obpasyBaHe Ha nowu MUPU3MU

MpoaykTsbT ce nponssexaa 6es HuKaksu

MUPU3NIBYM MaTepuani. Bbnpeku ToBa

CbXPaHEHWETO Ha XPaHUTENTHUTE NPOAYKTM

B HEMOAXOASALLM CEKLMN 1 HENPaBUITHOTO

MOYUCTBAHE Ha BbTPELUHUTE NOBBLPXHOCTY MOXe

[a foBee [0 06pasyBaHe Ha oW MApPU3MA.

3a na usberHeTe TOBa, No4ncTBaNTe

BbTPELUHOCTTA C rasupaHa BoAa Ha Bceku 15

OHW.

e CbxpaHsiBaiiTe xpaHaTa B 3aTBOPEHU
cbhoBe MukpoopraHusMute
MoraT [la ce pa3npoCTPaHAT U3BbH
He3arnedyaTaHW XpaHUTENHN NPOAYKTU U
L3 NPUYUHSAT JIOLWN MUPU3MU.

e [la He ce CbXpaHSABAT XpaHU C U3TeKb
CPOK Ha rofiHOCT U pa3BaJsieHn Taknea
B XJ1agunJiHMKa.

e He n3nonsearTte ocTpy 1 abpasnBHM
MHCTPYMEHTU UK CanyH, AoMallHM
no4yncTBaLLu npenapaTtn, nNepuaHn
npenapatu, 6eH3MH, 6eH30J1, BOCHYHM
W T.H., B MPOTMBEH ClyyYail LamnuTe
BbpXy niactMacoBu 4acTtu e
M34e3HaT 1 We HacTbNu gedopmaums.
M3nonspawnTte Tonna Boga n Meka
Kbpra 3a Mo4YnMcTBaHe M noAcyllaBaHe

6.2. 3awuTa Ha nnacTMacoBuTe
NOBBLPXHOCTH

Pasnatoto onvo BbpXy nnactMacoBuTte
NOBBbPXHOCTK MOXE Aa NOBPeAN NOBbPXHOCTUTE
n TpFIGBa BegHara ga ce no4YucTu ¢ Tonna Boaa.
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OTcTpaHsBaHe Ha HEM3NpPaBHOCTH

MpoBepeTe TO3M CMKCHK, NPeau fa ce CBbpXeTe
CbC cepau3a. Tosa Lle Bu cnectn Bpeme 1 napu.

To3m CNUCHK BKIOYBA YECTUTE ONMaKBaHus,
KOWTO He ca CBbp3aHu ¢ aedhekTHa 3paboTka
U Matepuanit. Hakon dyHKLMK, ciomMeHaTu

TYK, MOXe€ [1a HE Ca BanunaH 3a BallnA NPOAYKT.

XnagunHUKLT He paboTH.

e |llencenbT He e BNe3Han fobpe
>>> BkJtoyeTe ro, 3a fa Bnese
Hanb/IHO B KOHTaKTa.

e [lpepgnasuTenst, CBbp3aH KbM
rHe340T70 3a 3axpaHBaHe Ha
NnpoAyKTa Uan Ha rnaBHus
npegnasuTes, e U3ropsn. >>>
[MpoBepeTe NpepnasutennTe

KoHpeH3auusTa Ha CTpaHMYHaTa CTeHa Ha

xnagunHoto otaenexme (MULTI ZONE,
COOL, CONTROL u FLEXI ZONE).

e BpaTaTa ce oTBaps TBbpAE YeCTO
>>> BHMMaBaWTe f1a He oTBapsiTe
BpaTaTa TBbPAE YecTo.

e OkonHaTa cpefa e TBbpAe BNaxHa.
>>> He nHcTanupanTe npogykra
BBB BJIaXKHa OKOJIHA Cpefa.

e XpaHWTe CbAbpXKally TEYHOCTH,
Ce CbXpaHsABaT B He3aneyaTaHu
cbpoBe >>> CbxpaHsaBanTe
XPaHWTE CbAbPXKally TEYHOCTH, B
3aTBOPeHM CbAoBE

e Bpararta Ha ypepa e ocTaBeHa
oTBOpeHa. >>> He ApbXTe BpaTaTa
Ha ypefa oTBOpeHa 3a AbJIro
BpeMe

® TepMoCTaTbT e HACTPOEH Ha
TBbPAE HMCKa TeMMnepaTypa.
>>> HacTpoiTe TepMocTaTa Ha
noAxoAsLa TemnepaTypa.

KomnpecopbT He paGoTu.

B cnyyait Ha BHe3anHo
npekbCcBaHe Ha 3axpaHBaHEeTo
WV U34bprBaHe Wencena Ha
3aXpaHBaHETO U MNOBTOPHOTO My
BKJIIOYBaAHE, HaNsiraHeTo Ha rasa
B OXJ1aAuTeNIHaTa cucTema Ha
npofykTa He e banaHcupaH, KoeTo
3ajencTBa TepMMYHa 3alumMTa Ha
Komnpecopa. [pofyKTsT Wwe ce
pecTapTupa cfief, 0Koao 6 MUHYTK.
AKo NpoAyKTbT He ce pecTapTvpa
cnep TO3U Nepuof, CBbpXeTe ce
CbC cepBM3a.

PasmMpa3siBaHeTo e akTUBHO. >>>
ToBa e HOpMasiHO 3a HaMbIIHO
aBTOMATMYHOTO pa3MpassBaHe Ha
npoaykTa. Pa3mpa3sBaHeTo cTaBa
nepuoan4YHo.

[MpoayKTbT He e BKJIOYEH. >>>
YBepeTe ce 4ye 3axpaHBaLLmUaT
Kaben e BKIIOYEH.

HenpaBunHa HacTpovika Ha
TeMnepatypaTa. >>> M3bepeTe
nopxogsiiata HacTporka Ha
TeMnepaTyparta.

3axpaHBaHETO e U3KJTIYEHO.

>>> [1poAyKTBT Lie NPoaBbAXHM

fa paboTn HopManHo

cnef, Bb3CTaHOBABaHE Ha
3axpaHBaHeTo.

PabGoTHuAT Wym Ha xnagunHuKa ce yBenuyasa

no BpeMe Ha ynoTpeoa.

PaboTaTa Ha npogykTa Moxe

[la Bapvpa B 3aBUCUMOCT

OT NPOMEHWTe Ha CTalHaTa
TeMmnepaTtypa. ToBa e HopMasHo U
He € HeM3npaBHOCT.

XnagunHuksT paﬁoru TBbpAe 4eCcTo Unu

TBBLpAE AbIrO.
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OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

® HoBuAT NpoayKT MOXe Aa e no-
ronsM oT npeauLLHus. Mo-ronemute
NPoAYyKTH e paboTAT No-AbAro.

® TemnepaTypaTta B MOMELLEHNETO
MOXe fa e B1coka. >>> MpoayKkTsT
06vKHOBEHO Liie paboTu No-AbAro Npu
BMCOKa TeMrnepaTypa B NMoMeLLeHNeTo.

® [lpofyKTbT MOXe [a € BKJII0YEeH
HaCKOpO MM HOB XpaHUTesIeH
MPOAYKT Aia € MOCTaBEeH BbTpe >>>
Ha npopykTbT Le My oTHEMe noBeye
BpeMe 3a [ia IOCTUTHe 3afafeHaTa
TemnepaTypa, KoraTo e Hackopo
BKJIOYEH WV B HEro e noctaBeH
HOB XpaHwWTesieH npomykT. ToBa e
HopMaJsHo.

® B npopykTa ckopo Moxe fia ca bunu
MOCTaBEHW rofIEMUN KOJIMYECTBA
ropetya xpaHa. >>> He nocrassinte
ropeLua xpaHa Win HanuTku B
XnapunHuKa.

® BpatnTe ca 0TBapsiHW YeCTO UK Ca
BUNn AbpXKaHW 0TBOPEHW AbNT0. >>>
[BVXXeLWnAT ce BbTpe TOMbA Bb3AyX
LLie NO3BOM Ha NpoAykTa Aa paboTu
no-Abnro. He otBapsiiTe TBbpAe YecTo
BpaTuTe

® BpataTta Ha dpu3epa Wav XxNafuIHNKa
MOXe [la € OTKpexHaTa. >>> YBepeTe
Ce Ye BpaTUTe Ca HaMbIIHO 3aTBOPEHMU.

® 3apapjeHaTa TeMnepaTypa MOXe Aa
e TBbpAe Hucka. >>> 3afaiite no-
BMCOKa TeMMepaTypa U n3vyakante
npofyKTa Aa AOCTUrHe HacTpoeHaTa
TeMnepaTypa.

® |llanbaTa Ha BpaTaTa Ha xnaguiHuKa
nnn dpusepa Moxe Aa € 3aMbpCeHa,
M3HOCEHa, CYyneHa unu ga He e
nocTaBeHa npasusiHo. >>> [loyuncreTe
UM cMeHeTe Wwaiibara. MNospepeHata/
M3HoceHa Wwaiiba Ha BpaTaTa e
LoBefe [0 No-Npogb/KMTENHA
paboTta Ha NpofykTa, 3a Aa ce 3anasu
TekyllaTa TeMnepaTypa.

Temnepartypata BB ¢hpusepa e TBLpAe

HWUCKa, HO TemnepaTypara B XnaauiHuka e
[ocTaTbyHa.

e Tebphe HUCKa 3afageHa

TeMmnepaTypa BbB Gpu3epHOTO
oTheneHve >>> 3ajaiTe no-
BMCOKa TeMMepaTypa BbB
dpV3epHOTOT OTAENEHME U
npoBepeTe 0THOBO.

Temneparypara B XNagunHuka e TBbpae

HUCKa, HO TeMnepaTypaTa BbB (hpusepa e
AocTaTbyHa.

* TBbpAe HWCKa 3aJajeHa

TemnepaTtypa B XJ1aiMJIHOTO
oTaeneHve >>> 3ajanTe no-
BMCOKa TeMnepaTypa BbB
bpU3epHOTOT OTAENEHME U
npoBepeTe 0THOBO.

C'bXpaHﬂBaHMTe B XNagunHoTo otaeneHue

XPaHUTENHM NPOAYKTY ca 3aMpa3eHM.

* TBbpAe HWCKa 3afajeHa

TemnepaTtypa B XJ1alMJIHOTO
oToeneHve >>> 3ajanTe no-
BMCOKa TeMrnepaTypa BbB
bpU3epHOTOT OTAENEHME U
npoBepeTe 0THOBO.

Temneparypara B XnagunHuka unu gpusepa e

TBbpAe BUCOKa.

* TBbpAe BMCOKA 33AafeHa

TeMmnepaTtypa B XJ1aiMJTHOTO
oToeneHve >>> 3ajageHaTa
TemnepaTypa B X1afWJIHOTO
oTLEeNeHve BAUSe 1 Ha
TemnepaTtypaTa BbB ppU3epHOTO
oTaeneHue. MpomsiHa Ha
TeMmnepaTtypaTa Ha oxnaguTens
unu bpusep otaeneHve u
n34yakamnTe [okaTo TeMnepaTypaTa
Ha CBbp3aHuTe OTAeNeHns
LOCTUTHE MOAXOAALLO0 HUBO.
BpaTuTe ca otBapsHu Yecto nan
ca bunu gbpxxaHu 0TBOPEHU
Aabnro. >>> He otBapsaviTe T8Bbpae
yecTo BpaTUTe

BpaTaTta Moxe pa e oTkpexHaTa.
>>> HanbnHo 3aTBOpeTe BpaTaTa.
[MpoayKTbT MOXe fia e BK/ItoYeH
HacKopo WM HOB XpaHuTeneH
NpoAyKT Aa e NoCTaBeH BbTpe >>>
ToBa e HopmanHo. Ha npogykTa
LLie My OTHEME MoBeYe BpEME,

3a i@ BOCTUrHe 3adafeHaTa
TemnepaTtypa, KoraTo e Hackopo
BKJIOYEH W/IM B HETO € MOCTaBeH
HOB XpaHWTeNleH NPOAYKT.

B npopykTa ckopo Moxe aa

ca bunu noctaBeHu ronemm
KoJMyecTBa ropella xpaHa. >>>
He nocTaBsaiTe ropelya xpaHa unu
HanWTKK B XNaauaHMKa.

Pasknawate unu wym.
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® TepeHbT He e paBeH UK
yCTOMYMB. >>> AKO NPOAYKTHLT
ce Tpece, KoraTo ce npeMecTBa
6aBHO, HacTponTe KpayeTaTa
3a banaHcupaHe Ha npopykTa.
YBepeTe ce 4Ye ocHOBaTa e
LOCTaTbYHO yCTOMYMBA A
N3LBbPXN NpoAayKTa.

® Bcuyku npenmMeTn, mocTaBeHm
BbPXY XNagUIIHNKE, MOXKE A3
npeansBuka WyM. >>> OTcTpaHeTe
BCUYKM NPefMEeTU, MOCTaBEHM
BbPXY MPOAYyKTa.

MpopyKkTLT M3aBa WyM Ha Tevalua, M3Thyaia

¥ NpbeKalla TEYHOCT.

e [IpuHuMnMTe Ha PyHKLMOHMPaHe
Ha NpofyKTa BKJIlOYBAT TEUYHM
1 rasosu notouu. >>> Toea e
HOPMaJIHO 1 HEe e Hen3MnpaBHOCT.

Ot npoaykTa ce YyBa 3BYK Ha BATBHP.

e [IpofyKTbT U3M0NI3Ba BEHTUIATOP
3a npoueca Ha oxnaxaaHe Tosa e
HOPMaJTHO N HEe e HeW3MnpaBHOCT.

Wma KoHAEH3 Mo BLTPELLHUTE CTEHN HA

npoaykra.

e [OpeLoTo UK BNaXHO BpeMe Liie
yBenmyu nefa v KoHaeHsa. Tosa e
HOPMaJIHO 1 He e Hen3MnpaBHOCT.

® BpaTuTe ca oTBapsiHu YecTo unu
ca bunu gbp>kaHu 0TBOPEHM
gbnaro. >>> He oTBapsaTe BpaTuTe
TBbPAE YECTO; ako € OTBOPEeHa,
3aTBOpeTe BpaTaTa.

e Bpartarta Moxe Aa e oTKkpexHaTa.
>>> HanbiHo 3aTBOpeTe BpaTaTa.

Wwma koHAeH3 BbpXy eKcTepuopa Ha npoaykTa

Un1 Mexay BpaTtuTe.

d BpEMeTO Ha OKOJIHaTa cpena
MO>Xe [a € BJIaXXHO, TOBa € CbBCEM
HOPMaNHO Npu BJIaXXHO BpeMe. >>>
KOH,EI,EH3'bT e ce pascee Korato
BJ1a>XKHOCTTa Ha Bb34YyXa HaMmaliee.

WHTepropbT MMpHMLLe NoLwo.

MpofyKTbT He ce noyncTBa
penoBHo. >>> [oyuncTtete
BbTPELUHOCTTa PeA0BHO,
n3nonseavku rbba, Tonna Boga u
rasupaHa Boja.

Hsikou cbaoBe 1 onakoBbYHM
MaTepuanu Moxe Aa npefv3BukaT
MUpu3mMu. >>> MsnonseanTe
CbJ,0BE W 0NakoBbYHW MaTepuanu
6e3 Mupuc.

XpaHaTa e noctaBeHa B
HenpaBwWieH Cbl,. >>>
CbxpaHsiBaiiTe xpaHaTa

B 3aTBOPEHM Cb0Be.
MwukpoopraHusmMuTe Morat

[la ce pasnpoCcTpaHAT U3BBH
He3ane4yaTaHu XpaHWUTENHK
MPOAYKTV W ia MPUYMHAT S0l
MUPU3MU.

OTcTpaHeTe BCKakBW pa3BaneHu
XPaHW N TaknBa C U3TeKbJ CPOK
Ha roAHOCT OT NPOAYKTa.

Bparara He ce 3aTBaps.

XpaHWUTeNnHWTe NakeTn Moxe

na bnokupat BpaTaTa. >>>
MpeMecTeTe BCUYKM NPOSYKTH,
6nokmpatlm BpatuTe.

MpopyKTLT He € B M3LAI0
M3MNPaBEHO MOJIOXKEHNE BbPXY
nopga. >>> HacTpoinTe KpayeTaTa,
3a pa banaHcupate npofykTa.
TepeHbT He e paBeH WKW YCTONYMB.
>>> YBepeTe Ce Ye oCHOBaTa e
[L0CTaTbYHO yCTOMYMBA 1 paBHa, 3a
[la U3ABPXKM NpoayKTa.

OtaeneHneTo 3a 3eneHYyLy e 3aceaHarno.

XpaHuUTenHUTe NpoayKTU MoXe Aa
Ca B KOHTaKT C ropHaTa 4acT Ha
yekMepxeTo. >>> [penogpeneTe
XpaHUTENTHUTE MPoAyKTU B
yekMeaxKeTo.

Ako MoebpxHocTuTe Ha
Ypena Ca lopewwu

[okaTo ypeawbT pabotu, Mmorat

Na ce HabnogasaT BUCOKM
TemnepaTypu Mexay ABeTe BpaTH,
CTpaHMYHUTE NaHenn 1 3agHaTa
pelleTka. ToBa € HOpMaJsHo U He
M3UCKBa cepBu3Ha ycnyra!bbaete
BHMMaTeJsIHM, KoraTo fokocearte
Te3M 30HM.

A\

MPEOYNPEXOEHWE: Ako
npobnemsT He Gbae OTCTPaHeH,
crnep kaTo crieaBaTe MHCTpyKUUUTE B
TO31 pasgen, CBbPXeTe Ce C Balms
[0CTaBYMK NN C OTOPU3NPaH CEPBH3.
He ce onuTBaiiTe aa pemMoHTMpaTe
ypena.
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OTKA3 OT OTFTOBOPHOCT / MPEAYNPEXAEHUE
Hsikom (MpocTu) HemanpaBHOCTU MoraT fa Gbaat afgekBaTHo 0bpaboTeHn ot
kpaitHus notpebuten, 6e3 ga Bb3HWKHAT npobremm ¢ 6e3onacHoCTTa Unn onacHa
ynotpeba, Npu YCroBMe Ye Te Ce U3BbpLUBAT B PaHNULMTE U B CbOTBETCTBUE

CbC CrefBalluTe UHCTPYKLMN (BUXTE pa3aena ,CaMopeMoHT®).

CnepoBaTenHo, OCBEH ako He e paspeLLeHo apyro B pasgena ,CaMopeMoHT" no-
Jory, peEMOHTUTe e ObaaT agpecupaHm 4O perucTpupani NpogecuoHanHmu cepenam,
3a fa ce nsberHat npobnemu ¢ GesonacHocTTa. PeructpupaH npodecroHaneH
CEpBW3 e NPOecOHaneH Cepam3, KOATO € MOJTy4nsT AOCTBM [0 UHCTPYKLMUTE 1
CnmuchbKa C Pe3epBHM YacTW Ha TO3W MPOAYKT OT NPON3BOAUTENS CHINACHO METOANTE,
Onu1caHmn B 3aKoHodaTENHUTE akToBe cbrnacHo [upektusa 2009/125 / EO.

CaMo cepBU3HUAT areHT (T.e. 0TOPU3NPaH npodhecuoHaneH cepeu3s), € KOroTo
MoXeTe Aa ce CBbpXeTe Ype3 Tened)oHHUSA HoMep, JaneH B PLKOBOACTBOTO
3a noTpe6uTens / rapaHUMOHHATA kapTa Unu Ype3 Bawwua otopusmpaH
ONNbp, MOXe Aa NpeaocTaBsa ycnyra npy YCrnoBuaTa Ha rapaHumsaTa. ETo
3aLlo, Mons, UMaiTe npeaBuUa, Ye PeMOHTUTE OT NpodecMoHanHK cepBu3mn
(KouTO He ca ynbnHoMoleHU oT Beko) aHynupart rapaHumaTa.

CamopeMoHT

CamopeMOHTBLT MOXe Aa Ce U3BBPLUM OT KpalHWS NOTPEOUTEN NO OTHOLLEHME Ha
CNeAHUTE Pe3epPBHM YaCTU: OPBXKM HA BpATUTE,NaHTK, TaBM, KOLHWLM W YNITbTHEHUS Ha
BpaTuUTE (aKTyanuaupaH ClUChK e HannyeH 1 B support.beko.com ot 1 mapt 2021 r.).

OcBeH TOBa, 3a fja Ce rapaHTipa 6e3onacHOCTTa Ha NPOAYKTa W Aa ce
npeaoTBpaTh PUCK OT CEPUO3HI HapaHsIBaHMS!, CNOMEHATUSIT CAMOPEMOHT TpsibBa
Ja Ce M3BBbPLUK, CMefBaiikn MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpeduTens 3a
CaMOPEMOHT WM KOWUTO ca HanuyHm B support.beko.com 3a Bawa 6e3onacHocT,
W3KrioYeTe NPOLyKTa OT KOHTaKTa, Npeau Aa onuTaTe [a U3BbPLUMTE PEMOHT.

PeMOHTUTE 1 ONKUTMTE 3@ NOMpaBka OT KpaiHK NOTpeBbUTENM 3a YacTu, KOUTO He
Ca BKJTOYEHW B TaKbB CMIMCHK U / UMW He CefBaT MHCTPYKLMUTE B pbKOBOACTBATA
3a NoTpebuTens 3a CaMOCTOSITENHO NONPaBsiHE UK KOUTO Ca HaMU4HK B SUpport.
beko.com, Moxe aa noeaurHat npobnemu ¢ 6e3onacHoCTTa, KOUTO He MoraT

Aa bbaat oTHeceHu Beko, 1 Lwe aHynupat rapaHums Ha NpoaykTa.

lMopaaw TOBa € CUIMHO NPENOPBUYMTENHO KpanHUTE NOTPebuUTenm 4a ce Bb3gbpkar OT
OnnUTUTE Aa U3BBLPLLBAT PEMOHTK, Nonafdallim U3BBH NOCOYEHUA CNNCHK C PE3EPBHN
4acTu, KaTo B TakuBa CMyyau Ce CBbP3BaT C YMbIHOMOLLEHW NPOheCOHaHM CepBran
WK perucTpypann NpodecoHanHu cepaian. Hanpotu, TakBa ONUTH OT KpalHu
notpebuTenu moraT aa NpUYMHAT Npobnemu ¢ 6e3onacHoCTTa v Aa NOBPEASAT NpoayKTa u
BMOCNEACTBUE [a NMPUYMHAT NoXap, HaBOAHEHWE, TOKOB YAap U CEp1o3HO HapaHsBaHe.



Kato npumep, HO He camo, CneaHUTE PEMOHTY TpsibBa Aa BbAaT agpecupani 40 0TOPU3MPaHm
NPOMECUOHANHI CEPBU3N UK PETUCTPUPAHM NPODECUOHANHI CEPBI3N: KOMMPECOP,
OXraguTenHa Bepura, OCHOBHa nnaTtka,MHBepTOpHa nnatka, Tabno 3a nokassaHe u ap.

I'Ipomsso/:lmenm / npoAaBaybT HE MOXE ja HOCK OTFOBOPHOCT BbB BCEKU
cnyqaﬁ, KoraTo KpaVIHMTe I'IOTpe6VITeJ'IM He cna3Bat ropHoTO.

HannyHocTTa Ha pe3epBHM YacTi Ha XNaauIHKK, KOSTo CTe 3akynuni, e 10 roguHm.
Mpe3 To3u Nepuof Le GbaaT Ha pasnonoXeHNe OpUrMHaHK Pe3epBHI

YacTyl 3a MPaBUITHA eKCTNoaTaLms Ha XnaauIHUK.

MuHMManHaTa NpOAbIKMTENHOCT Ha rapaHumMsTa Ha

3akyrneHIst OT BaC XNaaunHuk e 24 Mecela.



